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ಮುದ್ರ ಕರೆ 


ನೊದಲ ಮಾತು 


ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಯಾಗಿದ್ದು ಗಿನಿಂದಲೂ ನಾನು ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಓದಿ ಆನಂದಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದೇನೆ, ಅವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದೆ (ನೆ. ಭಾಸನು ರಚಿಸಿರುವ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತನು 

ಟ್‌ C4 
ಮಾತ್ರ) ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ಉಳಿದ ಅವಿಮಾರಕ, ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕ, ಬಾಲಚರಿತ 
ಮತ್ತು ಈಚೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಭಾಸನದೇ ಆದ ಯಜ್ಞ ಸಫಲ ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು “ಭಾಸಕಥಾ 


ಮಂಜರಿ” ಎರಡನೆಯ ಭಾ ದಲ್ಲಿ ಬ ಬರೆಯಬೇಕೊದಿದ್ದೇನೆ. ವಿರಾಮವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಭಾಸನ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಓದಿಕೊಳ 4 ಲಾರದವರಿಗೂ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಸುಲಭ 'ಗ್ರಾಹ್ಯವೂ 
ಅನುಕೂಲವೂ ಆಗಲೆಂಬ ನನ Mh $n ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ ನ್ನು ೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಓದಿ ಕವಿ ಹೇಳಿರುವ ಯಾವ ಮುಖ 
ವಿಷಯ ಮತ್ತು ಜತ ಬಿಡದೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಯಾವ ಸ್ವಂತ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ 
ಸೇರಿಸದೆ ಇದನ್ನು ಬರೆದಿದೆ ನೆ... ಆದ ರೆ ನಾನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಎರಡನ್ನು ನಲಿ ೫೪೫:ವುದು ಅಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕೌರವನ 
ಯಜ ಸ್ಸ ವೈಭವವನ್ನು ರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಊರುಭಂಗದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೋ 
ಧನರ ಗದಾಯುದ್ದ ವನ್ನು ಭಟರಿಂದ 
ಮೂಲದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಇಟ ಟು ಕೊಂ ಟಿ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದು ಕಥಾದೃಷಿ 


ಟು 
೫೪೫೦ದ ಆವ ವಶ್ಯ ಕವೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿತು. ಈ ಎರಡು ಸಂದರ್ಭಗಳನು ಸ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 


"3೮ 


ಲೂ ಕವಿ ಹೊಗಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ನೆ. ಆದರೆ ನಾನು ಇಲಿ 


ಆ 
ಎಡೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಮೂಲವನ್ನೇ! € ಅನುಸರಿಸಿದೆ «ನೆ. 
"ಭಾಸಕಥಾಮಂ ಜರಿ” ಬೆಳಕಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣರಾದ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ನೀಡಿದ ಪೂ ಜ್ಯ ರೂ ನನ್ನ ಹಿತೆ ಸಿಗಳೂ ಆದ ಶಿ ಮಾನ್‌ ದೇ. ಹ್‌ 


"1 ಗೌಡ, ಎಂ. ಎ., ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಚ್‌. ಎಂ. ಶಂಕರ ನಾರಾಯಣರಾವ್‌, ಎಂ. ಎ, 
| ಮತ್ತು ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಎಸ್‌. ವಿ. ಪರಮೇಶ್ವರ ಭಟ್ಟಿ, ಎಂ. ಎ., ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಈ 


pa ಮಸನೊಬು ನವ ಎಣಿ 
ಮೂಲಕ ಕ ತಜ್ಞ ತೆಯನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಸ್ಯ 


ಶಿ Ad ೨ 
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ೧೯೭೬೭೭ನೆಯ ; ವರ್ಷದ ಎರಡನೆಯ ಪಿ.ಯು.ಸಿ. ತರಗತಿಗೆ 
(ಮೊದಲನೆಯ ನಿಭಾಗ) ಪಠ್ಯಪುಸ್ತ | ಕವ ನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿರುನೆ ಪಿ.ಯು.ಸಿ. 


' ಪಠ ಪಸಕ ಸಮಿತಿ ಮತು ಮಂಡಲಿ ಕತಜ ತೆಗಳು. 
ಪಠ ಪುಸ್ತಕ ಸಮಿ ಮುತು ವ ಗೆ ನಮ್ಮ ಕೃ ಬ 


' ಎಸ್‌ ಜೆ, ರಾಮಣ್ಣ 


ತೆ 


೫ 
ಈ ಕ 
ಪರಿವಿಡಿ 
(1 ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ 
೨ ಪಂಚರಾತ್ರ ೨೫ 
೩ ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ ೪ 
೪ ದೂತ ವಾಕ ೫೪ 


ಶಿ 
೫ ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ [ed 


೬ 'ಕರ್ಣಭಾರ 
೭ ಊರು ಭಂಗ 
ಲ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯಾಗಂಧರಾಯಣ. 


೬.೨ 
ತ್ಯ 
ಆಗಿ 
೯೧ 
೯ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ... ಇ ಹಃ ಎ೦ಬ 
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ಪ್ರ ತಿಮಾ ನಾಟಕ 


ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಭಾರತವರ್ಷ 
ವನ್ನು ಇಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಕುಕುಲದ ಅರಸನಾದ ದಶರಥನು ಆಳುತ್ತಿ ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಕೌಸಲ್ಯೆ; ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೆಯರೆಂಬ ಆ ಆರಸಿಯರೂ, ರಾಮ, ಲಕ್ಷ ಸ ಭರತ: 
ಮತ್ತು ಶತ್ರುಘ್ನರೆಂಬ ಮಕ್ಕ ಳೂ ಇದ್ದ ರು. ಶನ ರಾಮನು. 
ಜೈ (ಸ ಪುತ್ರನೂ, ರಾಜನೆ | ಆತ್ಯಂತ ಶಿ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನೂ ಆಗಿದ್ದ ನು. ಮಕ್ಕ ಳೆಲ್ಲ 
ನಿಗೂ "ವಿವಾಹವಾಗಿತ್ತು. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಥ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಯಾವೆ ಸ 
ಫೊರೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ನಾದ ಅವನ ಆಳ್ವಿ ಕೆಯಲ್ಲಿ ದೇಶ ಗ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿದ್ದ ರು. ಪಸರ 
ಸ್ಪು ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ಜರುಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಮನುಷ ನಿಗೆ ಒಂದೇ ಅವಸ್ಥೆ ಇರುತ್ತದೆಯೆ ? ಕಾಲ ಕಳೆದಂತೆ ದಶರಥನಿಗೆ ` 
ಯಾವನ ಕುಗ್ಗಿ ಮುಪ್ಪು ಆ ಅಡಸಿತು. ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವನು ಬಯಸ 
ಬಹುದಾದ ಸುಖಸಂಪತ್ತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅನನು ಅನುಭವಿಸಿಯಾನಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಖಯಾಕ್ರಿಕ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ. ವಿರ ಹುಟ್ಟಿ ಮೋಕ್ಸಲಕ್ಷಿ ಯು ಮೇಲೆ ವನ 
ಮನಸ್ಸು ಒಲಿಯಿತು. ವಯೋವೈ ದ್ಧ ತ ಜ್ಞಾನವ ದೂ ಆದ ಅವನು 
ಆನುವಂಶಿಕವಾಗಿ ಬಂದ ಸಂಪ ಸ್ರದಾಯವರಾಂತೆ ಹಿರಿಯ ಮಗ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟ ತಾನು ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ವ ಯಿಸಿದನು. ೫ 
ದಿನ ಸಟ್ಟಾ ಭಿಷೇ ಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಿದ ತೆಗಳನು ಮಾಡಲು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನೂ ಸ? ೌರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಸಡಗರ ! 
ಪ್ರಹೀಹಿತರು ಅಭಿಷೇಕಜಲದೊಡನೆ ನೆರೆದರು. ಆ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ವೀಕ್ಷ 
ಸಲು ಪೌರರೂ ಬಂದರು. ಪಟ್ಟಾ ಭಿಷೇಕೋತ್ಸವೆದ ಅಂಗವಾಗಿ ಸಮಯೋಚಿತ 
ವಾದ ನಾಟಕವನ್ನಾ ಡಲು ನಟರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತು. 
ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವೊಪ್ಪಿಸಿ ತಾನು Kl ತೆರಳಬೇಕೆಂಬುದು ದಶರಥನ ಆಶಯ 
ವಾದರೆ ವಿಧಿಸಂಕಲ್ಪ ಬೇರೆ ತೆರವಾಗಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ ಪುತ್ರ ಶೋಕಡಿಂದಲೇ 
ಮರಣ ಬರಲೆಂಬ ಶಾಪವೊಂಡಿತ್ತು. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ದಶರಥನು ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನ ನು. ಯಜ್ಞ ದತ್ತ 
ನೆಂಬ ಯಷಿ ಕುಮಾರನೊಬ ನು 'ಕುರುಡರಾದ ತನ್ನ ತಾಯಿ ತಂಜಿಯರನ್ನು 
ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಗೆಂದು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂದನು. 


೨ ಭಾಸ ಕಥಾಮೂಜರಿ 


ಅನನು ತಾಯಿತಂಡೆಯರನ್ನು ಒಂದಡೆ ಕೂರಿಸಿ ನೀರು ತರಲು ಕಾಡಿನ ಕೊಳ 
ಮೊಂದಕೆ, ಹೋಗಿ ಕೊಡದ] ನೀರು ತುಂಬುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಸ್ರ ಗೆಯಾನ್ನಸನಿ 
ಯಾದ ದಶರಥನಿಗೆ : ಸುತ ನೀರು. ಶಂಬುವ ಶಬ ಫೀಳಿಡುವ 
ಕಾಡಾನೆಯ ಶಬ ದಂತೆ ಕೇಳಿಸಿ ಕಾಡಾನೆಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಕೂಡಲೇ 
ಶಬ ) ವೇಧಿ ಬಾಣದಿಂದ brs ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಮಗನ ಮರಣದಿಂದ 
ಮಹಂತರ ನನಾದ ಯಹಿಯು “ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ಹೇಗೆ ನಾವು ಅಳಿಯು 
ತ್ರೇವೆಯೊ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ಪುತ್ರ ಶೋಕದಿಂದಲೇ ಸಾಯಿ” ಎಂದು ದಶರಥನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿದ ನು. | 
ತ್ರಿಕಾಲಜಾ ದ ವಸಿಷ್ಠ, ನಾಮದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಆ ಶಾಸ ವೃತ್ತಾಂತವು 
ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಪದಿಂದ ದಶರಥನು ದುಃಖಿತನಾದರೂ ಕಾಲ ಉರುಳಿದಂತೆ 
ಹೇಗೋ ಕೆ ಮಕೆತುಬಿಟ್ಟದ್ದನು. ಮುಪ್ಪು ಬಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೊರೆ 
ಯಲು ಅವನು ಸಿದ್ಧ ನಾದನು. ಜನ ಅವಸಾನ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದು 
ವಸಿಷ್ಠ, ನಾಮದೇವರು ಅರಿತರು. ಆ ಶಾಪದ ಪ್ರಕಾರ ರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರಕೋಕ 
ದಿಂದಲೇ ಸಾವು ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ರಾಮನು ದಶರಥನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ, 
'ಪ್ರಾಣಸಮಾನನಾದ ಪುತ್ರ. ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದಲೇ ಮರಣವೆಂದಮೇಲೆ 
'ಕಾನುನ ಶೋಕದಿಂದಲೇ ರಾಜನಿಗೆ ಮರಣವೇ. ದು ವಸಿಷ ¥ ವಾಮದೇವರು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಶಾಪ ನೆರವೇರಬೇಕಾದರೆ ರಾಮೆನಿಗೆ ಕೇಡು ತಪ್ಪಿದ ಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವರು ಊಹಿಸಿದರು. ಆ ಕೇಡು ರಾಮನ ಭಾಗಕ್ಕೆ, ಆಕಸಿ ಕ ಮರಣವಾದರೂ 
ಆಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಹೇಗಾದರೂ ರಾಜನ ಮರಣ ಅಧಿವಾರ ವಾಗಿತ್ತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕುಲಗುರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠ, ನಾಮದೇವರು ಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರ 
ನೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ, ರಾಜನನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಕ್ಲಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ರೂ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ 
ರಾಮನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದರು. “ ರಾಜನಿಗೆ ಪುತ್ರ ಶೋಕ 
ಪ್ರಜಾಗಟ ಕಾರಕ ರಾಮನನ್ನು ಅಗರಿಸಲೇಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಜನು 
ರಾಮನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದನು ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರು ತಮ್ಮ 
ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರ ಅಗಲಿಕೆ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾ ಭಾವಿಕ' 
' ವಾಗಿಯೇ ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. “ಕಾಮನನ್ನು ರಾಜನಿಂದ ಅಗಲಿಸಲು ಕೆಕೆಯೇ 
ಸಮರ್ಥಳೆಂದು. ಅನರು ಷೋಚಿಸಿ ತಮ್ಮ. ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ 


ಕೊಂಡರು. ರಾಮನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ “ ಉಪಾಯವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕೈಕೆಯೂ 
ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡಳು. 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೩ 


ಅಲ್ಲದೆ ದಶರಥನು ವಚನಭ ಷ್ಟ ನಾಗದಂತೆ ವಸಿಷ್ಠ ರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ಮು. 
ಹಿಂದೆ ಕೈಕೆಯನ್ನು. RN ದಶರಥನು ಅವಳ "ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟು ವ ಮೆಗನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿ ಅವಳಿಗೆ ನ್‌ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ವಿಷಯ ರಾಮನಾಡಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿದಿತ್ತು. ನ 
ರಾಜನು ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ವಚನವನ್ನು ಮರೆತಂತೆ ಇದ್ದನು. AL 

ತ್ರೆ ಅಂತಃ 


ಆಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕುರ್ಯಗಳು ಜರುಗುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಸೀ 
ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅವದಾತಿಕೆಯೆಂಬುನಳು ನೇಪಥ್ಯ! ಗೃಹದ ಅಧಿಕಾರಿಣಿಯಾದ 
ರೇವೆಯನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿ ಹಳೆಯ ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಅವಳು ಕಾಣದಂತೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಗ ಸೀತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಳು, ಅವದಾತಿಕೆಗೆ ಹಾಗೆ 
ತರಬಾರದೆಂದೂ ಅದನ್ನು “ ಓದಿರುಗಿಸ ಬೇಕೆಂದೂ ಸೀತೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದಳು. 
ಬಳಿಕ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಅವಳು ಈಸಿಕೊಂಡು `ನಗೆ ಒಪ್ಪ 
ತ್ತದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಉಟ್ಟುಕೊಂಡಳು. 
ಸಹಜ ಸುಂದರಿಯೂ ದೂ ಆದ ಸೀತೆಗೆ ನಾರುಡಿಯೇ ಪೊನ್ನು ಡೆಯಂತೆ 
ಶೋಭಿಸಿತು. ಸೀತೆಯು ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ ತನ್ನ ನೂತನ ವಸ್ತ್ರಾ ಲಂಕಾರ 
ವನು ನೋಡಿಕೊಳು ತಿ ದಳು. 

ಡ್ಮ ಳಂ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಜೇಟಯು ಬಂದು ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ಶುಭ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸೀತೆಗೆ ಹರ್ಷಕ್ಕೆ ಬದಲು ಕಳವಳ 
ವಾಯಿತು. ಮಾವನೇ ತಂದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಆ ಮಹಾಸಾಧ್ವಿಗೆ ರಾಮನಿಗೆ 
ಪಟಾ ಭಿಷೇಕವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಮಾವನ ಕ್ಷೇಮ ಎಂತೋ ಎಂಬ ಕಾತರ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಇನ್ನೊ “ಮಾವನಿಗೆ ಕುಶಲವೆ 9 ಎಂದು ಉದ್ರಿಗ್ಗ ಳಾಗಿ ಕೇಳಿದಳು. 
ಮಹಾರಾಜನೇ ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಮಾಡುನನೆಂದು ಜೇಓ ಉತ್ತರಿಸಲು ಹರ್ಹಿತ 
ಳಾದ ಸೀತೆ ತನ್ನ ಮೈ ಮೇಲಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಳೆದು ಅವಳಿಗೆ ಮೆಚ್ಚು 
ಕೊಟ್ಟಳು. 
ಆಗ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಟಿಹ ಶಬ್ದ ಭೋರ್ಗರಿದು ತಟ್ಟನೆ ನಿಂತುಹೋಯಿತು, 
“ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಈಗ ಏನು ತಡೆ ಬಂತೊ! ಅಥವಾ ಅರಮೆಗನೆಳಲ್ಲಿ ಏನು 
ಬೇಕಾದರೂ ನಡೆಯಬಹುದು” ಸೀತೆ ಹೇಳಿದಳು. 
“ಒಡತಿ ಅಭಿಷೇಕವಾದ ಮೇಲೆ ಮಹಾರಾಜರು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆಂದು 
ಕೇಳಿದೆ? ಎಂದು ಚೇಟ ಹೇಳಿದಳು. 


ಕ್ಷಿ ಒಕ | 


ಮಾವನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸೀತೆಗೆ ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲ. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಅವಳಿ 
“ಅದು ಅಭಿಷೇಕದ ನೀರಲ್ಲ, ಕಣ್ಣಿ ರನ್ನು ತೊಳೆಯುವ ವೀರು” ಂದಳು. 


ಇತ್ತ ಪುರೋಹಿತರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನು ರಾಮನ ನನ್ನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ "ಹ್ರಂದ್ಯ ರಾಮ, ರಾಜ್ಯ ವೆನು  ಸ್ವೀಕರಿಸಪ್ಪ ೨ ಎಂದನು. ಅಭಿಷೇಕ 


ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ ಲು ರಾಮನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟ. ಸಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ 
ತಂದೆಯು ಕಾಡನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಥುನವನಾಗಿದ್ದನು ಇಷ್ಟು ಬೇಗ ತಂದೆಯ 
ನ್ನಗಲಲು ಪಿತೃ ಭಕ್ತ ನಾದ ರಾಮನು ಹೇಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಯಾನು? ಆಗ ಅವನೆ 
ಗೆ :ಖಕೆ ಮುತಿಯಿಲ್ಲ. ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ REN ತಂದೆಯ ಕಾಲಮೇಜೆ' 
ಕುಸಿದು ಅವನ್ನು 8 (Ake ತೋಯಿಸಿದನು. ದೆಶರಥನ ಕಣ್ಣೀರು 
ರಾಮನ ತಲೆಯನ್ನು ತೋಯಿಸಿತು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕಾಲ ತಂದೆಯ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಬಾಲಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂಬುದು ರಾಮನ ಇಷ್ಟ. ಸುಲಭವಾಗಿ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಒಪ್ಪ ಲೊಲ್ಲನು. ಅಷ್ಟ ಕ್ಸ ದಶರಥನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜೀವದ 
ಮೇ ಯೇ ಆಣೆ ಇಟು ಬಿಟಿನು. ಮಗನ ಬಾಯಿ ಕೃತ, . ಆಗ ಮಹಾ 
ರಾಜನು ಅಭಿಷೇಕನಮಾಡಲು ಜಲದೊಡನೆ ಸಿದ ನಾಧನು. ಕೈಕೆಯ ದಾಸಿ 
ಯಾದ ಮಂಥರೆಯು ಆಕ್ಲಿಗೆ ಅಸ್ಕರಲ್ಲಿ ಬು ಮಹಾ ಮ 

ಏನನ್ನೋ ಹೇಳಿದಳು. ಅಲ್ಲೆ ಆಭಿಸೇ ಕನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ಮಗು, ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ರ 
pid ಎಂದು ಹೇಳಿ ರಾಜನು ಆಗಲ್ರೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


(ನ ತಪ್ಪಿದುದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದೇ 
ಕಾಗಿದ್ದುದು. ಅವನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ನೆಮ ಮ್ಮದಿಯಾಯಿತು. ತಂದೆಯ ಮಾತಿ 
ಸ ಅವನು ರಾಜಾಸಾ ನದಿಂದ ಸಬಾ ನರು “ಇದು ಆಶ್ಮರ್ಥ, . ಆಶ್ಮರ್ಮ? 
ಡ್ಡ ಐ ಗ ಚಿ ಶಿ Ro) 
ದರು. ತಂದೆಯ ಮಾತನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಎಂದು ಅವನು 
KN 
ವಿಸಿ ತನಾದನು. “ನಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆ" ರಾಮನೇ ಆಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ಮಹಾ 
ಹಿ ಆಗಿರುವುದು ನನ ಭಾಗ್ಯ? ಎಂದುಕೊಳು ತ ತ್ತ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅವನು ಅಂತ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ರಾಮನು ಅಭಿಷೇಕದ ವೃ ತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ ವ ಫೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಇದು ಇನೆ ೩ ್ರಯವಾದದ್ದು. ಮುಂದೆಯೂ ಆರ್ಯಪ್ರತ್ರ 
ಆರ್ಯಪುತ್ರನೆ, ಮಹಾರಾಜ ಳಗ ನಂದಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ. 


— [es ಲ 
ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಣಕ ೫ 


ನಿರಾಭರಣಳಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು “ನಾನೇ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯು 
ತ್ತೇನೆ ಒಡನೆಗಳನ್ಸಿ ಟ್ಟು ಕೊ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳ ನಾರುಡಿಯನ್ನು ದೃ ಸ್ಟಿಸಿ 
ನೂ, ಇದೇನು ! | ಅಕ್ಸಾ ಕುಗಳ ವೆ ವೃದ್ಧಾ ಲಂಕಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ದಿ 
ಇದನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೂ ಪ್ರೀತಿ, ಒಂದನು” ನನಗೂ ಕೊಡು? ನಿಂದನು. 
ಅಭಿಷೇಕ ತಪ್ಪಿದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನಿಗೆ ನಾರಡಿ' ಅಮಂಗಳವೆನಿಸಿತ್ತ, ಅವಳಿಗೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬ “ನೀನು ಉಟ್ಟ ಮೇಲೆ ನನ ಅರ್ಧ ದೇಹ ಉಟ್ಟ ಂತಲ್ಲವೆ ?” 
Hh ) 
ದಶರಥನು ಮಂಥರೆಯೊಡನೆ ಕೈಕೆಯ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಕಾತರದಿಂದ ಹೋದನು. 
ಯಾವಾಕೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಮುಗುಳ್ನ ಗೆಯಿಂದ ಇನಿಯನ ನನ್ನು ಸ್ರಾ ಗತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಳೂ 
ಆ ಕೈಕೆಯೇ ಹುಸಿ ಮುನಿಸನ್ನು ನಟಿಸು ತ್ರ ಮಲಗಿದ ದಳು. ತನ್ನ ಒಲನಿನ 
ರಾಣಿಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮಹಾರಾಜನು ಅವಳ ' ಅಸ್ಪಸ್ಥತೆಗೆ ಕಾರಣ ಕೇಳಿ 
ದನು. ಕೈಕೆಗಾದರೊ ಉಭಯಸಂಕಟ. ಗುರುಗಳ ಳ ಮಾತನ್ನು ಮೀರದೆ ಅವರ 
ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಾರನ್ನು ತನ್ನ ಮಗನಂತೆ ಪ್ರೀತಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ದಳೊ ಆ ರಾಮನನ್ನೇ ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟಿ ತನ್ನ ಧರ್ಮನ ತಿಯ ಮರಣಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣಳಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹೇಳುವುದಕ್ಕಿಲ್ಲ 
ಬಿಡುವುದಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಹೆಣ್ಣು ಹೃದಯ ಮೊದಲು ಅಳುಕಿತು. 
ಮಹಾರಾಜನಿಗಾದರೊ ಆತುರ. : “ನಿನಗೇನಾಗಿಡೆ ? ಏನಾಗಬೇಕು ?” 
ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಪ್ರಶ್ಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹನು. 
ಆಕೆಗೆ ತಾನು ನಿರ್ವಹಿಸಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗೌರನದ ನೆನಪಾಯಿತು. ಉದ್ರಿ ಗ್ರ 
ಚಿತ್ತಳಾಗಿ “ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮಾತಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮಗ ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ವಾಗಲಿ” 
ಎಂದು ಅರ್ಧಕ್ಕೆ ೯ “ನಿಲ್ಲಿಸಿದಳು. 


ಮಹಾರಾಜನ ಮುಖ ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿತು. ಅವಳು ಗದ ಡಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ “ರಾಮನು 
ಹಡಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ” ಎಂದುಬಿಟ್ಟಳು. "ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ ದ್ದಂ 
ತೆಯೇ ಮಹಾರಾಜನು ಶೋಕಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮತ್ತೆ, ಮತ್ತೆ ಭಾ ಜ್‌ 
ಒತ್ತಿ ಬರುವ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 'ಅರಸನ ಸೇವೆಗೆ ಕೈಕೆ 
ನಿಂತಳು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲಾ. ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿತು. ರಾಣಿಯರೆಲ್ಲಾ ಎ 
- ಬಂದು ರಾಜನ ಕೊನೆಯ » ಸೇಷೆಗೆ ನಿಂತರು. ಅನರಾಧಿನಿಯಂತೆ ಕೈಕೆ ತಲೆ 
ತಗ್ಗಿಸಿ ನೀರವವಾದಳು. 


ಹ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಕಂಚುಕಿ ಸೀತೆಯ ಅಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಕಾಪಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಸೀತಾರಾಮರಿಗೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ನು. ಅಪಾಯ ಯಾರ “ಕಿಸೆಯಿಂದ 
ಎಂದು ರಾಮನು ಕೇಳಲು ಸ್ವ ಜನಳಾದ "ಕೈಕೆಯಿಂದ ಎಂದು ಅವನುತ್ತರಿಸಿದನು. 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ಪೈ ೯ ತ್ಸ ಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾಮೆನಿಗೆ ವಾತ ಶೈಲ್ಯವಿತ್ತು. ಯಜು 
ಸ್ತ ಭಾವದ ರಾಮನಿಗೆ ಕೈಯು ಎಂದಿಗೂ ಆಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲಾರಳೆಂಬ ದೃಢ 
ನಂಬಿಕೆ. ತಾಯಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಸದುದ್ದೆ ಶದಿಂದಲೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. / 


ಆದರೆ ರಾಮಪಕ್ಷಪಾತಿಯಾದ ಕಂಚುಕಿಗೆ ಮಹಾ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಅವನು 
ನಿಷ್ಠುರನಾಗಿ “ಅವಳ ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಅಭಿಷೇಕ ತಪ್ಪಿತು” ಎಂದನು. 

ಅದಕೆ ಳೆ ಯಜೇ ಆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗು 
ವುದು ತಪ್ಪಿತು” ರಾಮನು ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ಅಷೆ ಫೀ ಅಲ್ಲ, ಭರತನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ಇದು 
ಲೋಭವಲ್ಲವೆ ?” ಎಂದು ಕಂಚುಕಿ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ “ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಕಕ್ಕಾಗಿ ಭರತ 
ನಿಗೆ ಸೇರಬೇಕಾದ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಆಶಿಸಿದ್ದು ನನ್ನ ಲೋಭವಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು 
' ತಾಯ ನಿಂಡೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಾರೆ” ಎಂದು ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಕಂಚುಕಿಯನ್ನು ತಡೆದು ತನ್ನ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ರಾಮನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು “ಮಹಾ 
ರಾಜನ ವೃತ್ತ್ವಾಂತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳು” ಎಂದನು. ಆಗ ಕಂಚುಕಿಯು 
ಮಹಾರಾಜನು ಮಾತನಾಡಲಾರದೆ ಮೂರ್ಛೆಗೆ ಸಂದನೆಂದನು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಹಾಕಾರವೆದ್ದಿ ತು. hese 7 
ಲಕ್ಷ ನಾನು ಕೆರಳಿದ ಕೇಸರಿಯಂತೆ ಕೋಪಾರುಣನೇತ್ರನಾಗಿ “ಹೆಣ್ಣಿ ನ ಹೆಸರಿ 
ದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ತಮ್ಮನ ಅಪೂರ್ವ ಸಾಹಸ, ಕೋಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಮನು “ತಮ್ಮ, ಸತ 

ವಂತನಾದ ತಂದೆಯನ್ನು ಶಿಕ್ತಿಸುವುಜಿ ? ತನಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕಾದ ಕನ್ಯಾಶುಲ್ಲ 

ವನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಾಯಿಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸೋಣವೆ ? . ಅಥವಾ ನಕಸಣ 

ತಮ ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲೊ ಣವೆ? ನೀನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಈಗ ಕಾರ ಸವಾಗದು. 
ಶಾಂತೆನಾಗು” ಎಂದು ಸಂತ್ರೈ ಸಿದನು. 


ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ತಪ್ಪಿದುದು ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಯಾವ 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ತ್ರ 


ಅಪರಾಧವನ್ನ್ಮೂ ಮಾಡದ ಅಣ್ಣನು ನು ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ ಪಡಬೇಕಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಮಹಾವ್ಮ, ಥೆ. 
ಕ್‌ ಕೆಯ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಂಚುಕಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ರಾಮನು ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಗಲೇ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಅನ್ಯನೈಪರು ಅನುಸರಿಸದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 3 
ನೆಂದು ನಾರುಣೆಯನ್ನು ಸೀತೆಯೆಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು “ಮೆ ಥರ, ನೀನೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿರುವೆ ನ ಎಂದನ್ನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಉತ್ತರ “ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಹಧರ ಚಾರಿಣಿಯಸ್ನೆ ? ಆದ್ದರಿಂದ 
ನ್‌ ಹಿಂಬಾಲಿನಿ' ಬರುತ್ತೇನೆ” ಸ 
ತಾನು ಕಷ್ಟಪಡುವುದಲ್ಲದೆ ಅವಳೂ ಕನ್ಟಪಡುವಳಲ್ಲ ಎಂದು ರಾಮನು ಮರುಗಿ 
ಆರಣ್ಯದ ಭೀಕರತೆಯನ್ನೂ ಕಷ್ಟ | ಕಾರ್ಪಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ತಡೆಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದನು. ಆದರೆ ಸೀತೆಯು ಪ ತಿಯಿರುವ ಕಾಡೇ ಜೀನಿ ವನವಾಸದ 
ಬನಣೆಯನ್ನೇ ಅಪ್ಪಿದಳು. 
“ನೀನು ಅತ್ತೆ ಮಾನಂದಿರ ಶುಶ್ರೂಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲವೆ ?? ಎಂದು 
ರಾಮನು ಕೇಳಲು “ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೈ ಮುಗಿಯುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ಳ್ಮು 
ತ್‌ ಅವಳನ್ನು ತಡೆಯಲು ಲಕ್ಷ ಬಾನಿಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಲಕ್ಷ ಟೌನು ಸ ಧರ್ಮವನ್ನಾ EE ಅವಳು ಬರಲಿ. ಅವಳನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಮುಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಮೈಲಿಗೆಯಾದ ನಾರುಡೆಯನ್ನು ಉಟ್ಟ ರುವಳೆಂದು ತಿಳಿದ 
ನೇಪಥ್ಯ: ಪಾಲಿನ್ನಿರೇವೆಯು ಸೀತೆಗೆಂದು ಜೀಟಿಯ ಕೈ ಯಲಿ ಹೊಸ ನಾರುಡೆ 
ಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನು 
ಉಟ್ಟು "ಔಷ 
(ಅಣ್ಣಾ, ಯಾವ ವಸ ಸ್ಪವಿಭೂಷಣವಿದ್ದ ರೂ ೯ PE ನನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ 
ನಿನಗೆ 'ನಾರುಡೆಯಲ್ಲಿ ನೆ ರವಾಯಿತೆ ? ನನಗೂ ನ ಎಂದು ಶಿ ನ್ವ 
ದಿಂದ ಬೇಡುವ ಲಕ್ಷ ನನ್ನು ರಾನುನ ದ ಸೀತೆಯು, ತಡೆದಳು. 
“ಅಗ್ರಜನ ದಕ್ಷಿಣಪಾದವನ್ನು ನೀನು ಸೇವಿಸು, ನಾನು ವಾಮಪಾದವನ್ನು 
ಸೇನಿಸುವೆನು” ಎಂದು ಲಕ್ಷ ಬನು ಹೇಳಿ ಮತ್ತೆ ಬೇಡಿದನು. 


೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಸಹೋದರ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕಟ್ಟು ಬಿದ್ದ ರಾಮನು ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಸೀತಾ 
ರಾಮಲಕ್ಷ ಉರು ವಲ ಅವಸನಧಾರಿಗೆಳಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟರು. ಹೋಗುವ 
ಮುನ್ನ ತಂಡೆತಾಯಿಯರಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅವರ ಹರಕೆಯನ್ನೂ ಪಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ದುಃಖಸಂತಪ್ಮನಾದ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಳ ಉಪಚರಿಸುವ 
ತಾಯಿಯರನ್ರೂ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವ jk ಹೇಗೆ | ದಶರಥನು ತಾನೆ ಹೇಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪ ಣೆ ಕೊಟ್ಟಾನು ! ಒಮ್ಮೆ ತಾಯಿಯ 

ಆಂತಃ ಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದು ದುಸಾ ಧ್ಯ. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಆವರು ಅಲಿ] ಹೋದರೆ ವನಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಗು ಕಡೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ ತಂದೆಯನ್ನೂ ನೋಡದೆ ಆಂತ:ಪುರದಿಂದ “ನೇರವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಮಕ್ಕಳು ಹೊರಟ ದಷ್ಟು ಕೇಳಿದ ದಶರಥನು ತಟ್ಟಿ ನೆ ಪರ್ಯ ೦ಕದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು ಅಸ ಸ್ಮವ್ಯಸ ಸ್ಪವಾದ ತಲೆಗೂದಲಿನೊಡನೆ ಎಡವು ವ್ರದನ್ನೂ " ಕಾಣದೆ 
ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಚಾಚಿ ಧಾವಿಸಿದನು. 

ಅನ್ನಲಿ ಮಕ ೫ ತತ್ತ ಬಟ್ಟು, ರಾಜಬೀಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದರು. ಕಡೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹತಾಶನಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜನು “ಹಾ ರಾಮಾ!” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಹೆಬ್ಬಾ ಗಿಲಿನ ಹೊಸಿಲನ್ನು ಎಡವಿ 
ಬಿದ್ದು ಎಚ್ಚರದಪ್ಪಿದನು. ಬಳಿಕ ಶೈತ್ಯೋಪಚಾರದಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಅವನನ್ನು 
ಸಮುದ್ರಗೃಹಕ್ಕೆ ಸ ಸಾಗಿಸಿದರು. ಪತಿಯ ಕಾಲ್ಪೆ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸಿಯರು ಕುಳಿತರು. 
ಅವನು ಎಚ್ಚರವಿದ್ದಾಗ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸೊಸೆಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಅವರ ಹೆಸ 
ರನು ಹಿಡಿದು ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅವರ ಹೆಸರನ್ನು ಎಷ್ಟು ಉಚ್ಚ ರಿಸಿದರೂ 
ಅವರ ಗುಣವನು ಎಷ್ಟು "ಹೊಗಳಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ದಣಿದ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 


ಈ 
ಎಚ್ಚರದನ್ಪಿ ದಾಗಲೂ ಕನವರಿಸುತ್ತ ಜಂ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ರನ ನು ಹೀಗೆ 
ಎಚ್ಚ ರ ಮೂರ್ಛೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಸರಿಯಿತು. ತ್ರಶೋಕಾಗಿಸ ಯಿಂದ ಅವನ 


ದೇಹ ಶಿಥಿಲವಾಯಿತು.... ಅವನ ಬುದ್ಧಿ We. ಉನ್ಮಾದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿತು. 
ಸರ್ವವೂ ಅವನಿಗೆ ಶೂನ್ಯ ವಾಗಿ ಅವನು ಧುರಣೋನು ಖಿನಾದನು. 

ಆಯೋಧ್ಯೆಯೆಲ್ಲ she ಇಗರೆದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತು, ರಾಮನನು ಬೀಳ್ಕೊಡುವಾಗ, 
ಆಬಾಲವೃದ್ಧ ರಾದಿಯಾಗಿ ಪೌರರೆಲ್ಲರೂ ತಬ್ಬ ಲಿಗಳಾಜಿವೆಂದು ಗೋಳಾಡಿದರು. 
ತರುಣೀಶಿಶುವ ದ್ಧ ರೆಲ್ಲ ನಿದ್ರಾಹಾರಗಳನ್ನು ತೊರೆದರು. ಕುದುರಿ, ಆನೆಗಳೂ 
ಕಂಬನಿದುಂಬಿಬೆವು. `ರಾಮ ಸೀತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು. ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ 


ಮಂತ್ರಿ ಸುಮಂತ್ರನೇ ಸಾರಥಿಯಾದನು, ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಸಟ್ಟಿಣಿಗರು ಕೋದಿ 
ಸುತ್ತ ರಥವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ತಡಮಾಡಿದಷ್ಟೂ ತೊಂದರೆಯೆಂದು 
ರಾಮನು ಯೋಚಿಸಿ ಮೌನವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬೀಳೊ ಟ್ಟು ಸುಮಂತ್ರನು 
ನಿರ್ವಾಹವಿಲ್ಲದೆ ರಥವನ್ನು ಓಡಿಸಿದನು. ರಥಾಶ್ರ ಗಳು ಸ ತೆ ಕ 
ಓಡದಾದುವು. ರಾಜ್ಯ ಕಳೆದು. ಕಾಡು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಶೃಂಗಿವೇರಪ್ಪು ಪುರದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ರಥದಿಂದ ಇಳಿದು ಸುಮಂತ್ರನ ನ್ನು ಬೀಳ್ಲೊ ೦ಡರು. ಸುಮಂತ್ರನು ಭಾರವಾದ 
ಹ ನೈ ದೆಯವನ್ನು ಹೊತ್ತು re ಆಯೋಧ್ಯೆ ಗೆ ಮರಳಿದನು. 
ಮಕ್ಕ ಳು ಜೋ ಡಿಕ್ಕ ನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ದಶರಥನು « ಅತ್ತ ಹೋಗಲು ತಡವರಿ 
ಸುತ್ತ ನಿದ್ದು ನಡೆಯಲಾಕೆ ಕೆಳಕ್ಕೆ "ಕುಸಿದು Ry ರಾಮಾ, ಓ ಸೀತೆ, ಓ 
ಲಕ್ಷ ಟ್‌ ಭ್‌ ಎಂದು ಕೂಗಿ ಭ್‌ ಓಗೊಡದಿರಲು ತನಗೆ ಮರುವಾತು 
ಗುಡಿರೆಂದು ದೈನ ನ್ಯ ದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಿದೆ “ಸೂರ್ಯನಂತೆ ರಾಮ ಹೋದನು, 
ಸೂರ್ಯನ ನು Es ತತಾ ರಾಮನನ್ನು ಲಕ ಕ್ಷ್ಮಣ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ದನು, ಜೆ ಹಗಲೂ ಮರೆಯಾಗಲು ಅದೃಶ್ಯವಾಗುವ ನೆರಳಿನಂತೆ 
ಜಾನಕಿಯೂ ಮರೆಯಾದಳು” ಎಂದು ರೋದಿಸಿದವನು. * ಯ್ಯ €, ವಿಧಿಯು 
ರಾಮನನ್ನು ಬೇರೆಯವರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸಲಿಲ್ಲ ? & ದುಷ್ಟ ಕೈಕೆ 
ಯನ್ನು ಏಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಹುಲಿಯನ್ನಾ ಗಿ ಸೃ ಸಿ ಸಲಿಲ. ?» ಎಂದು ನಿಷ್ಟು ರನಾಗಿ 
ವಿಧಿಯನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದನು. 
ಶೋಕ ಹೆಚ್ಚಿ ದಂತೆ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಶೂನ್ಯವಾಯಿತು. ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಆರಸಿಯರ ಗುರುತನ್ನೂ ಹಿಡಿಯದಾದನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಮರಳಿ 
ದಾಗ ತನ ನ್ನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು, ಕರೆತ ತಂದಿದ್ದಾ ನೆಂದೇ ಅವನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿ. "ಅಣ್ಣಾ, 
ಹಿರಿಯ ಮಗ ರಾಮನೆಲ್ಲಿ ? "ಮೈಥಿಲಿ, ಲಕ್ಷ ರ್ಟ  ವಿಗತನಾದ 
ee ಏನು ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದಾ ರೆ?” ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರ ನನ್ನು. ಆಸೆಯಿಂದ ಕೇಳಿ 
ದನು. 
ಶ್ರ 0ಗಿವೇರಪುರದಲ್ಲಿ ರಥಡಿಂದಿಳಿದು ಶೋಕದಿಂದ ಮಾತನಾಡಲಾರಜೆ ಅವರು 
ಆಯೋಧ್ಯೆ ಯ ಕಡೆಗೆ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
| ಕಣ್ಣಿ "ರು "ಸರಿಸುತ್ತಾ ಮೌನದಿಂದ ಕಾಡನು  ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೆಂದು ಸುಮಂತ್ರನು 
ಹೇಳಿದನು 
ಆಗ ಮಹಾರಾಜನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ. ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೆನೆದು 
ಹಂಬರಿಸಿ ಮೇಲೆ ನೋಡುತ್ತಾ “ಅದೋ ಶೋಕಸಂತಪ್ತನಾದ ನನ್ನನ್ನು 
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ಹಾ bey ವೈದೇಹೀ, ಲಕ್ಷ ಣಾ, 
ದ್‌ ಬಂಡೆ” 4 

ಆ Wk ಅವನ ಕಟ್ಟಕಡೆಯ 


ಸಂತೆ,ಸಲು ಪಿತ ಗಳೇ ಬಂದಿದ್ದಾ ರಿ. 
ನಾನು ಪಿತೃಗಳಿಡೆಗೆ. ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. 
ಒರಲಿ ಮೂರ್ಛೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದನು. 
ಇರವಾಯಿತು. 
ಪ್ರಜೆಗಳು ತಮ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಂತೆ ತಬ್ಬಲಿಗಳಾದೆನೆೊದು 
: ಹಲುಬಿದರು. ಜನರನ್ನೂ ರಾಣೀವಾಸದವರನ್ನೂ : 'ಸಂತೈಸುವನರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವಾದರು. ಭರತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಸೂತನೊಬ್ಬನು ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಟಕ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ದಶರಥನ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಲ್ಲಾ ನಡೆದುವು. ಭರತನ 
ಅಯೆಸಧ್ಯ ಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ ಡ್‌ ಹೊರನಲಯದ ಸ್ರತಿಮಾ ಗ್ರಹದಲ್ಲಿ 
ಗತಿಸಿದ ಕ್ಸ ಕು ರಾಜರ ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ; ದಶತಥನ ಪ್ರತಿಮೆಯೂ 
ಸ್ಕಾ ನಿತವಾಗಿತ್ತು. 
ಭರತನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೋದರಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ಮಾವನ ಅಕ್ಕರೆಯ ಆತಿಥ್ಯ ಅವನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿತ್ತು. ತಾಯಿ ತಂಡೆಯರ, 
ಸಹೋದರರ ನೆನಪು ಕು ಮಾವನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರ ಬಹಳ ದಿನ ಅಲ್ಲೇ 
ಇದ್ದು ಬಿಟ ನು. 
ಅವನನ್ನು ಕರಿತರಲು ಹೋದ ಸೂತನು “ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಅನಾ 
ರೋಗ್ಯ, ಕೂಡಲೆ ಹೊರಡಬೇಕು? ಎಂದಿಷ್ಟೆ ಹೇಳಿದ ಭರತನ ಹೃದಯ 
ಕಳವಳಗೊಂಡಿತು. ಒಮ್ಮೆಗೇ ದುಃಖ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದಿತು. ಆಗಲೇ ಅವನು 
ಕಾತರದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಇಷ್ಟು ದಿನ ಮನೆಯನ್ನು 
ಮರೆತಿದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಖೇದನಾಯಿತು. ರಥದ ವಾಯುವೇಗ ಅವನಿಗೆ 
ನಿಧಾನವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಒಂದೊಂದು ಚಣವೂ ಯುಗವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ಮಾರ್ಗದ ಇಕ್ಕೆಲದ ನಿಸರ್ಗ ರಮಣೀಯತೆಯೂ, ರಥವನ್ನು ಕಂಡು ನೆಗೆ 
ದೋಡುವ ಭಯಚಕಿತ ವ ವನ್ಯಮೃಗಗಳೂ, ವೃಕ್ಷಸಂಕುಲದ ಹಸಿರಿನ 9 ಇಂಚರ 
ಗೈಯುವ ಪಕ್ಷಿಸಂಕುಲವೂ ಅವನನ್ನು ಆಕಸಿನಿಸದಾದುವು. ದಾರಿಯುದ ಕೂ 
ಮೊಸ ತಂದೆಯ ಯೋಚನೆ. ಇಸ 
«ತಂದೆಗೆ ರೋಗ ಷ್‌ ವೈದ್ಯರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ? ಅನ್ನ: 
ಉಣ್ಣುತ್ತಾನೆಯೆ? ಮಲಗುತ್ತಾ ನೆಯೆ? ಜೀವ ಪ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲವೆ 7 
ಎಂದು ಭರತನು ಸೂತ ತನನ್ನು ಕೇಳಿದನು 
ಮೊದಲೇ ಮಹಾರಾಜನ ಮರಣವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ದುಃಖ 


ಫಿ ಸ La 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೧೧ 


ಕೂಪಕ್ಕೆ ತಳ್ಳದೆ ದ್ರ ಂದ್ವಾರ್ಥಸೂಚಕವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸೊತನು ಉತ್ತರಿ 


"ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ದೂರ? ಸಿಕ್ಕಿತೆ ?» ಎಂದು ಭರತನು ಪ್ರತಿ ಗಳಿಗೆಗೂ 
ಕೇಳುತ್ತ ದನು. ನೀರಿಕೆದು ತಂಪಾಗಿರುವ ಮರಗಳನ್ನು ಕ ಅಯೋಧ್ಯ 

ಸಮೀನಿಸಿತೊದು ತಿಳಿದ ಭರತನು ಉತ ಂಶಿತನಾದನು. "ಸ ಜನರನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಆವನ ಎನೆ ಹಾತೊರೆಯಿತು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯ ಹೊರವಲಯ ಸಮಾಪಿಸಿತು. 
ಜನ್ಮಾ ೦ತರಗಳನ್ನು ದಾಟ ಬಂದಂತಾಯಿತು ಭರತನಿಗೆ. ಅವನ ಎಜಿ ಹಿಗ್ಗಿ ತು. 
ಅರಮನೆಗೆ ಮ ಹೋದಾಗ ಏನಾಗಬಹುದೆಂಬುದನ್ನು ಅವನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಳ್ಳ 
ತರದ ನು. ತಾನು ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಪುತ್ರಸ್ನೇಹದಿಂಸ 

ಸ ಮೇಲೆತ್ತುವಂತೆಯೂ, ತನ್ನ 'ನಡೆನುಡಿಯನ್ನು ಕತ ಲಕ್ಷ ಬಾನು 

ಶಂ ಜ್‌ ಚಿತ್ರಿ ಸಿಕೊಂಡನು. 
ಅವನ ಮುಗ್ಧ ತೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಸೂತನು ಅವನಿಗೆ ಮುಂದೆ ಕವಿಯುವ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ನೆನೆದು ತಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲವೆಂದು ವೈಭೆಪಟ್ಟನು. 
ಜ್‌ ಗತಿಸಿದನು, ನಿನಗೆ ಪಟ್ಟ ಕಾದಿದೆ, ಅಣ್ಣನು ಇನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು ಎಂಬೀ ಮೂರು ಮಾತನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ಹೇಳಬಲ್ಲರು” ಸ 
ಅವನು ತನ್ನ ಲ್ಲೇ ಪರಿತಪಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಪಟ್ಟ ke ಹೊರಗೆ ಕಾದಿದ್ದ ಭಟನೊಬ್ಬನು “ಪುರಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಲಗ್ನ ಸರಿ 
ಯಿಲ್ಲ, ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಕಾಯಬೇಕೆಂದು ರಾಜಪುರೋಹಿತರು ದ್ದು ರಿ? 
ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಭರತನ ಉತ್ಸಾಹ ಮ:ಕ್ಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ಗುರುವಚನವು ಅಲಂಫನೀಯ 
ವೆಂದು ಅತಿಕ್ರ ಮಿಡಿ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ರಥದಿಂದಿಳಿದನು. ಪಕ್ಕ ದ ಮರಗಳ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ. ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಪೂಜೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ನ ಲಭಿಸಿ 
ದಂತಾಗುತ್ತ ತಯಿಂದುಕೊಂಡು' ಸೂತನಿಗೆ ವಿಶ್ರ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಆಜ್ಞಾ ಏಸಿ 
ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 
ತೋಪಿನ ನಡುವೆ ಭರತನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿದ ದೇಗುಲವೆ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹ. ಇಕ್ಷ್ವಾಕು 
ಕುಲದರಸರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಅಮೃತಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ಇಡಲಾಗಿತ್ತು. 
ಆಂದು ದಶರಥನ ಅರಸಿಯರು ಪ ಡ್ರತಿಮಾಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಗೆ ಬರುವವರಾದುದರಿಂದ 
ರಾಜಭಟರು ಅದಕೆ ಸುಣ್ಣ ಡೆ ತಳಿರುತೋರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಭರತನು ಪ್ರತಿಮಾಗ | ಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
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ಒಟ್ಟು pe ದೇವರ ವಿಗ್ರಹಗಳೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಿದು 
ದ ಅವಕ್ಕೆ "ನಮಸ್ಕರಿಸಲು ಹೋದನು. 

ಭಃ ಅಲ್ಲೇ ಇದ್ದ ದೇಗುಲಿಗನು ಭರತನ ನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಸೀನು ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಕೂಡದು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಕ ಕೃತ್ರಿಯರು” ಎಂದು ತಡೆದನು. 

A ಪೂರ್ನಜರ ವಿಗ್ರಹೆಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಸುಯೋಗವು ಲಭಿಸಿತೆಂದು 


ಅನಂದಿಸಿ ಭರತನು ಆನರ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಆವರವೆರ ಕಿ ರ್ತಿಯನ್ನು ಹೇ ಳಿ "ಇವನು ದಿಲೀಪ, ಇವನು ರಘು, ಇವನು ಆಜ” 


ಎಂದು ದೇಗುಲಿಗನು ಪ್ರ ತಿಮೆಗಳನ್ನು ಚಟಕ 
ಆ ಮೂವರ ಪ್ರತಮೆಗಳಿಗೆ ಭರತನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಮುಂದಿದ್ದ ಪಿತೃ 
ಸದೃಶನಾದ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು 'ಪಿನ್ನ ನಾದನು. ಆಗೆ ಗಿಎಸುಸೆ 
ಆತುರದಲ್ಲಿ ಮರಿತು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. "ನುತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಹೇಳು. ಈ 
ಪೂಜ್ಮನಾರು ?? ಎಂದು ಭರತನು ಕೇಳಿದನು. 
ಆವರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಜೀಗುಲಿಗನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅಜನ ಮುಂ೭ಿನ 
ಸೃತಿಮೆ ದಶರಥನದು. ತಂದೆ ಇನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವನೆಂದೇ ಭರತನ ನಂಬಿಕೆ. 
_ ಜೀವವಿರುವ ತಂದೆಯ ಪ್ರತಿಮೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಆವನಿಗೆ ಸಂದೇಹವಾಯಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಬದುಕಿರುವವರ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಡುವುದುಂಟಿ” ಎಂದನು. 
ಜೀಗುಲಿಗ ಹೇಳಿದನು “ಇಲ್ಲಿ ತ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಡುವುದು.” 
ಯಾವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಭರತನ ಎದೆ ತುಡಿಯುತ್ಮಿತ್ತೋ ಆದನ್ನು ತಿಳಿದಾಗ 
ಅವನಿಗೆ ಎಚ ಒಡೆದುಹೋದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊ ಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕ್‌ 
“ನಿಲ್ಲು, ಯಾವನು ಸ್ತ್ರಿ (ಶಲ್ಪಕ್ಸೆಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ನೋ ಅಂತಹ 
ದಶರಥನ ಪ ಕ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಏಕೆ ಹೀಳಕೊಳೆ ಕಿ ದೇಗುಲಿಗನು ಅವನನು 
ಕೇಳಿದನು. ¥ ೪ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಪ್ಪಾರ್ಥಿತವಾಗಿ ಹಠಾತ್ತನೆ ತಂದೆಯ ಮಾರಣವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


೧ 


ಕೇಳಿ ಇ ಷೂ ಬಳಿಕ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಪಿತೃ ಶೋಕದಿಂದ ಬಿರಿಯುವ ' 


ತನ್ನ ಹೃದಯವನ್ನು ಸಂತೈಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿದೆ ಹೋಗುವ ದೇಗುಲಿಗನನ್ನು 
ನಿಲಿಸಿ ತನು ಭರತನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಉಳಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಬೇಡಿದನು. 


“ಫೊಜ್ಯನಾದ ದಶರಥನು ಗತಿಸಿದನು. ಸೀತಾಲಕ್ಷ “ರೊಡನೆ ರಾಮನು 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು” ದೇಗಲಿಗನು ಹೇಳಿದನು, 


, << 
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ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಜ್ಞಾಖೀನನಾಗುತ್ತಾ 
“ಅಯ್ಯೋ ತಂದೆಯೂ ಅಣ್ಣನೂ ಇಲ್ಲದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ನಾನು ಬಂದುದು 


ಸಖಾಯಾರಿದವನು ಬತ್ತಿ ದ ತೊಕೆಗೆ ಹೋದಂತಾಯಿತೆ ! ಎಂದು ಹಲುಬಿ 


ಅವನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 


ದೇಗುಲಿಗನು “ಮಹಾರಾಜನು ರಾಮನಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ಹೋದಾಗ 
ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ ಹೇಳಿದಳು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ರಲ್ಲೇ “ಸಾಕು, ಸಾಕು, 
ತಿಳಿಯಿತು. ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟವಾಗಲಿ, ರಾಮ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿ ಎಂದಳಲ್ಲವೆ! 
ಅಣ್ಣ ನ ವಲ್ಕಲ ವಸನವನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆ ದುಃಖದಿಂದ ಮೃತನಾದನಲ್ಲವೆ !' 
ಎಂದು ಭರತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. 

ಆಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸುಮಂತ್ರನು ಕೌಸಲ್ಯೆ, ಸುಮಿತ್ರೆ, ಕೈಕೆಯರೊಡನೆ ದೇಗುಲಕ್ಕೆ 
ದನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮೈಮರೆತೊರಗಿದ್ದ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಸುಮಂತ್ರನು 
ಆರಸಿಯರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಡಿಯೆಂದು ತಡೆದು ಮುಂಜಿ ಬಂದನು. ಆಗ 
ದೇಗುಲಿಗನು ದ್‌ ಭರತನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ರಾಣಿಯರು ಭರತನ ಬಳಿಗೆ ಧಾವಿಸಿದರು. 

ಭರತನು ಎಚ್ಚ ತ್ತು ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಸುಮಂತ್ರ ನನು. ಗುರುತಿಸಿ “ತಾಯಿಯರಿಗೆ ೨ಭಿನಂಜಿಸುವ ಕ್ಸ ಮವನ್ನು ತಿ೪ಸಲು 
ಹೇಳಿದನ್ನು 'ಅವೆನು ಸುಮೆಂತ್ರನು ತೋರಿದ ಕಾಸಳಿ, ಸುಮಿತ್ರೆ ಯರಿಗೆ 
ನಮಸ್ವ ರಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ತನ್ನ ತಾಯಿ ಕೈಕೆಯನ್ನು ದಿ ಸಿ ಕೊಷದಿಂದ 
ಮೇಲೆದ್ದು “ಎಲೌ ಪಾಪಾತ್ಮಕ್ಕೆ, ಗಂಗೆ ಯಮುನೆಯರನ್ನು ಕುನದಿ ಸೇರುವಂತೆ 


ಪಾಪಿಯಾದ ನೀನು ಕೌಸಲ್ಯೆ ಸುಮಿತ್ರೆಯರನ್ನು ಕೂಡಿದರೆ ಶೋಭಿಸುವುದೆ ?” 


ಎಂದು ನಿಷ್ಠು ರ ಧ್ವಫಿಯಿಂದ ಪ್ರ ಶಿ ಸಿದನು. 


“ಮಗು ನಾನೇನು ಮಾಡಿದಿನಪ್ಪ. 1 ಕೈಕೆಯು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಲೆ ಕೇಳಿದಳು. 


“ಏನು ಮಾಡಿದ್ದೆ "ನೆನ್ನುವೆಯ ?' ನಿನ್ನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಆಗದೆ ಉಳಿದಿರುವುದು 
ಯಾವುದು? ರಿಯ್ಯೋ ನನಗೆ ಅಸರ್ಕಿರ್ಟಿ, ಸೋದರನಿಗೆ ವನವಾಸ, ತಂದೆಗೆ 
ಮ ೈತ್ಯು, ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ 1 ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಕಡುತೋಕ? ನಿನಗೆ? ನೀಚಳಾದ 


| ನಿನಗೆ RA ಎಂದು ಜರಿದು ನುಡಿದನು. 


“ಶಿಷ್ಟ ಚಾರವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಪಾಲಿಸುವ ನೀನು ತಾಯನ್ನೇಕೆ ವಂದಿಸದಿರುವೆ ?” ಎಂದು 


 ಹೌಸಟೆ ಕೇಳಲು “ಅವಳು ತಾಯಿಯೆ ? ನೀನೇ ನನ್ನ ತಾಯ್ಕಿ ಇದೋ 


ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ ೇನೆ” ಎಂದನು. 


p> 
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ಕೆಕೆಯನ್ನು ತೋರಿ ಈಕೆ ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಎಂದ ಕೌಸಲ್ಯೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿ 


ಗೊಡದೆ “ತಂದೆಯಾದವನು ಕುಪುತ್ರನನ್ನು ತೊರೆಯುತ್ತಾ ನೆ. ಈಗ ನಾನು 


ಹೊಸ ಧರ್ಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಪತಿಘಾತಕಿಯಾದ ತಾಯಿ ತಾಯಿಯಲ್ಲ? 


ಎಂದನು. 

“ಮಹಾರಾಜನ ಸತ್ಯವಚನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನನ್ನ ಮಗ ರಾಜನಾಗಲಿ ಎಂದೆ? 
ಎಂದು ಕೈಕೆ ಹೇಳಿದಳು. 

“ಹೌದು ನಾನು ಮಾತ್ರ ನಿನ್ನ ಮಗ. ಅಣ್ಣ ಮೆಗನಲ್ಲವೆ ? ಅಣ್ಣ ಪಿತೃ 
ಸಮಾನನಲ್ಲವೆ ?” ಸಾ 
“ಶುಲ್ಕದಿಂದ ಬದ್ದ ಳಾದವಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೆ ?” ಎಂದು ಕ್ಸ ಕೆ ಹೇಳಲ್ಕು 
ಆಂ ನಾರುಡಯುಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ್ನ "ಕನ್ಯಾ ಶುಲ್ಕ 
ಎಧಿಸಿತ್ತೆ ?» ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದನು. 
'ಅದಕ್ಕೈ ಕೈಕೆಯ ಉತ್ತರ “ಮಗು, ತಕ್ಕ ಕಾಲ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ತ್ರೆ ನೆ LN 

ಆದರೂ ಭರತನ ಕೋಪ ಶಮನವಾಗಲಿಲ್ಲ. “ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಆಸೆ ಇದ್ದರೆ 
ಅಣ್ಣ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅಯ್ಯೋ ಎಂಥ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆ. ನೀನು 
ಲ ರಾಜ್ಯಲುಜ್ಜಿ , ಸೀತೆ ನಾರುಮಡಿಯುಟ್ಟಾಗಲೂ pM ಕಲ್ಲಿದೆ ಕರಗಲಿಲ್ಲವೆ!” 
ಎಂದು ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದನು. | ಗ್‌ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ, ವಾಮದೇವರು ಪ್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಅಭಿಷೇಕ ಜಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಸುಮಂತ್ರನು ಭರತನನ್ನು ಸುರಿತು ರಾಜ 
ಗುರುಗಳು ನಿನಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದಾ ರೆಂದನು. 

“ಅಭಿಷೇಕವನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವ ಪೂಜ್ಯಳಿಗೆ ಮಾಡಿ” ಎಂದು ಕೈಕೆಯನ್ನು ತೋರಿ 
“ಅಣ್ಣ ನ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗುತೆ ತ್ತೇನೆ, ಎಲ್ಲಿ ಅಣ ನಿರುವನೊ ಅದೇ ನನಗೆ 
ಅಯೋಧ್ಯೆ, ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನ ಹಿಂಜಿ ಬರಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟ ನು ಸುಮಂತ್ರ ಪುರೋಹಿತರೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಅವನನ್ನು ಹಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಗ್ಗ ದುಗುಡದಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದರು. । 
ಕೈಕೆಯ ದುಃಖ ಕಲ್ಪನಾತೀತವಾಯಿತು. ಹೆಕ್ತ ಮಗನೇ ಹಾಗೆಂದ ಮೇಲೆ 
ಉಳಿದವರನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆ ! ಲಜ್ಜೆ ಶೋಕಗಳಿಂದ ಅವಳು ಯಾರಿಗೂ ಮುಖ 
ತೋರದಾದಳು.  ಅವಳಾಯಿತು, ಅವಳ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯಾಯಿತು. ಅವಳ 
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ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಲು ಮತ್ತು ಸಂತ್ರೈ ಸಲು ಎಳಮೆಯಿಂದಲೂ ಜೊತೆಗಿದ್ದ 
ಅವಳ ದಾಸಿ ಮಂಥರೆಯಿದ್ದಳು.. ಆ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಕೆ ಹರಿಸಿದ 
ಕಣ್ಣೀರಿನ ಕೋಡಿಗೆ ಮಿತಿಯಿದೆಯೆ ! ವಸಿಷ್ಮರಿಟ್ಟ ಬೀಜ ಹೀಗೆ ಮೊಳೆತು 
ದಾಂಗುಡಿಯಿಟ್ಟ ತು. 

ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಂಗದೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ರಾಮಾಶ್ರಮದ ಬಳಿಗೆ ಭರತನು 
ಹೋದನು. ರಾಜ್ಯ ಯಾದ ತನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡಲು 
ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನು ತೊಕೆದ ತನ್ನ "ಸರದೈವನಾದ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಭರತನು 
NERS 'ವಕಸೂಂಡನು, 

ಆವನು ರಥದಿಂದಿಳಿದು “ರಾಜ ಲುಬ್ಬೆ ಯಾದ ಕೈಕೆಯ ಮಗ ಬಂದಿರುವನೆಂದು 
`` ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು, 

ಸುಮಂತ್ರನು “ಗುರುಜನರ ನಿಂದೆಯನ್ನಾಡುವುದು ಬೇಡ” ಎಂದನು. 
“ಹಾಗಾದರೆ ಇಕ್ಟ್ಯಾ ಕು ವಂಶಕ್ಕೆ ೯ ಕಳಂಕಪ್ರಾಯನಾಗಿರುವ ಭರತನು ಬಂದಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿಸು” ನನು. 

“ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾರೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಭರತನು ಬಂವಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿಸಲೇ 9» 
ಸುಮಂತ್ರನು ಕೇಳಿದನು. 
“ಬೇಡೆ ಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿ 
` ಕೊಂಡಂತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. “ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಸುಮ್ಮನಿರು. ನಾನೇ “ತ್ತ ನೆ... 
ಫಿಫೈ ೯ಣನ್ಯೂ ಕೃತಫ್ನೊ. ನ್ಯೂ ಪ್ರಾಕ್ಸ ತನೂ ; ಆಡಿ ರಾಮ ಭಕ್ತ ನೂ ಆದ 
`ನಾನು ಭರತ ಬಂಡಿ (ನೆ. ಇರತೇಕೊ ಅಥವಾ ಹೋಗಜೀಕೊ ಹೇಳಿ? 
ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
' ಫಿತ್ಸಸದ್ಧಶವಾದ ಸ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾರೋ ತಮ್ಮ ಕಡು ನೆಂಟರೇ ಬಂದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಮ ಲಕ್ಷ ದ್‌ ಊಹಿಸಿದರು. ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಯಾರಾದರೂ 
ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಭರತನಿಗೆ ಸಂದೇಹೆ, ಕಳವಳ. “ಏನು, ಕೈಕೆಯ ಮಗ 
ಭರತನು ಬಂದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿತೆ ?” ಎಂದು ಕೊರಗತೊಡಗಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದನು. 
ರಾಮನನ್ನು ಹೋಲುವ ಭರತನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಯಾರಿರಬಹುದೆಂದು 
RR ಸುಮಂತ್ರನನ್ನು ಗುಡಿತಿಸಿ ಅಪ್ಪಾ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡನು. 
ಲಕ್ಷ್ಮ( ಇನಿಗೆ ಭರತನು ಸಮಸ್ಯ ರಿಸಿದನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮ ಇನಿಗೆ ಇವನು 
ಭರತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಲಕ್ಷ ಭಾನು ನೀನು ರಘುವೀರನಂತೆ ಗುಣವಂತ 


೧೬ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಎಲಾ 


ನಾಗೆಂದು ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭರತನ ಆಗಮನ 
ವನ್ನರುಹಿದನು. 

ರಾಮನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಭರತನನ್ನು 
ನೋಡಲು ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಆರಳಿಸಿಕೊ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಭರತನನ್ನು ಕರೆತರಲು 
ಆವಳನ್ನೇ ಕಳುಬಿಿದನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಭರತನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಸೀತೆಯು 
ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರ ಮಕೆ ಸಿ ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ರಾಮನಿಗೆ ಭರತನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ತಮ ನನ್ನು ಫಷ ಬಾಚಿ ತಬಿ ಕೊಂಡು ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ 
ಆವನನ್ನು “ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕಂಬನಿಗರೆದನು. ಸುಮಂತ್ರಫಿಗೂ ದುಃಖ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸೀತೆಯು ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ “ಅಪ್ಪಾ, ಶೋಕಿಸುತ್ತಿರುವ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು 


ಮತ್ತೂ ಅಳಿಸುವುಡೆ” ಎಂದಳು. ರಾಮನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ರಾಮನಿಗೆ ಮುಖ ತೊಳೆಯಲು ಭರತನೇ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಭಾಗ್ಯ ತನಗಿಲ್ಲವಾಯಿತೆ ಎಂದು ಅವನು 
ಮರುದನ, ಆಧಿಷೇಕಜಲ ಎಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕೆಂದು ಸುಮಂತ್ರನು 
'ಕೇಳಲು ರಾಮನು “ಎಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಾಯಿ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿರುವಕೊ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದನು. 

ಆದರೆ ಭರತನು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. “ಅಣ್ಣ, ದಯೆಗೈಯಬೇಕು. ಗಾಯದ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೊಡೆಯಬಾರದು. ನಿನಗೆ ತಂಡೆಯಾದವನು ನನಗೂ ತಂದೆ. ತಾಯಿಯ 
ದೋಷ ಮಗನಿಗೆ ತಟು ವುಡಿಲ್ಲ. ದುಃಖ ಸಂತಪ್ಮನಾದ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆ 
ಡೋರು” ಎಂದು ಅಗಶಾಚದನು, ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಕರುಣೆ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ. 
ರಾಮನು ತಂದೆಯು ವಚನಭ ನ್ರಷ್ಟನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬಾರದೆನ್ಸಲು ಭರತನು 
“ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ನಿನ್ನ ವ್ರತವಿರುವುದೊ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಿನ್ನ ಪಾದದೆಡೆಯಲ್ಲಿ 
ನಾನೂ ಇರುವೆನು” ಎಂದನು, ದೈನ್ಯ ದಿಂದ. ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಕ್ಕೂ ಭರತನು 
ಒಪ್ಪದಿರಲು ರಾಮನು ತನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಆಣೆಯಿಟ್ಟ 7 


ಎಂತಾದರೂ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು "ಆಯೋಧ್ಯೆ EN) ವುದು ಆಗದ ಮಾತು. 
ಇನ್ನು ಅಣ್ಣನ ಹೌತನ್ನು ಮೀರುವಂತಿಲ್ಲ. ಯಾವ ರಾಜ್ಯದ ದೆಸೆಯಿಂದ 
ಇನೆ ಕಲ್ಲ ಹಗರೆಣವಾಯಿತೊ. ಅದನ್ನು ಭರತನು ಭೋಗಿಸಲಾರನು. ಹದಿನಾಲು 
ಸಾಜ ಮೇಲೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ ನ್ಯಾ ಸಂಟ್ಟ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಮನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಅವನು ರ ನಿಬಂಧನೆಯನ್ನೊ ಡ್ಲಿದನು. ಅದಕ್ಕ ರಾಮನೂ 


ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ರಾಮನು ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ಅವಕ್ಕೆ ವಿಧೇಯನಾಗಿ ತಾನು [1 ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಂತೆ ರಾಜ್ಯ 
ಕೋನ್‌ ಹೇಳಿ ಅಣ್ಣ ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಭರತನು ಕೂ ಇನು 


ರಾಮನು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಭರತನಿಗೆ ಬೇಕಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡು 
ವಂತೆ ಸುಮೆಂತ್ರನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು » ಬಳಿಕ “ವತ್ಸ , ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಒಂದು 
ಮುಹೊರ್ತ ಕಾಲ ಕೂಡ ಉಸೇಕ್ಷಿಸತಕ್ಕದಲ್ಲ. ರಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದೇ ನೀನು 
ಹಿಂದಿರುಗು” ಎಂದು ಭರತನಿಗೆ ಹೋಗಲು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟನು 
“ಅಪ್ಪಾ, ಮಹಾರಾಜನಂತೆಯೇ ಕುಮಾರನನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು ಸುಮಂತ್ರ 
ನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ರಥ ಹತ್ತಿಸಿ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರೊಡನೆ ರಾಮನು ಹೋಗಿ ಬೀಳ್ಳೊಟ್ಟನು 2 
ಭರತನು ರಾಮನ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕಮಾಡಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಯಂತೆ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಕಾರ್ಯವಶದಿಂದ ಅವನ ದೇಹ ಪುರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ 
ಅವನ ಆತ್ಮ ರಾಮನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೆ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ 
ಅಣ್ಣ ನಂತೆ ತಾನು ನಾರುಡೆಯುಟ್ಟು ಭೋಗಭಾಗ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದ ನು. 
ಗಳಿಗೆ ಗಳಿಗೆಗೂ ಅತ್ತಿಗೆ ಅಣ್ಣ ಡರು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟ ಪಡುವರೋ ಎಂದ 
ಅವನ ಎದೆ ತುಡಿಯುತ್ತಿ ಹ 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ಭರತನು ಸುಮಂತ್ರ ನನ್ನು ಜನಸಾ ನ ನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು Fy ದ್ವನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಬರುವುದು ತಡವಾದರೆ 
ಸುತಿ ಎಂಬ ೫ "ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಜನಸ್ಸಾ ನಕ್ಕೆ, ಜನಸ್ಸಾ ನ 
ದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ, ಹೋಗಿ ಬರುವುದೇ ಸುಮಂತ್ರನ ಕೆಲಸವಾಗತ್ತು. 


ಭರತನು ತಾಯಿಯ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡದಾದನು, ಕ್ರೈ ಜಿ ಅಜ್ಞ್ಞಾ ತಳಾಗಿ ದಿನ 
ನೂಕುತ್ತಿ ದ ಳು. ಆದರೂ ಮುಂಜಿ ಸೆ (ತೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ತ ಇತ್ತು ಮೇಲಿನ ಅಪವಾದ 
ಹೆರಿಯಬಹುದಾದ ದಿನ ಬರುವುದೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಅವಳು “ಜೀವ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. 
ಆ ಡಿನಗಳು ಅವಳ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ದುರ್ದಿನಗಳು. "ಪಾಪಿ, ರಾಜ್ಯಲುಜ್ಧಿ ) 
ಎಂಬ ಕಟೂಕ್ತಿಗಳು ಅವಳ ಹೃ ದಯವನ್ನು ಕೊಕೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. "ವಂಶ 
ಕಲಶಪ್ರಾ ಯರಾದ ಮಗ ಸೊಸೆಯರನ್ನು “ಕಾಡಿಗಟ್ಟ ಡೆ, ಇತ್ತ ಹೆತ್ತ ಮೆಗನೂ 
ಹಗೆಯಾದನು? ಎಂದು ಅವಳು ಕೋತಿಸಿದುಜಿನ್ಟೊ ನಿಟ್ಟು  ಸಿರಟ್ಟು ಗೆಷ್ಟೊ ! 
ಅದು ಅವಳ ಅಂತರಾತ್ಮನಿಗಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯುವ ಂತಿರಿಲ್ಲ. 


೧೭ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಸೀತಾರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಜನಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಲವು. 
ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದರು. ಮಾಸ ಅವರಿಗೆ ಒಗಿ ತು. ಅವರ ಕಷ್ಟ ಸುಖಕ್ಕೆ 
ಅಲ್ಲಿ ತಾಪಸರಿದ ರು. ಅವರ ಸತ್‌ಸಹವಾಸ ಸದಲ್ಲಿ, ವನದ ಆ ಪ್ರಶಾಂತ 
ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ? ದಿನಗಳೆದುದು ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಶ್ರಮದ ಸುತ್ತ 
ಬೇಲಿ ಹಾಕಿ ಒಳಗಡೆ ಹೂಗಿಡಗಳನ್ನು ನೆಟ್ಟ ದ್ದ ರು ಅವಕ್ಕೆ ಸೀತೆಯು ನಿಣಿ 
ರೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಲಕ್ಷ ಣನ ಕೆಲಸ ಪಾತಿ ಕಟು ವುದು ; ಅಗೆಯುವುದು. 
ಆದರೆ 'ತಾಮೆನಾದರೋ ಭರತನ ಮೇಲೆ ಸಮಸ್ತ | "ರಾಜ್ಯಭಾ 2ರವೂ ಬಿದಿ ತೆಂದು 
ದಿನವೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 


ಹೀಗಿರಲು ಆನರು ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದಾ ಗ ದಶರಥನ ಶಾ ದ್ಧ ದಿನವು ಬಂದಿತಂ. 

ಸ್ಪರ್ಗಸ್ನ ನಾದ ತಂದೆಯ ಮನವೊಪ್ಪೈವಂತೆ, ತ್ತ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ' 
೫ಾಸ್ರ್ರೊ (ಕ್ರ ವಾಗಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ರಾಮನ ಆಸೆ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಕಾಡಿನ್ಗ್‌ `ಅನುಕೂಲವರಲಿಲ್ಲ. ಹೊವು, ಹಣ್ಣು, ಗೆಡ್ಡೆ, ಗೆಣಸುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇರೆ ಸಾಮಗ್ರಿ ದೊರೆಯಲಾಸವು. ಶಾಸ್ತ್ರೊ (ಕ್ರ ವಾಗಿ ಶಾ ದ್ಧ ವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ರಾಮನು ಹೂ ಗಿಡಗಳಿಗೆ ನೀರೆ 
ರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಶೂನ್ನಮನಸ, ನಾದ ಅವನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಸೀತೆಯು ಅವನ 
ಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಲು ಅನನು “ನಾಳೆ ತಂದೆಯ ವರ್ಷಾಬ್ಬಿ ಕ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲೇ ಪಿಂಡವನ್ನಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪಿತೃಗಳು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು `ಹೇಗೆ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ತಂದೆಯ, ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತೆ, ey ಎಂದನು. 


“ಆರ್ಯಪುತ್ರ, ಅಲ್ಲಿ ಭರತನು ಶ್ರಾದ್ಧ ನನು ಸ ಸಮೃದ್ಧ ವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಾನುಸಾರ ಫಹೋದಕದಿಂಸೆ "ಆಚರಿಸಿದರೆ ಸಾಕಲ್ಲ ವೆ ? 
ಅದರಿಂದ ಮಾವನಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ ಬ್ಲಿಯಾಗುತ್ತ ದೆ” ಎಂದಳು. 


ದರೂ RN. ರಾಮನು “ನಮ್ಮೀ ಅವಸೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಂದೆ 
ಹ್ರ 
ಅಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ನಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ವಿಧಿ ತನ್ನ ಬಲೆಯನ್ನು ಬೀಸಿ ನಂಚಿಸತೊಡಗಿತು. ರಾಮನ ಮನಸ್ಸು ಮಾಯಾ 
ವರವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೧೯ 


ಜತೆಯ ರೂಪು ಲಾವಣ್ಯ: ಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರುಳಾದ ಲಂಕಾಧಿಪತಿ ರಾವಣನು 
ಹೇಗಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚುಹಾಕುತ್ತಿ ದ್ದನ ನು. ಶಾ ದ್ಧ 
ವನ್ನೇ ಕುರಿತು ಅನನ್ಯಮನಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ ರಾಮನನ್ನು ವಂಟಿಸಲು ಇಡೀ ಸುಸ ಸಮಯಾ 
ವೆಂದುಕೊಂಡು ಅವನು ಕಪಟ ಮುನಿವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿ ರಾಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತಾನು ಅತಿಥಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ರಾಮನು” ಆ ಅಪೂರ್ವ ಸನ್ಯಾ ಸಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ನಮಸ ಸ್ಮರಿಸಿ, ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಕೂರಿಸಿ, ಸೀತೆಗೆ ಪಾದ ವನ್ನು ತಂದು ಬೇ 
ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಲು ಹೇಳಿದನು, , 
ಸತ ಕಾಲು ತೊಳೆಯಲು ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಪ್ರಪಂಚದ 
ಸ್ತ್ರೀಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯು ಅರುಂಧತಿಯಂತಿದ್ದಾ ಳೆಂದು ರಾವಣನು ತನ್ನ ಲ್ರೆ ೯ 
ಹೊಗಳಿದನು. ಅವಳು ಹತ್ತಿರ ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲಿ ತ ಮಾಯೆಯು EEN 
ವುಡೋ ಎಂದು ಅವನು ಹೆದರಿದನು. 
ಆಗ ರಾಮನೇ ಅವನ ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
_ «ಈಗಾಗಲೇ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸತ್ಪಾ ಹಾರುತ ಎಂದು ಆ ಕಪಟಿ ಮುನಿಯು 
ರಾಮನನ್ನು ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿ ತಾನು ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲದೆ ಪ ಕ್ರ ಜೇತಸ ನಶಾ ದ್ದೆ ಕಲ್ಪ ಔಂಯೂ ಪಾರಂಗತನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ಶ್ರಾದ್ಧ ; ಕವದ ಮಾತೆಶ್ಮಿದ ಕೂಡಲೆ ರಾಮನ ಕಿವಿ ನೆಟ್ಟಿಗಾಯಿತು. ಯಾವು 
ದನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದರೆ ಸಿತೃಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಶಾ ್ರದ್ಧಕ್ಸೆ ಯಾವ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬೇಕೆಂದೂ ಅವನನ್ನು ವ ಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ದರ್ಭೆ, ಎಳ್ಳು ಕೆಸವು ಮೊದಲಾದಹನ್ನು ಕಪಟ ಯತಿಯು ಹೇಳಿ 
"ಕಾಂಚನ ಪಾಶ್ವ ೯ಮೃ ಗ ಉತ್ತಮವಾದುದೆಂದೂ ಅದು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ಏಳನೆಯ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಇರುವುಡೆಂದೂ ಅದನು. ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ "ಮಾತ 
ಸಂಪಾದಿಸಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ರಾಮನು ವಿಶಿಷ್ಟವೂ ಅಪೂರ್ವವೂ ಆದ ಆಮ ಗವನ್ನೇ ತರಲು : ಹಿಮವತ್ಬರ್ವ 
ಸೀತೆಯ ಹೋಗಲು ಆಗಲೇ ಹೊರಬೆ. ನಿಂತನು. ರಾವಣನು ಅವು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಆದರೂ ರಾಮನು ಹಿಮವಂತನು ತನ್ನನ್ನು 
ಕಂಡಕೆ ಅವನೇ ತೋರುವನೆಂದನು 
ರಾವಣನ ಆಸೆ ಮುರಿಯಿತು. ಆದುದರಿಂದ ಆ ಮೃ ಗವನ್ನು ತನ ಆಸುರೀ 
ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸುಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಹಿಮನಂತನೇ ಎ ದನ್ನು ತಳುಶಿಸಿ 
ರಾಮನನ್ನು ಸನಾ ನಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೊಗಳಿದನು. 


ರಾಮನು ಅದು ಬಂದುದು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಭಾಗ್ಯವೆಂದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ತರಲು 
ಲಕ್ಷ ಣನಿಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯಿಂದ 
ಮರಳಿದ ಮದ ಹೊರಗೆ 
ಮೆರಳಿದ ಕುಲಪತಿಗಳನ್ನು ಸಾ ೨ ಗತಿಸ ಲು ಲಕ್ಷ ನು ಆಶ್ರ 

ಹೋಗಿದ್ದ ನು. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಗೆ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಮನೆ 

ಆ ಮ ಗವನ್ನು ತರಲು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಘ್ಯ ೯ವನ್ನು ಔಡಿದುಸೊಂಡು Wr 
ಆದರೆ ಅದು ಪೂಜೆಯನ್ನೊಲ್ಲ ಲದೆ ಓಡುತಿ ರಲು “ರಾಮನು ಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡಿ 
ದನು. ಅದು ಜು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೆಗ್ಲಾ ಡಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಾಯಿತು. 
ಆದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ರಾಮನೂ ಮರೆಯ್ಸಾದನು. 


ಸಿಯನನ್ನಃ ಗಲಿದ ಸೀತೆಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಭೀತಿ ಹುಕ್ಚಿ ತು. ಅವಳು ಕುಟೀರ 
ಡೊಳಕೆ, ಹೋಗಲು ಸಳ, ಆಗ ನಹನ ತನ್ನ ನಿಜ ರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ತನ್ನ ಅನುಪಮ ಪರಾಕ್ರ ಮವನ್ನೂ ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನೂ. ತಿಳಿಸಿದನು. ತನ 
ಗೊದಗಿದ 'ಆಕಸ್ಮಿ ಕ ಆಪತ್ತಿಗೆ ನಡುಗಿ ಸತಿಯು ರಾಮಲಕ್ಷ ರನ್ನು ಕೂಗಿ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟ ಳು. 


ಸಮಯವನ್ನೇ ಹೊಂಚುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಾಮುಕನು ಕನಿಕರದೋರುವನೆ ! ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು ಹಡಿದು ತನ್ನ ಪುಷ್ಪ ಕ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


“ರಾಮನನ್ನಾ ದರೂ ಬೇಡು, ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನಾದರೂ ಕೂಗು, ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ" 
ರುವ dd ಮೊರೆಯಿಡು. ಜಿಂಕೆಮರಿಗಳು ಸೇರಿ ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಬಲ್ಲವೆ ! ರಾವಣನು ನುಡಿದನು. ` 


ಸೀತೆ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಗಂಡನನೂ ಸ್ಪ ಮೈದುನನ ನನ್ನೂ ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು 


“ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಅಳುವೆ. ನನ್ನ ನ್ನೇ ನಿನ್ನ 444 ಜರಾ ಇನ್ನು 
ರಾಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಇಂಡ ನನೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡ 
ಲಾರ” ಎಂದನು. 


ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. ರಾವಣನನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳು. ಆದರೂ 
ಅವನು ಜಗ್ಗ ಡಿ "ದಶಕಂಕನಾವ ನಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. 


ರಾಮನು ್ವತ್ರಿಯನಾದರೆ ನ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಪರಾಕ್ರಮವ ಸತಿ ತೋಟ ಎಂದು 
ಜನಸ್ಲಾನದ ತಾಪಸರಿಗೆ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿ « ಅಲ್ಲಿಂದ ಸೊಂಟನ 


ತ್‌್‌ ಬ ಸಾ ಹಾ ಇಷ ರ್‌ 
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ಸೀತೆಯ ಆರ್ತನಾದವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಜಟಾಯುವು ರಾವಣನನ್ನು ತಡೆದು ಕಾದಾಡಿ 
ಆನನ ಕೂರಸಿಗೆ ಬ ಯಂ ಬಳಿಕ ರಾವಣನು “ನಾಯುವೇಗಡಿಂದ 
ಲಂಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ 7 ಸೆರಿಯಿಟ್ಟನು. ಜಟಾಯು 
ರಾವಣರ ಕಾಳಗವನ್ನು ನೋಡಿದ ತಾಪಸರು ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾಪಹೆರಣವನು 
ಳಿಸಲು ರಾಮನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


ನಸಾ ನಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಸುಮಂತ್ರನಿಗೆ ಸೀತಾಪಹ ರಣ ನೃತ್ತಾ ಇ ೦ತವು ತಿಳಿಯಿತು. 


ಷೆ ಸೊನೆಯನ್ನೇ ME ಅವನು ಕಣಿ ಇರಿಟಿ ನು. ತನ 
£8 ಣ ಉಲ dA 


ಒಡೆಯನಾದ ದಶರಥನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸು 


ತದ ನು.' ರಾಮನಾಗಲೀ ಬೆರತನಾಗಲೀ ಆವನ ನನ್ನು "ಅಪ್ಪಾ? ಎಂದೇ ಕರೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದರು. "ವೃದ್ಧ ನಾದರೂ ತನಗಿನ್ನೂ ಸಾವು ಬ ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? : ಎಂದು ಅವನು 
ಹಲಾಬಿದನು. ಈ ದುಃ :ಖನಾರ್ತೆಯನ್ನು ಭರತನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲೆಂದು ಖಿನ್ನ 
ನಾಗಿ ಅವನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಒಂದಿರುಗಿದನು. 

ಸುಮಂತ್ರನು ಬರುವುದನ್ನೇ ಭರತನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಸುಮಂತ್ರನು ಬಂದುದು 
ತಿಳಿದ ನೂಡಲೇ ಅವೆ ವನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು Ep «ಅತ್ತಿಗೆ 


ಅಣ್ಣ ಂದಿರನ್ನು ನೋಡಿ ಬಂಡೆಯಾ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಸುಮಂತ್ರನು ಮೌನವಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ನಿಂತನು. ಭರತನು ಸುಮಂತ್ರನು 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದುಕೊಂಡನು. ಆದರೂ ಅವನ ಮುಖಭಾವವನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಆತಂಕವಾಯಿತು. 

“ಅಪ್ಪಾ ನಡುದಾರಿಯಿಂದಲೇ ಬಂದುಬಿಟ್ಟೆ ಯಾ ?» ಎಂದನು. 

“ಲ. ಅಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ, ಅಲ್ಲಿ ವ ಇರಲಿಲ್ಲ. ವಾನರರ ನೆಲೆಯಾದ 
ಕಸಿ ಂಧೆಗೆ ಹೋದರೆಂದು ಇಳಿಯಿತು? ಎಂದನು. 


Be ಮನುಷ್ಯ ರ ಮೇಲ್ಮೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಯ್ಯೋ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು 
ದುಃಖಪಡುತ್ತಿ ರುವಕೊ? ಎಂದು ಭರತನು ಸಂಕಟಕೊ] Nuc 

ಮನು ನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ಪ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದರೂ ಪ ಸರಿಸುತ್ತ ವೆ. ಅಣ್ಣನಾದ 
ವಾಲಿಯು ತನ್ನ ತಮ ನಾದ ಸುಗ್ರೀವನ ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಅಪಹನಿ 
ಸಲು, ಬೆಟ್ಟಿ ದಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ ಸುಗ್ರಿ ೇೀವನ ದಾಃ ಖವನ್ನು ಸಮದುಃಖಯಾದ 
ರಾಮನು ಉೈವಾರಿಸಿದನು? ಹೀಗೆ pn ನಡೆದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಸುಮಂತ್ರನು ಭರತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಎ 


[ಟೆ ತ 


ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 
ಮರೆಮಾಚದೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಸ್ವ ರ್ಗಸ್ಥ ನಾದ 
ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಆಣೆಯಿಟ್ಟಿ ನು. ರಾವಣನು ಮಾಯೆಯಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಒಯ್ದ ನೆಂಬುದನ್ನು ಸುಮಂತ್ರನಿಂದ ಕೇಳಿ ಭರತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು. ಘೋ 
ನಿಗೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಪ ವೆ ಸನಗಳುಂಟಾದುವು. ರೋಷದ ಮೊರ್ತಿಯಾ 
ಸುಮಂತ್ರನೊಡನೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಕೈ ಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು “ನಿನಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯ 
ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೆ (ನೆ. ಯಾರನ್ನು ಸ. ಕಾಡಿಗೆ ಅಟ್ಟ ದೆಯೋ ಅಿವನ 
ಮಡದಿಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಇಕ್ಲಾ ್ಲಕುವಂಶಕ್ಕೆ ಸೊಸೆಯಾಗಿ ಬಂದ ನೀನು 
ಆ ವಂಶದವರ. ಸೊಸೆಯ ಅಪಹರಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದೆ” ಎಂದು ಮೊನೆಮಾತಿನಿಂದ 


ಈ 
—_— 


ಭರತನಿಗೆ ಸಂದೇಹವಾಯಿತು. 


ದಾಲ 
ಇರಿದನು. 


ಕೆ.ಕೆಗ್ಗೆ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. ಇದು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಸಕಾಲವಾಗಿದೆಯೆಂದುಕೊಂಡು 


w ೫ 


(೮ 


“ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಶಾಪವಿತ್ತು” ಎಂದಳು. 
ಈಗ ಸುಮಂತ್ರನು ಶಾಪವೃ ತ್ತಾಂತವ ನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

“ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನೇ ಅಸರಿಧಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟಿದೆ. 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದುದು ರಾಜ್ಯದ ಲೋಭದಿಂದಲ್ಲ. ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ ಮಹರ್ಷಿಯ 
ರಾಪ ಮಗನ ವಿಯೋಗದಿಂದಲ್ಲದೆ ನಡೆದೀತೆ ?» ಕೈಕೆಯು ಹೇಳಿದಳು. 
ಭರತನು “ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ ನ್ನ "ಕೆ ಕಳುಹಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

“ನೀನು ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಗಲಿಕೆ ಮಹಾರಾಜ 
ನಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು” ಎಂದಳು. 

“ಸರಿ, ನೀನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಗಡುವನ್ನೆ ಕೆ" ವಿಧಿಸಿದೆ” ಎನ್ನಲು 
“ಹದಿನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳೆಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೂ pT ನಸ್ಸು ತೋಟ ತಂತ 


ವಾಗಿದ್ದುವಿದ ಬಾಯಿ ತಪ್ಪಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳೆಂದು ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತು” 
ದುಕೈ ಕೆ ವಿವರಿಸಿದಳು. 


“ಇದು ವಸಿಷ, ವಾಮದೇವ ಮುಂತಾದವರಿಗೆಲ ಗೊ 
ತಿದಿ ತು? 
ಸುಮಂತ್ರನು ಹೇಳಿದನು. | ತ ಎ 


ಶಾಯಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್ಲದಿರುವುದು ತನ್ನ ಭಾಗ |ವೆಂದುಕೊಂಡು “ಸೋದರ ಪ್ಕೇಮ 
ಡಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ದೂಸಿಸಿದೆ. ವ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು” ಎಂದು ಭರತನು 
ತಾಯಿಯ ಕಾಲಿಗೆರಗಿದನು “ಕದನ” ತಸ ನ್ನು ಕಮಿಸದ ತಾಯಿಯೂ 


po 


ಪ್ರತಿಮಾ ನಾಟಕ ೨೩ 


ಇದ್ದಾ ಳೆಯೆ ?» ಎಂದು ಕೈಕೆಯು ಮಗನನ್ನು ವಾತ್ಸ ಶೈಲ್ಯದಿಂದ ಮೇಲೆತಿ ದಳು. 
ಅನಂತರ. ತನ್ನ ತಾಯಿಯರನ್ನು ಖಾ ಚತುರಂಗ ಬಲದೊಡನೆ ರಾಮನ 
ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಭರತನು ಹೊರಟನು, 

ರಾಮಲಕ್ಷ ತ ಈ ಪೇಳೆಗೆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದು ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಆಯೋ 
ಧ್ಯಾ ಭಿಮುಖರಾಗಿ ಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. ಜನಸ್ಸಾ ನದ ಖುಷ್ಯಾ ಶ್ರಮದ ತಪ ಸ್ತಿ ಗಳು 
ಬೇಕಾದ ಸಾ 'ಸಡಿಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಇ ಗತಿಸಿ ಸತ್ತ ರಿಖಿದರು. 
ದುಷ್ಟ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಂದು ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ (ಕರಿಸಿ ಮತ್ತೆ 
ಮುಧಿಜನಗಳ ಶಾಂತವನಕ್ಕೆ ಬಂದೆನೆಂದು ರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. 


ತಪಸ್ವಿನಿಯರು ತಮಗೆ ವಂದಿಸಲು ಬಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ “ಬಿರಿಯೆ 
ಸೀತೆಯ : ಜಾನಕಿಯ, ಸೊಸೆಯೆ ಬಾ” ಎಂದು eR ಸ್ನೇಹದಿಂದ 


ಕರೆದು ಸತ್ಯರಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟರು. 


ರಾಮನು ಸತಯೊಡನೆ ತಾನಿದ್ದ ಆಶ್ರ ಮದೆ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಕಳೆದ ದಿನಗಳು ಅವ ಸ್ಮರಣೆಗೆ i 

ಸೀತೆಯು pe ಮ ಮರಗಿಡಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತೋರುತ್ತಾ ಮುಂಜಿ 
ನಡೆದು ರಾಮನು “ಜಾನಕಿ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇ ಕುಳಿತು ತಂದೆಯ ಶಾ ತನವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಂಚನಪಾಶ್ವ ೯ಮೃ ಗ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು? ಎಂದನು. ಸೀತೆ ಈ ಸಾತನ್ಮಾಡಜೇಡಸೆನ್ನಲು “ಇಷ್ಟೇತೆ 
ಭಯಪಡುವೆ ? ಆ ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ ?” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭರತನು ತನ್ನ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಜನಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಸಂತೋಷೆದಿಂದ ಉಬ್ಬಿ ಹೋದರು. ರಾಮ ಇತ್ತ ಟೌ 
ಸೀತೆಯರು ಮುಂಜಿ ಬಂದು ತಾಯಿಯರಿಗೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿದರ. 
ಭರತನು ಬಂದು ರಾಮ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ ಬಾರಿಗೆ Py ಕ್ಸ ಕೆಯೇ ರಾಮ 


ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಸಿ ೀಕರಿಸಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡಳು. 


ವಸಿಷ್ಠ ಸು ತೀರ್ಥವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತಂದು ಅಲ್ಲೆ ( ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿ 
ದರು. ರಾಮನ ವಿಜಯಘೋಷ “ನಭೋಮಂಡಲವನ್ನು "ಮುಟ್ಟ ತು. ಕೈಕೆ 
ಗಾದ ಆನಂದ ವರ್ಣನಾತೀತವಾಯಿತು. . ಹ 


೨೪ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ರಾಮನು ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ “ತಂದೆಯೆ, ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಪೈನ್ಯವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ಆನಂದಪಡು. ನನಗೆ ಯಾವುದನ್ನು ಸೊಡಸಕೊದು 
ನೀನು ಕುಂತಿದ್ದೆಯೊ ಅದು ಇಂದು ನೆರವೇರಿತು ಈಗ ನಾನು ರಾಜನಾಗಿ 
ಧರ್ಮದ ಮತ್ತು ಲೋಕರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ಮಹಿಸಿದ್ದೆ ನೆ” ಎಂದನು. 

ಭರತ ಶತ್ರುಘ್ನರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಆಭಿಸಿಕ್ತ ನಾದ ರಾಮನನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿಯಾಗಿ ಕಪಿವೀರರೆಲ್ಲ ಅಭಿನಂದಿಸಿದರು. ಕ್ಲೆಕೆಗೆ ರಾಮನ ಅಭಿಷೇಕ 
ವನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ತೃಪ್ತಿ ಯಾಗದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಹೋ 
ತ್ರವನನ್ನು" ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಯೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಆಶಿಸಿದಳು. 
ರಾಮನೂ ಅದಕ್ಕ ಆಗಬಹುದೆಂದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ರಾವಣನ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವು ಬಂಡಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋದರು. ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ 
ವೈಭವದಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಕೈಕೆಯೇ ನಿಂತು ಮಾಡಿಸಿದಳು. , 
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ಪಾಂಡವರು ದ್ಯೂತದಲ್ಲಿ ಸೋತು ರಾಜ ಬ್ರ ಷ್ಟ ರಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರುಷ ವನವಾಸ 
ವನ್ನೂ ಒಂದು ವರುಷ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸ ಸವನ್ನೂ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು 
ಹನ್ನೆ: ರಡು ವರುಷ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಆಜ್ಞಾ ತವಾಸಕ್ಕೆ ೦೭೩ ಪಾಂಡವರು ಚಾ 
ಅರಿಯದಂತೆ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ನಿರಾಟನಗರಿಗ ಹೋಗಿ ವಿರಾಟೇಶ್ತ ರನ 
ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 


ಭಗವಂತ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಧರ್ಮರಾಯನು ಬಾ. )ಹ್ಮಣ ಯತಿಯಾಗಿಯೂ, 
ಪಾಕಶಾಲೆಯ ಯಜಮಾನನಾಗಿ ಭೀಮನೂ, ಬೃಹನ್ನ ಳೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂನ 
ಅಂತಃಪುರದ ನಾಟ್ಯಾ ಚಾರ್ಯನಾಗಿ ಅರ್ಜುನನೂ ಗೋಶಾಲೆ ಆಶ್ತ ಶಾಲೆಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ನಕುಲ ಸಹದೇವರೂ ಇದ್ದರು. ದ್ರೌಪದಿ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ಗಂಧದಾಯಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. 


ಪಾಂಡವರ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದ ಅವಧಿ ಮುಗಿಯುತ್ತ ಬಂದಿತ್ತು. ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಭೀನ್ಮ ದ್ರೋಣಾದಿ ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ಗಗ ಒಂದು ಯಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನ್ನು ಆ ಯಾಗದ ವೈಭವವನ್ನು ಹೇಳತೀರದು. : ಕೌರವನು 
Ws ದೀಕ್ಷಿತನಾಗಲು ಭೂಮಿಯೇ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪ ಪ Ri: ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು 
ಹನಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿ, ಧನದಿಂದ ಡ್ರಿಜರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಮಾನವರಾದಿಯಾಗಿ 
ಮೃಗ, ಪಕ್ಷಿ, ಗೋ ಸಮೂಹಸ್ತೆಲ್ಹಾ ಸಂತುಸ್ಟ್ರಿಯಾಯಿತು. ಕೌರವನ 
ಉದಾರ ಗುಣವನ್ನು ಲೋಕವೇ ಕೊಂಡಾಡಿತು. 


ಯಜ್ಞ ವು ಸಮಾಪ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಆ ಯಜ್ಞ ಮಂಟಪದೆ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೆದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಜೆ ಸೇರಿಸಿದನು. 


ದ್ರೋಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ “ದುರ್ಯೋಧನ ನಿಗೆ ಈ ವಿಧವಾದ ಜೆ ಕಾರ್ಯ 
ದ ಬುದ್ದಿ ಹುಟ್ಟಿ ದುದು ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟವೆನ್ನ' ಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ಶಿಷ್ಯನ 
ದೋಷವು ರವಿಗೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತ ಜಿ ಆದು ಅವನ ಬಂಧುಮಿತ್ರರಿಗೂ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೆ "ಗುರುವಿಗೆ ಪತ್ರನನ್ನ ಒಪ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ 
ಹೆತ್ತವರಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅದಕ್ಕೆ ಭೀಷ್ಮನು “ಹೌದು, ಜೂಜಿನಿಂದ ಹೆಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಗರ್ವಿಷ್ಠ 
ನೂ ಯುದ್ಧಾಸ ಸಕ್ಷನಾಗಿಯೂ ಅಪಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ದುರ್ಯೊೋ 
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ಧನನು ಈಗ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಾನೆ? ಎಂದನು. 


ಯಾಗ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು, 

ಆವನು ಕರ್ಣ ಶಕುನಿಯರೊಡನೆ “ಇಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಧರ್ಮ ದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿತು. 

ಗುರುಜನರು ಸಂತುಷ್ವ್ಯರಾದರು. ಈಗ ಪ ಜನರ ವಿಶ್ರಾಸ ಸಕ್ಸ ಪಾತ್ರ ನಾದೆ. 

'ನನಗೆ ಬಂದಿದ ದುಸ್ಲೀರ್ತಿ ಹೋಯಿತು, ಸತ್ತವರಿಗೆ ಸ. ಗರ್ಗ ಲಭ ಕುತ್ತ ದೆ 
ಯೆಂಬ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು. ಅದು ಸಭದ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 3 
ಲಭಿಸುತ್ತದೆ” ಅಂದನು. 


ಕರ್ಣನು “ನೀನು ನ್ಯಾಯನಾಗಿ ಗಳಿಸಿದ ಧನವು ನ್ಯಾಯವಾಗಿಯೇ. ವೆಚ್ಚ 
ವಾಯಿತು, ಅರಸರಿಗೆ ಐಶ್ರರ ವು ಹಂದ ಬರತಕ್ಕದ್ದು. ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ಕನೆಡೆಡಬಾ ರದು. ತಾವೆ ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಧನವನ್ನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಡಬೇಕು” ಎಂದನ್ನು 


ಅದಕ್ಕೆ ಶಕುನಿಯು “ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ಬಂದಿರುವ 
ಫಷ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಹೇಳಿದ” ಎಂದು ಹಾಸ (ಮಾಡಿದನು. 


ಆ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದೆ ಜ್‌ "ಯಯಾತಿಯೇ ಮೊದಲಾವ 


ಪ್ರಖ್ಯಾ ತ ಹನ ತಮ್ಮ ಶರೀರ, ದೇಶ್ಯ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಆಗಲಿದರೂ ತಮ್ಮ 
ಗದ ಕೀರ್ತಿಶೇಷರಾಗಿದ್ದಾರೆ” ಎಂದನು. ಡಾ 


ಬಳಿಕ ಸಭಿಕಕಿಲ್ಲರೂ ಹೊಗಳುತ್ತಿ ರಲು ಕೌರನರಾಜ ಜನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ವಂದಿ 


ಸಿದನು. ಹಾಗೆ ವದಿಸಿದುದು. ಕ್ರಮವಲ್ಲವೆಂದೂ ಪುರುಷಾಕ ತಿಯಿಂದಿರುವ 


ಪರದೆ ಶೈ ವನಾನ ಭೀಷ ನಿಗೆ ಮೊದಲು ವಂಡಿಸುವುದು ಕ್ರಮವೆಂದೂ ಜ್ಕೋಣನು 
ರವಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಫೆ 


ಭೀಷ್ಮನು ವಿನಯದಿಂದ “ಅದು ಸ ಸರಿಯಲ್ಲ, ಆಚಾರ್ಯ. ನೀನು ನನಗಿಂತಲೂ 
ಕ್ರೀಷ್ಟ » ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣ ಮತ್ತು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗುರುವಾಗಿದ್ದಿ €ಯೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 


ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯ ರಲ್ಲವೆ ?» ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಮಹಾತ್ಮರು ತಮ್ಮ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತೆ 
ಯನ್ನು ಜೇಳಿಕೊಳು ಶವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತನಗೇ ನಮಸ 

ವ ತನಗ ಸರಿಸ ಲು ದ ಸ್ಪ 
ದ್ರೋಣನು ಹೇಳಿದ. ನಮಕ್ಕರಸಲು ನುಖಷಗಧನನಗ 


ಪಂಚರಾತ ಶಿ) 


ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಕೌರವನು ವಂದಿಸಿದಾಗ “ನಿನಗೆ ಆಗಾಗ ಅವಭೃ ತ ಸಾ ಿನದಿಂದ 
ಶ್ರಮವುಂಬಾಗಲಿ” ಎಂದು ಅವನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಭೀಷ್ಮ ನಿಗೆ 
ನಮಸ್ತರಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗಲೆಂದು 
ಅನನು ಹರಸಿದನು. ಕೌರವನು ತನ್ನ ಮಾವನಾದ ಶಕುನಿಗೆ ನಮಸ ೈರಿಸಿದನು. 
“ಹೀಗೆಯೇ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಜರಾಸಂಧನಂತೆ ರಾಜರುಗಳನ್ನು ಗದು ರಾಜ 
ಸೂಯ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವವನಾಗು” ಶಕುನಿ ಹರಸಿದನು. a 
ಶಕುನಿಯು ಆಶೀರ್ವಚನದಲ್ಲಿಯೂ ಯುದ್ಧೊ ದ್ಯ ಮವನ್ನೆ! € ಸೂಚಿಸುವನಲ್ಲ 
ಎಂದು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಖೇದವೆನಿಸಿತು. 


ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನು ನಮಸ ಸ್ಮರಿಸಿಯಾದ ಮೇಲೆ ದುಕ್ಲೋಧನನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನ 
ಸ್ಪೇಹನನ್ನು ಸವಿಯಲು ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅವನನ್ನು ಕರ್ಣನು 
ಶ್ಲಾ ಫಿಸಿಫಿ ಬ ತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಯಾಗಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಭೀಷ್ಮಕನ ನ್ರು _ ದ್ರೋಣನೂ, ಭೂರಿಶ್ರವನನ್ನು ಭೀಷ್ಮನೂ 
ಕಾರವನಿಗ ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಅವರಿಗೆ ನ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಯಾದ ಮೇಲೆ ದ್ರೋಣನು “ಕೃಷ್ಣ ನು ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಿನಗೆ 
ವಂದಿಸುವನು” ಎಂದು ಕೌರವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲೆ ಶಕುನಿಯು ಮುಂದಿ ಬಂದು ಜರಾಸಂಧನ ಮಗನಾದ ಸಹಜೀವನನ್ನು 
ತಂ ಉಾವನನ್ನು ನೋಡು” ಎಂದು ಕೌರವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ದುರೊ ಧನು 
ಮೊದಲು ಸಹಜೀಜನನ್ನೂ ಅನಂತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ವ್ಯ 
ರಾಜಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ ವಿರಾಟನೇಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದನು. ಶಕುನಿಯು 
ವಿರಾಟನ ಬಳಿಗೆ ತಾನೇ ದೂತನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದು ದಾಗಿಯೂ ಅವನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿ ರಬಹುದೆಂದೂ ಉತ್ತ ರಿಸಿದನು. 


ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಸನ್ಮಾ; ನಿಸಿಯಾದ ಬಳಿಕ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಗುರು 
ದ್ಹಣೆಯೆನ್ನು ಸ (ಕರಿಸಬೇಕೆದು” ದ್ರೋಣನನ್ನು: ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. 
ದ್ರೋಣನು ಬೇಕಾದಾಗ ತಾನೇ ಯಾಚಿಸಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಾಗಿ ಜಾರಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲುಪ ದ್ರಯತಿ ಸಿದನು. ' 

ಜು “ಏನು! ಗುರುಗಳಾದ ನೀವು ನನ್ನ ನ್ಸು ಯಾಚಿಸುವುದೆಂದರೇನು ? 
ಗುರುಗಳಾದ ನೀವೂ ಈ ಮಾತನಾಡಬಹುದೆ? ನ. ಖಿನ್ನನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 


ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಭೀಷ್ಮನು “ಕುಮಾರ, ದುರ್ಯೋಧನ, : ಬಲವಂತದಿಂದ. ಪ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು ? 


ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ, ಸೋಮರಸನನ್ನು ನಟರ 0 ಕುಡಿದನು. 
ನಿನ್ನ ಬಿಳೊ ಡೆಯ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಅವನೂ ಮಂಡಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಆಶಿಸಬಹುದಾದುದು ತಾನೆ ಏನಿದೆ! ನಿನ್ನಿ ಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಷ್ಟು ಅನನು ದರಿ 
ದ್ರನೆ?” ಎಂದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಡೆ “ನಿಮಗೇನಾಗಬೇಕು? ಈಗ ನಮ, 


ಗೇನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣಾಧಿಕನಾಗಿದ್ದೆ "ನೆ. ಎಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ 

ಗಳನ್ನೂ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಕಲಿತಿದೆ «ನೆ. ನಮ್ಮ ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಶೆ ಗಾರ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿ “ನೀರನೆಸಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. (ನೆ. ನಿಮಗೆ ಸಂದೇಹವೇಕೆ? ನನ್ನ ಕೈಲಿರುವ 
ಈ ಗದೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ನನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದಲ್ಲವೆ 7 ಎಂದು 
ದೈ ನ್ಯ ದಿಂದ ಬೇಡಿಕೆನಂಡನು. ್ಯ 

|? ತಿ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುನೆ ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಒರಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ದ್ರೋಣನು 
ಹೇಳುವೆನೆಂದನು. 


ಭೀಷ್ಮನು ಕೌರವನನ್ನು ಕುರಿತು “ನಿನ್ನ ಪ್ರಯತ್ನ ನಿಪ್ಪ ಲವಾಯಿತಲ್ಲ” ಎಂದುದ 


ರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನ ನು ಕಳಶದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತರಿಸಿ ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಗುರುವಿಗೆ ಕೊಡಲು ಹೋದನು. 


"ಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ತೊಳೆಯಲಾರವು. ನನ್ನ ಇನತನ ನೀನು 
ನಡೆಸಿದರೆ ಅದೇ ನನಗೆ ಮುಖೋಜಕ” ದ್ರೋಣನು, ತಗಿ ದ ತಲೆಯನ್ನೆ ತ 


ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ಕೌರವನು ಮತ್ತೂ ಖಿನ ನಾದನು. ಗುರುವಿನ ಕಣಿ "ರನ್ನು ನೋಡಲಾರದೆ 
“ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಾನು ಶಕನೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದರೂ" ನನ್ನ. ಅಪೇಕ್ಷೆಯನು 
ಇವನು ನಡೆಸುವನೊ ಇಲ್ಲವೊ. ಎಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿದರೂ, ಈ ನೀರಿನಿಂದಲೆ! 
ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ಶರ್ಥವನ್ನು ಧಾರೆ ಎರೆದು ಕೊಡುವೆನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನ 
ಕೈ ಯಲ್ಲ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿದನು. 

Pk ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. “ಈಗ ನನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟೂಯಿತು. 


ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನೀನು ಅರ್ಥ 
ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡು. ಇದೇ ನನ್ನ 


ದಕ್ಷಣ” ದ್ರೋಣನು ಹೇಳಿದನು. 


ಭಿಕ್ಷ ಇದೇ ನನ್ನ 


ಪಂಚರಾತ್ರ) ೨೯ 


ತಕ್ಷಣ ಶಕುನಿಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು “ಆಚಾರ್ಯ, ಬೇಡ, ಬೇಡ. ಗುರುಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದುದನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆನೆಂದ ಕೌರವನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ನೆಸದಿಂದ 
ಹೀಗೆ ಧರ್ಮವಂಚನೆ ಮಾಡುವುದು ಸರಿಯೆ?» ಎಂದು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಆಕ್ಷೇಪಿ 
ಸಿದನು. ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿರಸಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. 


ದ್ರೋಣನು ಕೋಪದಿಂದ “ಗಾಂಧಾರ ದೇಶಕ್ಕೆ ನೀನು ರಾಜನೆಂದು ಹೀಗೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ನಭಾವವನ್ನೇ 
ಲೋಕಕೆ ಲ್ಲಾ ನೀನು ಅನ್ಹಯಿಸುವಂತಿಜೆ. ದಾಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಆರ್ಧ ರಾಜ್ನ 
ವನ್ನು ಕೊಡು ಎನ್ನುವುದು ಮೋಸವೆ? ಕೇಳಿದಾಗ ಕೊಡುವುದು ಮೇಲೋ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅವರೇ ಬಿಡಿ ಬಲಾತ್ಕಾರಡಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಮೇಲೋ ?» 
ಎಂದನು. 
ದ್ರೋಣನು ಹೇಳುವುದು ಸರಿಯೆಂದೂ ಮಿತ್ರರೂಸದಿಂದ ಶತ್ರುವಾಗಿರುವ 
ಶಕುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಬಾರದೆಂದ್ಕೂ ಸ ವನವಾಸಕ್ಕೂ ಮತ್ತು 
ಆವರು ಕೌರವನಿಗೆ ಶೆತ್ರುಗಳಾಗುವುದಕ್ಕೂ ಶಕುನಿಯೇ ಮೂಲನೆಂದೂ ಭೀಷ್ಮ; ನು 
ಕ್ಕೊ ಧನನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. 
ದುರೊ ಧನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಿತು ತ್ರುಕೊಳ್ಳುವಷು 
ಸರಾಕ್ಷಮಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಅಂದು ನಾವು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನಪಡಿ 
ಸಿದಾಗ ಅವರೇಕೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಲಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು 


ದ್ರೋಣನು ಉತ್ತರವಾಗಿ, ಆಗ ಭೀಮನು ಮಹಾ ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೇಳಲು 
ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ತ ತಡಿದನೆಂದೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ ಶಕುನಿಯ ಸೊಲ್ಲು 
ತೇಳಿಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿಸನು. ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಆಚಾರ್ಯನನ್ನು 
ಕುರಿತು 'ಸೀಷ್ಮ ನು “ಕಾರ್ಯ ದೊಡ್ಡ ದೇ ಹೊರತು ಕಲಹವಲ್ಲ'ವೆನ್ನ ಚ್ಟ 
ದ್ರೋಣನು ಇಮ್ಮೆ ಡಿ ರೋಷದಿಂದ "ಅದತ್ತೈ (ನು? ಕಲಹವೇ ಆಗಿಹೋಗಲಿ” 
ಎಂದನು. 

ಭೀಷ್ಮಃ ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ದುರೊ ೇಧನನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ “ಅಪ್ಪ, ಮಕ್ಕೊ ಧನ, ಡಸ ಬಲಹೀನರು, 
ನಿರಾಶ್ರಿತರು. ನಿನ್ನೊಡನೆ ಸೆ ಸ ಹದಿಂದಿರಲು ಅವರು ಬಯಸುತ್ತಾರೆ. ಅವರು 
ಮೃ ಗದಂತೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 'ನಾಸಿಸುವುದನ್ನು ವಂಶಕ್ಕೆ ಹಿರಿಯನಾದ ನೀನು ನೋಡು 
ವಿಯ 7 ಎಂದನು. 


ಕಥಾಮ”ಜರಿ 
೩೦ ಭಾಸ ಕಥಾ 


'/ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವಿಸಲಿ” ಎಂದನು. 
ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿನಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹಿತವಚನಕ್ಕೆ 
ಕೋವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ “ ಕಾರವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕೆಂದು: ದೊ ನಿಸಿ 
ಕರ್ಣನು ಸಲಹೆ ಮಾಡಿದನು. ಆ ಸಲಹೆ ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಿತು. 
ಜೊ (ಉನು ಶಾಂತನಾಗಿ “ವತ್ಸ, ದುರ್ಯೊ "ಧನ್ಯ ನಿನಗಿಂತ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ವ 
ನಲಿ ' ? ನಿನಗೆ ನೇಮಿಸುವಷ್ಟು ಸ ಸ್ವಾ ತಂತ ತ್ರ ವು ನನಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ?” ಎಂದು 
ಫೇಳಿದನು. 
ಜಣನು ತನಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೇ ನಿಯಮಿಸತಕ್ಕ ಸ್ವಾ ಮಿಯೆಂದು 
ಕೌರವನು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. | 
ದ್ರೋಣನು “ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಕಕೆ. ನಾನು ದೋಸಿಯಾಗುತ್ತೇನಲ್ಲವೆ 
ನನ್ನೆ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ನಾನು ಬಲವಂತಪಡಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎರಡು ವಂಶಗಳಿಗೆ 
ಕಲಹವುಂಟಾದಾಗ ಧರ್ಮಾ! ಧಿಕಾರಿಗಳು ಅವರನ್ನು ”"ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದರೆ ಅದು 
ವರವನ್ನು ಸಂದಿಸುತ್ತ ಜಿಯಲ್ಲವೆ ! [೫ ಎಂದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ತಾನು ಆ 
ಸಸ ತನ್ನ ಮಾನ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸಜೀಕಾಗಿದೆಯೆಂದು 
ಕೌರವನು ಹೇಳಿದನು. ಹ 
ಇನ್ನು ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟಿತೆಂದು ಜ್ಲೊ ್ರೀಣನಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಗರ್ವಿ 
| ಸನೂ ಮಯೂ ಆದ ಶಕುನಿಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಿಸನೆಂಬುದು ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೆ. ಅವನು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕ ನ್ಸ್ದು 
ತಂದೊಡ ೈದಿರನೆಂದು ದ್ರೋಣನಿಗೆ. ಗೊತ್ತಿ ತ್ತು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಶಕುನಿಯನ್ನು ಎದುರು ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ಕಾರ್ಯವಾಗದೆಂದು ಅವನು 
ಯೋಚಿಸಿ “ವತ್ಸ, ಗಾಂಧಾರರಾಜ್ಕ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ ಪ್ಯವು ಕೋಪಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವೀಯು 
ತ್ತದಿಯಲ್ಲವೆ : ನಾನು ಜಾಂ” ಆಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡು. ಆ 
ಕೋಪಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಬಾ, ನಿನ್ನ ನಿ ಆಲಂಗಿಸುವೆನು” ಎಂದನು, 

ಗುರುವಿನ ತಂತ್ರ ಶಕುನಿಗೆ ಬಜ ಯಿತು. ಆಗಲಿ ಬರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವನು 
ಕೌರವ ಕರ್ಣಕೊಡೆನೆ ಮಂತಾ ್ರದೋಚನೆಗೆ ಹೋದನು. ದ್ರೋಣನು ಪೆಚ್ಛಾ 
ದನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾವನ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಶಕುನಿಯು ಕೊಡಕೂಡದೆಂದೇ ಹಟ ಹಿಡಿದನು. 


ಶಕುನಿಯು 


ಪಂಚರಾತ್ರ) slg 


ಆಮೇಲೆ ದುರೊ ೇಧನನು ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೇಳಲು ಅವನು “ಭ್ರಾತೃ ಸ್ನೇಹ 
ಎಂತಹುದೆನು ವುದು ಶ್ರೀರಾಮನ ಚರಿತ್ರೆ 3) ಯಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೆ ? ಪಾಂಡ 
ವರ'ಮೋಲೆ ಮಿ ತೋರುವುದು ನಿನ್ನ್ನ ಕ್ರ ಯಲ್ಲಿಜಿ. ಯುದ್ಧ ಒದಗಿದಕೆ ನಿನಗೆ 
ಗುವ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ » ಎಂದು pe ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನಿ ನಿಗೆ ಉಭಯ Sa ಗುರುವಿಗೆ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಯಾವುದಾದರೂ ಶತ್ರುನಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ನಿಷ್ಟ 
ಯೋಜಕನಾದ ಪ ಪ್ರಾಂತ್ಯ ವನ್ನು ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಆದರೆ ಶಕುನಿಯ ಠಿ ಅದಕ್ಕೂ ಒಪ್ಪದೆ “ಅಂಥ ದೇಶವೆಲ್ಲಿದೆ? ಪಾರ್ಥನಿಗಿಂತ 
ಬಲಶಾಲಿಗಳು ಯಾರಿದ್ದಾ ಕಿ? ಧರ್ಮಜನು ಕಾಲಿಟ್ಟ ಬಂಜರು ಭೂಮಿಯೂ 
ಸಸ ಸೃಸಮೃದ್ಧಿ ದಿ ಯಾಗುತ್ತ ಡೆಯಲ್ಲವೆ ! [೫ ಎಂದು ಅಸಮ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. 
ಕೌರವನು ಸೆಚನಭ್ರ ಸ್ಟನಾಗದಂತೆಯೂ, ಪಾಂಡವರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ ಸಿಗದಂತೆಯೂ 
ಮಾಡಲು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ “ಆಚಾರ್ಯ, ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳೊಳ 
ಗಾಗಿ ಪಾಂಡವರ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ ದುರೊ ೀಧನನು ಅವರಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯ ನನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತಾನಂತೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈಗಲೇ "ವರನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ » ಎಂದು ಶಕುನಿಯು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ನಿರಾಶೆ ಹ “ಹೀಗೆ ವಂಚಿಸುವ ಬದಲು ದಾನವನ್ನು ಕೊಡಲಾರೆ . 
, ನೆಂದು ಸ್ಪ ಸ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿಬಿಡಬಾರದೆ. ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಿಂದ "ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅವರನ್ನು ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳೊಳಗಾಗಿ ಹುಡುಕಲು 
ಸಾಧ್ಯ ವೆ?” ದ್ರೋಣನು ಹೇಳಿದನು 
ಭೀಷ್ಮನು «ಫಾಂಡವರು ಈಗ ಬರಲಿ, ನೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಬರಲಿ. ಕೊಡಬೇಕಾ 
ದುದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಹಂಚಿಕೊಡುವೆನೆಂದು ದುರ್ಕೊ (ಧನನು ಹೇಳಿದರೆ ಸಾಕು” 
ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. 
ಪಾಂಡವಪ್ರೇಮಿಯಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಹೇಗೆ ಪತ್ತೆ 
ಹಚ್ಚು ವುದೆಂದು ಚಿಂತೆಯಾಯಿತು. ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಹಾರಿ “ತೆಯ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ತಂದು ರಾಮನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಆಂಜನೇಯನ ವೇಗವು ತನಗೂ ಇರಬಾರತೆ 
ಎಂದು “ಅವನು ಯೋಟಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿರಾಟನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ದೂತನು ಬಂದು ವಿರಾಟನ ಹತ್ತಿರದ ನೆಂಟ 
ರಾದ ಕೀಚಕರೆಂಬ ನೂರು ಮಂಡಿ ಸಹೋದರರನ್ನು ಯಾರೋ. ರಾತ್ರಿಯ 


೩೨ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಹೊತಿ ನಲಿ ಬರಿಯ ಬಾಹುಗಳಿಂದಲೆ ಕೊಂದರೆಂದೂ, ಆದ್ದ ರಿಂದಲೆ ಜ್ಯ 
ಗ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. ದುರ್ಕೊ ೇಧನಾದಿಯಾಗಿ rs 

gl ರೈಚಕಿತರಾದರು. 8ೇಚಕರನ್ನು ಕೊಂದ ರೈ ನಾಮಥೇಯನಾದ ಆ 
ಗುಹ ಶೂರನಾವನು ಎಂಬುದನ್ನು ಭೀಷ್ಮಃ ನು ಊಹಿಸಿದನು. 


“ಇದು. ಬಾಹುಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮನ ಕಾರ್ಯವೆನ್ನುವುದರಲ್ಲಿ PS 
ಕೌರವರ ಮೇಲಿನ ಕೋಪವನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ $ೀಂಸಿಕೊಂಡನು” ಎಂ 
ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. 


ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಅದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತಾ ತೃಗದಿದ್ದು ದರಿಂದ “ಕರುಗಳು ಬಾಲ್ಯ 
ಸಹಜವಾದ ಹುಸ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕೊಂಬಿನಿಂದ ಅಗೆದಿದ್ದ ಕೆ ದೊಡ್ಡ 

ಗೂಳಿಗಳು ಅದನ್ನು ಅರಿತುಕೊಳ್ಳಲಾರವೆ ! [೫ ಎಂದು ಭೀಷ್ಮನು ತಂಗಿತವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸಿದನು. 


ದ್ರೋಣನು ಪಂಚರಾತ್ರದ ಗಡುವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ದುರ್ಯೋಧನನೂ 
ಆಗಬಹುದೆಂದನು. ಇದರ ಸುಳಿವೆಲ್ಲಾದರೂ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪದಿರನೆಂಬ ಸಂಶಯ ಭೀಷ್ಮನನ್ನು ಬಾಧಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅವನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳಿಯುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ 
ನಿರಾಟನೊಡನೆ ತನಗೆ ವೈರವಿರುವುದರಿಂದ ಅವನು ಯಾಗಕ್ಕೆ ಉದ್ದೇಶಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಗೋವುಗಳನ್ನೇಕೆ ಹಿಡಿಯಬಾರದೆಂದೂ 
ಮಕ್ಕೊ ಧನನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 


ನಿರಾಟನು ಭೀಷ್ಮ: ನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅಂಥವನ ಮೇಲೆ ಭೀಷ್ಮನಿಗೆ 
ವೈ ರವೇಕೆಂದು $4 ್ರೀಣನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು ತಮ್ಮ ರಥದ ಧ ಸಿಯನ್ನು 
ಫೇಳಿ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞ ರಾದ ಪಾಂಡವರು ತಮೊ ಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಕೆಂದು ಭೀಷ್ಮಃ ನು ದ್ರೋಣನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ವಿವರಿಸಿದ ಮೇಲೆ "ಠೊ ್ರೀಣನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತಾತನ ಸಲಹೆ ದುರೊ ೀಧನನಿಗೂ ಒಪ್ಪಿ 122 ( 


ಯಾಗ ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಹಸಿ ಸಿ ನಾವತಿಗೆ ಹೋಗಲು ಸಿದ ವಾಗಿದ್ದ ಸೈನ ನ್ಯದೊಡನೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ವಿರಾಟಿನಗರಿಸೆ 'ಅವರು ಪ್ರ ಯಾಣ ಮಾಡಿದೆರು. “ಯಜ ಮ 


ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಗಜಿಯನ್ನು- ಮತ್ತೆ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಯಿತೆಂದುಕೊಂಡು 
ಕೌರವನು ಯುದ್ಧ ಸನ್ನ ದ ನ ನಾದನು.. 


ಪಂಚರಾತ್ರ) ೩೨. 


ಸುಯೋಧನನ ರಣಕೌಶಲವನ್ನು ನೋಡಲು ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರು ಆಶಿಸಿ ಅವರೂ 
ಕೂಡ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟರು. ಅಂದಿನ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಶಕುನಿಯ ರಥವೇ 
ಮುಂದಾಯಿತು. 

ಅಂದು ವಿರಾಟಿರಾಜನ` ವರ್ಧಂತಿ. ಆದನ್ನು ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ಆಚರಿಸಲು 
ಸ ತೆಗಳಾಗಿದು ವು, ನಗರದ ಗೊಲ್ಲಗೊಲ್ಲ ಲ್ಲತಿಯ ಯರೆಲ್ಲ ಒ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬಟ್ಟೆ ಯುಟ್ಟು 

ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು ನಗರದ ಹೊರಬಯಲಿನ ನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ತವ ಸ್ಮ ಳೆ ಗೋವು ಕೊಡ್‌ 
ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಟಿ 


ರಾಜನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಗೋದಾನ ಕೊಡುವವನಿದ್ದನು. ಗೋವುಗಳನ್ನು : 
ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಗೊಲ್ಲರು ದಾನ ಕೊಡುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ ಒಂದು 
ತೋಟಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವವರೆಗೆ - "ಅವರು ಹಾಡುತ್ತ 
ತುಣಿಯುತ್ತ ಬಯಲಿನಲ್ಲಿ ನಿನೋದಪಡುತಿ ದ ರು. 


ಅಷ್ಟರಲಿ ಕೌರವ ಸಾರ್ವಭೌಮನ ಸೇನೆಯ ಪದಾಘಾತಡಿಂದ ಧೂಳು ನಭೋ 
ನು ಕಂಡು ತುರುಗಾಹಿಗಳಿಗೆ ದಿಗಿಲಾಯಿತು. 
ಸೈನ್ಯವು ವೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿ ಮೇಯು ಬತ್ತಿದ. ಗೋಸಮೂಹೆನನ್ನು ಸುತ್ತು 
ಗಟ್ಟಿ ಸೆರೆಹಿಡಿಯಿತು. 
ಗೊಲ್ಲರು ಹಾಹಾಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ಭಯದಿಂದ ಜೀವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದರು. ದಿಗ್ಭಾ ತವಾದ ಹಸುಕರುಗಳ ಅಂಬಾ ಆರ್ತನಾದವು ಕರುಣಾ 
ಜನಕವಾಯಿತು. 
ನಿರಾಟೇಶ್ರೆ ರನು ವರ್ಧಂತಿ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮೆಂಗಳಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಅರಮನೆಯೊಲ್ಲಿಯೇ ಇದ ನು, ಗೋಗೃಹಣದ ಸುದ್ದಿ ಯು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಾಗ 
ತಾನಿದ್ದು ಪ್ರಯೋಜನವೆ ನೆಂದ ನಿವ ಕನ ಟು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ತನ್ನ ರಥ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಸಿದ್ದ ಡಿಸಿ ರಲು ಸೂತನಿಗೆ ಆಜ್ಲಿಯಿತ್ತ ನು. 
ಸಟ €ಧನನು ಮಾಡಿದ ಯಾಗಕ್ಕೆ ತಾನು ಹೋಗಡಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅನನು ತನ್ನ 
ಗೋಧನವನ್ನು ೧ ್‌್‌ ಹಸ್ತಿ ನಾನತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವಿದು. 
ದುರ್ಕೊ ದನನ ಸ ಸೈ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ತನ್ನ ಆಸ್ತಾ ನದ ಯತಿ ಭಗವಂತ ನನ್ನು 
ಆ ಕರೆಸಿದನು. ಯತಿ ರ ಧರ್ಮರಾಯನು ರಾಜನ ಯುದ್ದ 
ಸನ್ನಾಹವನ್ನು ಕಂಡು ಚನಲರಾದ ತಮ ಎದಿರು ಎಲ್ಲಿ ಹೊರಬೀಳುವರೊ ಎಂದು 
ಶಂಕಿಸುತ್ತಾ ವಿರಾಟನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ಅವನಿಗೆ ವಿರಾಟಿನು ಕೌರವರು ತನ್ನ 


¥ 


ಚ Pa ಗ 
ಭಾಸ ಕಥಾ CE 


ುಷ ರವರ ಆಕಾರ್ಯದಿಂವ 
ಗೋಧನನನ್ನು ಒಡಿದಿರುವರೆಂದು ತಿಳಿಸಲು ದುಷ್ಟ ಕೌರವ ರ್ಯ 
eis ಯನು ತಲೆ ತಗಿ ಸಿದನು. ಆ ಕಾರ ವನ್ನು ತಾ 


ಡ್‌ 


ಮೇ 
ee 2 
AN 
ಆವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ರಾಜನು ತಾನು ಪಾಂಡವೆರಂತೆ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ 
ಕೌರವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬುದ್ಧಿ ಕಲಿಸುವುದಾಗಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ನೊಬ್ಬನು ಯುದ್ಧ "ಭೂಮಿಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದು ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರಾಡಿ ಯಾಗಿ 
ಗ್ಯ ಕಾಕ್‌ ದಲ್‌ ಎ 

Wa ರಾಜರೆಲ್ಲ “ಎಂದಿರುವರೆಂದು ಜನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದನು. ತಮ 

ಎ 

wt 


ದ ಅನೆಧಿಯು ಮುಗಿ ಉತೆಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಭೀಷ ರು ಬಂದಿರಬಹು 


ಇ 
ಫ್‌ 
[S| 
ಗ್‌ 


ವಿರಾಟಿನು ಸೂತ ನಿಗೆ ರಥವನ್ನು ತರಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ರಾಜನಿಗೆಂದು 
ಸಿದ ಪಡಿಸಿದ್ದ ರಥದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಕುಮಾರನು ಜಿ ್‌ ಭೂಮಿಗೆ ಆಗಲೇ ಹೋದ 
ನೆಂಮ ಅವನು ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. ಕೌರವರು 'ನಯೆದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಿಲ್ಲಜಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ತನ್ನ ನುಗನನ್ನು ಪಾ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಕರೆಸಬೇಕೆಂದು 
ಭಗವಂತನು ರಾಜನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ರಾಜನು ನೀನೇಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಸೂತನನ್ನು ಗದರಿಸಲು ಬ ಹೆನ್ನೆ ಕಳೆಯನ್ನು ಸಾರಥಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೋದನೆಂದು ಅವನು ಉತ ತ ರಿಸಿದನು. 

ಮಗನ ಕ್ಷೇಮದ ಬಗೆ ವಿರಾಟನಿಗೆ ತುಂಬ ಕಳವಳವಾಯಿತು. ಬ ) ಹನ್ನು ಳೆಯು 
ಸಾರಥಿಯಾದ ಮೇಲೆ ರಥದ ಚಕ್ರಧ್ರ ನಿಯಿಂದಲೇ ಭೀತರಾಗಿ ಡು 


ರಿ 


ಜಯಿಸುನೆನೆಂದು ಧರ್ಮಃ ರಾಯನು ರಾಜ ಜಿನು ಸಂತ್ರೈ ಸಿದನು. ಆದರೂ 


ಕ್ಕ ರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಂದು ರಥದಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಯುನ ಕೆ, ಹೋಗಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಕ 

ಇ್‌ * pA Pp RR 
ಅಷ್ಟರ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಭಟನೊಬ್ಬನು ಬಂದು ಕುಮಾರನ ಥದ 


ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕಲವರು ತಡೆಮದರಿಂದ ರಥ್ರಿ ಸ್ಮಶಾನದ 


ಕ ಾನದ ಮುಂದಿ ಮುರಿದು 

ಯಿತೆಂದು ಅರುಬದನು. ಭಗವಂತನು ು ಅರ್ಜುನನ ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಇದ್ದಿ ತೆಂದುಕೊಂಡು ಸ ಪಾನದ ಮುಂಜಿ ರಥವು ಮುರಿದುದರಿಂದ 
೦ಬ ಕೌರವರಿರುವ ಭೂಮಿಯೂ ಸ ಶಾನವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲವೆಂದು 
ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿನಿವನು. ಪ ಕ್ಯ 


ಆಗ ನೆಲನ € ನಡುಗಿಸುವಂತಹ ೬ ಭೀಕರ ಶಬ 


ನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರಲು ಹೋದ ಭಟನು ಸದು ಕೇ ಬಂತು 100 


` 8 0A 
ಮರಳಿ ಒಂದು ಸ್ಮಶಾನದ ಬಳಿ ಉತ ರ 
ಹ ವ 


ಪಂಚರಾತ್ರ AR 


ಕುಮಾರನು ವಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತ ಮುನ್ನು ಗಿ ಅಂಬಿನ 
ಮಳೆಗರೆದು ಅದರಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಟ್ಟ ನೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಹಿಂಡಿ 
ಆಗ್ನಿಯು ಅರ್ಜುನ ನನಿಗೆ ತೊಟ್ಟ ದ ಅಕ್ಷಯತೂಜೇರದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ 
೨5ನೆರ್ಷವುಂಟಾಯಿತೆಂದು ಭಗಮೆತನು ತನ್ನಲ್ಲೇ ಅಂದುಕೊಂಡನು. 


ಮತ್ತೆ ಭಟನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು “ಬಿಲ್ಲಿನ ಶಬ ) ವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆ 
ದ್ರೋಣನು ಆದೇ ಇದು ಎಂದು ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂತೆ. ತನ್ನ ರಥದ ಬಾವುಟದಲ್ಲಿ 
ನೆಟ್ಟಿ ಬಾಣವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ಭವ್ಯ ಸುಮ್ಮನಾ 'ದನಂತೆ. ಕರ್ಣನು 
ಗಾಯಸಟ್ಟಿನಂತೆ. ಉಳಿದ ರಾಜರೆಲ್ಲರು ಹೆ ದರಿರಲು ಅಭಿಮನೃುವೊಬ್ಬನು 
ಮಾತ್ರ ಹೋರಾಡುತ್ತಿದಾ ನಂತೆ.” 


ಅರ್ಜುನನು ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಅನುಮಾ ನಿಸ ಸಬಹುದೆಂದು 
ಭಗವಂತನು ಯೋಚಿಸಿದನು ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವ; ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ಸಹಾಯಕೆ, 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಯ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಐರಾಟನಿಗಾದರೊ ಮಗನ ಪರಾಕ 5) ಮದಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ನಂಬಿಕೆ. : ಆದುದರಿಂದ 
ಭಿಗಿ ದ್ರೋಣರಂಥ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರ ಮಿಗಳನ್ನೇ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿದ ತನ್ನ 
ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ಅಸಾಧ್ಯ ಳ್ಳ ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಸವುಂಬಾಗಿತ್ತು. 

ಮುಂದಿನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಜ್‌ ಬರಲು ಹೋದ ಭಟನು ಮತ್ತೆ ಬಂದು 


ಗ್ರಹಣವು ಏಫಲವಾಗಿ ಕೌರವರು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ 


— 
ಮಗನ ದಿಗ್ನಿ ಜಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿರಾಟನಿಗೆ ಮಹದಾನಂದವಾಯಿತು. ರಣ 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ ನ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋ ಗಿದ ಳು. 


ಬ ಹನ್ನಳಾವೇಸಧಾರಿಯಾಪೆ ಅರ್ಜುನನು ತನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ 
ತೊಂಡು ಆ ವೇಸದಿಂದ ಅಸಾ ಭ್ಯಾಸವು ತಪಿಹೋಗಿದ ತನ ಕೈಗಳು ಹೇಗೆ 
A ಹ 2 2 4 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಶರ ಸಂಧಾನದಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸಿದುವೆಂದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ 
ಚಸಾ ನ ನಕ್ಕೆ ಬ ಬಂದು ಯತಿ ಮತ್ತು ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ತ ರಿಸಿದನು. ಯುದ ದಲ್ಲಿ 
ನಾದ ಳು Ky 
ಗೆದಿದರೂದು ಸನನನ್ನು ಬಡಿದು ತರಲಾಗಲಿ ಲಿಲ್ಲಮೊದು ಬೃಹನ ಳಿಗೆ ಪೈಸನ 
[NO] 
ವಾಗಿತು.. 


೩೬ 
ನಿರಾಟನು “ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ರೂಪು ಕುಲಗಳು ಕಾರಣನಲ್ಲ. ಉತ್ತ 
ಆಲ ರಾಗಲಿ ತಮ ಕರ್ಯದಂದ ಕ್ರೀಷ್ಮರಾಗುವರು. ನಿನ್ನ ಈ ನಪುಂಸಕ 
ಸನ್ನು ಕಂಡು ಈಗ ನನಗೆ ಅಪೂವೆ ಗೌರವವುಂಟಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಶ್ಥಾ ತ 
ಯುದ್ಧ ದೆ ದ ವಿವರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬೃಹನ್ನ ಳೆಗೆ ಆಜೆ ಭೂ ಆ ಸಮಯ 
ಭಟನು ಬಂದು ಅಭಿಮನ್ಯು ವು ಸೆರೆಯಾದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಅಭಿನುನ್ಯುವನ್ನು ಯಾರು ಯ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ eps 
ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 'ಕಣಕಾಶಲವನ್ನು ಅವನು ಕಣ್ಣು ರೆ ಕಂಡಿದ್ದ ನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ 
ಅನನು “ಬಲಶಾಲಿಯೂ ಸುತಿಕ್ಸಿಕನೂ ಆದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ ಸಮರ್ಥ 
ರನ್ನು ನಾನು ಕಾಣೆ. ಅವನ "ತಂದೆಯರ ದೌರ್ಭಾ ೯ಗ್ಯದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಗತಿ 
ಯಾಯಿತು” ಎಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಭಟನು ಅಡುಗೆಯ ಮನೆಯ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ವಿರಾಟನು ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ಕರಿಸಿ ಸತೃ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ನು 
ಆವನಿಗೆ ಭಗವಂತನು «ನೀನು ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಭಯ 
ಪಟ್ಟಂತೆ ಜನರು ಭಾವಿಸುವುದರಿಂದ "ಅವನನ್ನು ಸತ ೈರಿಸುವುದು ಬೇಡ” 
ಎಂದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜನು “ಅವನು ಪಾಂಡವರ ಮಗ. ನನ್ನ ಮಗನ ಓರಗೆಯವನು. 
ಅಲ್ಲದೆ ದ್ರುಪದನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದುದರಿಂದ ನನಗೂ ಮಮ ಗನಾದಂತೆ. ಮತ್ತು 
ಕನ್ಯೆಯ ತಂದೆಯಾದ ನನಗೆ ಅವನು ಅಳಯನಾಗತಕ್ತ ವನು. ಅವನನ್ನು 
ಸತ್ಯರಿಸುವುದೇ ನ್ಯಾಯ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಭಗವಂತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕರೆತರಲು ಬೃ ಹನ್ನಳೆಯೇ ಹೋದಳು. 

ಎಷ್ಟೋ ಟು ಚ; ಮೇಲೆ ಮಗನನ್ನು ಕಾಣುವ ಸುಯೋಗವು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ 
ಲಭಿಸಿದುದರಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅರಗಿನ ಮನೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ತಾಯಿ ಸಹೋದರರನ್ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದುದಕೆ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ರಣಭೂಮಿಯಂದ ತೋಳುಗಳಿಂದೆತ್ತಿ ತಂದುದು ಸಮವಾಯಿ 
ತೆಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಭೀಮನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿದ್ದ ಸ್ಫ ಳೆ" ಬಂದನು. 


ನ್ನನ್ನು ಬಾ ಗ್ರಾ ವತ್ತಿ ಭೀಮನ ಮಹೋನ ತ 
x ಕ ತಿ; ವಜ್ರಸಮಾನವಾದ ದೇಹವನ್ನು "ಕಂಡು ಅವನು ಯಾರಾಗಿರಬಹು 
ದೆಂದು ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿಗೆ ಅಚ ತ್ನರಿಯಾಯಿತು.. ಅಭಿಮನ್ಯುವನು ಆಸಾ ನಕೆ 

ಈ ೪ ೪ 


ಪಂಚರಾತ )) ೩೬ 


ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಮತ್ತೊ ೦ದು ಕಡೆಯಿಂದ ಬೃಹನ್ನ ಳೆಯೂ ಆಗ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 


ಉಮಾವೇಷದ ಹರನಂತಿದ್ದ ಬ್ರ ಹನ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಭಿಮನ್ನುನಿಗೆ 
ಮತ್ತೂ ಆಶ್ಚ ರ್ಯವಾಯಿತು. ಕ ಶೆ 
ಭೀಮನನ್ನು pe “ಕುಮಾರನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಕರಿತಂಜಿ? ಅವನು ಪ್ರಥಮ 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೆ ಸೋತಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಸುಭದ್ರೆ ದುಃಖಿಸುವಳು. 
ಕೃ ನ್ನ ಫೋಖಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವೆನು” ಎಂದು ಅರ್ಜುನನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದನು. 

"ವ ರೆಗಳೊಡನಿದ್ದ ಕುಮಾರನನ್ನು ನೋಡಿ ನನಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ದುಃಖಾರ್ತಳಾದ ದೌ ಪದಿಯೂ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಕರೆತಂದೆ? 
ಎಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಭೀಮನು ನು ನುಡಿದನು. 


ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೆಣಕಿ ರೇಗಿಸಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಆಸೆಯಾಯಿತು. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಲು ಭೀಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಭೀಮನು “ಅಭಿಮನ್ಯು » ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿದನು. ತನ್ನನ್ನು 
ಹೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕೂಗಿರನೆಂದು ಅಭಿಮನ್ಯು ತ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಆಗ ಅರ್ಜುನನೇ “ಅಭಿಮನ್ಯು? ಎಂದು ಕರೆದನು. 


ಅಭಿಮನ್ಯು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಟಾರದಿಂದ ನೋಡಿ “ಏನೇನು? ಅಭಿಮನು ವೊ! [ 

ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ಹೆಸರು. ಹಡಿದು ಕೂಗುವುದು ಈ ಊರಿನ ನಡತೆಯೋ ಘಾ 

ಇವನು ಚಿಕ್ಕವನು, ಸೆರೆಯಾದನೆಂದು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಮಾನ ಮಾಡು 
ವಿಕೋ? ಎಂದು ಗದರಿಸಿದನು. 


ಮಗನ ವೀರನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಅವನನ್ನು ಇನ ಷ್ಟು ಕೇಗಿಸಲು 
ಮನಸ್ಸಾಯಿತು. “ಅಭಿಮನ್ಯು, ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿರುವಳೆ ?” 
ನಗುತ್ತಾ ಬ್ಬ ಹನ್ನ ಳೆ ಕೇಳಿದಳು. 


ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ರೋಷ ತುದಿಮುಟ್ಟಿತು. ಬೃಹನ್ನಳೆಯನ್ನು ಕ್ರೂರವಾಗಿ 
ನೋಡುತ್ತಾ “ಏನು, ಏನು? ನನ್ನ “ತಾಯಿಯೆ? ಹೆಂಗಸರ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು ಧರ್ಮರಾಯಸೊ, ಭೀಮಸೇನನೊ ಅಥವಾ ಅರ್ಜು 
ನನೊ 7» ಎಂದು ಗುಡುಗಾಡಿದನು. 


೩೮ ಸಿ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಬೃಹನ್ನಳೆ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳೆ ಜಿ ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು 
“ಚ್ರಭಿಮನ್ನು, ಅದಿರಲಿ. "ಕೃಷ್ಣ ಕುಶಲನೆ 1 9» 

ತನ್ನ ನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನನ್ನೂ ಪೆಸರು ಹಿಡಿದು ಕರೆದನೆಂದು 
ಆಭಿಮನು ಜ್‌ ದುಃ ರಾಯತ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೀಮಾರ್ಜುನರು 
ಒಬ್ಬ ರನ್ನೊ. ಬ್ರ ರು ನೋಡಿಕೊಂಡು ನಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು 

“ಏನು ನನ್ನ, ನ್ನು ಪರಿಹಾಸ ಮಾಡುವಿರ?” ಅಭಿಮನ್ಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂ ಕೇಳಿದನು. 


ದ 
“ಇಲ್ಲ. Wu ತಂಡೆಯಾದರೊ ಅರ್ಜುನ. ನಿನ್ನ ಮಾನ ಕೃಷ್ಣ. ನೀನಾ 
ಕೊ ಶಸಾ ಸ ನಿಪುಣನಾದ ವೀರ ತರುಣ. ಆದರೂ ಸೋತೆಯಲ್ಲ !” 
ಬೃಹನ್ನಳೆ ನಸುನಗುತ್ತ ಕೇಳಿದಳು. 


೫, ನಿನ್ನ ಹರಟಿ. ಆತ್ಮಸ್ತು ಸುತಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ನಮ್ಮ ಕುಲಕೆ € 

ಬಂದಿಲ್ಲ. ಮುದ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವರು ನನ್ನ ಬಾಣದಿಂದರೇ ಸತ್ತಿ ದ್ದ್ದಾ ಕೆಯೆ ಇಲ್ಲ ಅವೆ 

ಸರೀಕ್ಷಸಿ ನೋಡು್‌ ಎಂದು rE ಆಧ್ಯ ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 

“ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಧಾರಣ ಕಾಲಾಳಿಗೆ ನೀನು ಹೇಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಸಿ ದೆಶ ಬೃಹನ್ನಳೆ 

ಸ ಸಶಿ ಸಿಧಳು. 

HE ' ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು. ಹಿಡಿದನು. ಅರ್ಜುನನ ಮಗನಾದ 
ಇನು ನಿರಾಯಾಧನ ನನು ಕೊಳುವುದೆ? ಆದ್ದರಿಂದ ಸೆರೆಯಾದೆ?. 


ಟಿ 


ಆಮೇಲೆ ಬೃಹನ್ನ ಳೆಯು ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿಗೆ ಮೆಹಾರಾಜನ ಆಸೆ ಯಾಗಿದೆ, 
"ಇ 
ಸಾ ನಕ್ಕೆ 'ಬರಜೇಕೆನ್ನಲು Bole ಇ..4 ಮಹಾರಾಜ! ಯಾರಿಗೆ 


ಟು 


ಮ ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಧಿಕ್ಸ ರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ನು. ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಾಹೆ ಕಾಮು 


ಇರುವನೆಂದು ಬ್ಬ ಹನ್ನ; ಳೆಯು ಜೇಳಿದೊೀಲೆ $ಭಿನನ್ಯು ಅಔನನ್ನು ಬಂಬಾಲಿಸಿ 


ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಟ್ಕ 


ಆ Res ವು (PS ಬ.ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಮೆಸ್ಕರಿ 


{ 


ಟಿ 


ಬ 


ಆ 
"ನಿಮ್ಮ ತ ತುಜಿಯಂತೆ ಠ ಥೈರ್ಯ. ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹೆಸ್ತ ನಿತ್ತಜಯಗಳನು ನೀನು 
ಪಡೆ” ಎಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ದನು. | ಇ 


2೨ 
₹1೩. 
ಗ್ರ 
2 
ಗ 
2ಕ್ಕೆ 
ಐ 
(ಟ್ಟ 
{ 


RE ನನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೂ ಅವನು ಮಾತನಾಡಲ್ಲಿಲ್ಲ, 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕ ಸಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವನ ದರ್ಪವ ನ್ನು ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡು 
ನಿರಾಟನು “ಇವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದವರು ಯಾರು? ?”" ಎಂದು ಕೇಳಿದನು 


ಅಲೋ ಗ ಮರಾ 


ಜ್‌ ಬ . 81. AE 


ಭೀಮನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು “ಮಹಾರಾಜಾ, ನಾನು” ಎಂದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಅಭಿಮನ್ಯುವು “ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ಎಂದು ಹೇಳು” ಎಂದನು. 

“ಹಾಗಲ್ಲ. ಕುಮಾರ, ಇದೋ ನೋಡು. ನನ್ನ ಈ ಬಾಹುಗಳೇ ನನ್ನ ಸಹಜ 
ವಾದ ಆಯುಧಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನಾನು ಯುದ ಮಾಡುವುದು. 
ಧನುಸ್ಸು ಹಿಡಿಯುವವರು ಹೇಡಿಗಳಲ್ಲವೆ 1”. ಭೀಮ ಉತ್ತರಿಸಿದನು, ತನ್ನ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಮೇಲೆತ್ತಿ ದರ್ಪದಿಂದ ತೋರಿ. ಣ್‌ 

“ಸಾಕು ಸ ಅಷ್ಟು ಬಾಹುಬಲವಿರ ಬೇಕಾದರೆ ನೀನೇನು ನಮ್ಮ 


ದೊಡ್ಡಪ್ಪನೆ?” ಅಭಿಮನ್ಯುವು ವ್ಯಂಗ್ಯ ವಾಗಿ ನುಡಿದನು, 

ಕು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಅನನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲು 
“ಯಾರು ಯಮಪಾಶಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ತನ್ನ ಸಗ ರಡಿಂದ ಜರಾಸಂಧನನು A 
ಕೊಂದನೊ ಆ ಮಹಾವೀರನೇ ನನ್ನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ? ಎಂದು ಅಭಿಮನ್ಯುವು 


ಉತ್ತ ರಿಸಿದನು. 


ತನ್ನನು ಗೌರವಿಸದಿದ ರೂ ನಿರಾಟನಿಗೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಸ [9°] 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು 


“ನಿನ್ನ ರೋಷವಾಕ್ಕ ಕೇಳಿ ನನಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಉಸಚರಿಸಲಿ” ವಿರಾಟನು ಅಭಿ ಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
«ಸೆರೆಯಾದವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಉಚಿತವೊ ಅದನ್ನು ನನಗೂ ಮಾಡಿ. ಭುಜ 
ದಿಂದ ಅನನು ಹೇಗೆ ನ ನನ್ನ] ನನನು, ಎತಿ ತಂದನೊ ಹಾಗೆಯೇ ವೀರ ಭೀಮನು ತನ್ನ 


ಡೆ ~~ 


ಭುಜಡಿಂದಲೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ನನ ನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿ” ದ ವಾಣಿಯಿಂದ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರಕುಮಾರನು ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ಕ್ರೈ ಬಂದನು. ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಉತ್ತ ರನೇ ಜಯಿಸಿದನೆಂದು ನಂಬಿ ಅರಮನೆಯವರಾಡಿದ ಹೊಗಳಿ 
ಕೆಯ ಮಾತು ಅವನಿಗೆ ಭಾ ತಂದಿತ್ತು. ಅವನು ನಿಜ ಹೇಳಿದರೂ 
ಯಾರೂ ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ದ್ದರಿಂದ pr: ಮಿಥ್ಯಾಸು ಸತಿಯನ್ನು ಠ್ರೇಳಿ 
ಅವನಿಗೆ ಅ ಗ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿ ಬಂದ ಮಗನನ್ನು ನೋಡಿ ರಾಜನಿಗೆ ಎದೆಯುಬ್ಬಿ ತು. ` ಪೀತಿ 
ಯಿಂದ “ಕುಮಾರ, ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಸಾಹಸತೋರಿದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಹು ಹುಮಾನವನು 
ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ತರಿಸಿದೆಯ ಜ್‌ ಎಂದು ವಿರಾಟನು ಪ್ರಶ್ತಿ ಜನು. 


೪೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 
ತ್‌ 


ಉತ್ತರನು “ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ ವೀರನಾದ ಈತನನ್ನು ಸನಾ ಒನಿಸಬೇಕು, ವ್ರ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಧನಂಜಯ ಸ್ಮಶಾ ನದ ಮಧ್ಯ ದ ತೋವಿನಲ್ಲಿಟ್ಟ ದ ಅಕ್ಷಯತೂಣೀರ 
ವನು ಕೈಸಿದಿಕೊಂಡ' ಭಷ ದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ನು” ಎಂದು re ಪರಿಚಯ 


ವನ್ನು ತಂದೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ 

ಕುಮಾರನು ತಾನು ಯ] ತಾನು ಮಾಡಿದರೂ ಪರರು 
ಮಾಡಿದರೆಂದು ಭ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದಾ ನೆಂದು ಬೃಹನ್ನ' ಳೆಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಅಲ್ಲ 
ಗಳೆದಳು. ಉತ್ತರನು ಗಾಂಡೀವ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಏರಿಸಿ ಜಿಡು _ಗಟ್ಟಿದ್ದ “ಅವಳ 
ಮಣಿಬಂಧವನ್ನು "ನೋಡಲು ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅದು ಕೈಕಡಗದ ಗುರು , 
ತೆಂದು ಬೃಹನ್ನಳೆಯು ವಾದಿಸಿದಳು. 

ರಾಜನು ಬೃಹನ್ನಳೆಯ ಕೈಯನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡಲು ಮುಂದೆ ಬಂದಾಗ 
ಅರ್ಜುನನು ತಮ್ಮ ನಿಜ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಪಾಂಡವರು ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ವಂಶವು ಪಾವನವಾಯಿತೆಂದು ವಿರಾಟನಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಪವಾಯಿತು. 

ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ: ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯ ೧ರ್ಣುವೂ ಸಂತೋಷವೂ ಆದುವು. ಅವನು 
“ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಹೀಯಾಳಿಸಿದರೂ ಕ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಹುಸಿನಗು ನಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಈಗ ನನ್ನ ಪಿತೃಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 


ತೆ 


ಗೋಗ್ರಹಣವು ಮಂಗಳಕರವಾಯಿತು wile 


ಬಳಿಕ ಅರಿಯದೆ ಮಾಡಿದ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಭೀಮನಿಗೆ 
ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ದನು. RIN ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ಅವನು 
ವಂದಿಸಿದನು. ವಿರಾಟನು ಯುಧಿಸ್ಮಿ ರನ ಸ್ಕೈ ರೈಹ್ರರ್ಯವನ್ನೂ ಭೀಮನ 
ವಜ ಸ್ರದೇಹನನ್ನೂ ಅರ್ಜುನನ ಜಾಣ್ಮೆಯನ್ನೂ “ನಕುಲ ಸಹದೇವರ. ದೇಹಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣನ ಸತ್ತ್ರೀರಿಯನೂ ಪಡೆಯೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು, ಅಭಿ 
ಮನ್ಯು ನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತೆ ಂದು ವಿರಾಟನಿಗೆ ಅನ್ನಿಸಿತು. 
ಫಡ ಆಂತ "ಪುರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ರೆಯೊಡಸನೆ ಆರ್ಜುನನಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹಾಗೆ ಮಾಡು 
ವುದು ಅವನಿಗೆ ಸರಿದೋರವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ನಿಜಯಶುಲ್ಲವಾಗಿ 
ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ವಿರಾಟಿನು ಹೇಳಿದನ್ನು. _ 


ಅರ್ಜುನನು ಒಪ್ಪದೆ “ನಿನ್ನ ಆಂತ ಪುರೆದವರನ್ನು ನಾನು ಗು ತಾಯಿಯ 
ರಂತೆ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ. "ನನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನ ನ್ನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ತಂದು 


ಕೊಳ್ಳು ವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಭಿಮನ್ಯುವಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ವಿರಾಟನು 
ಒಪ ಡಿರುವನೆ | !. ಅಂದು ಶುಭಡಿನವಾದುದರಿಂದ ಆಂಡೇ ಕನ್ಯಾದಾನಮಾಡಲು 
ಅನನು ಹಾಕೊಕೆದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮರಾಯನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. ಈ 

ರ್ತೆಯನ್ನು ಭೀಷ್ಮ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಧರ್ಮರಾಯನ ಅ; ನೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಉತ್ತರನು 
| ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು 


(6 


ತ್ತಸೊ ತು ಕಂಗೆಟ್ಟ ಕೌರವನ ಸೈನ್ಯವು ಬದುಕಿದುವೆ ಎಂದು ಉದ ಈ ರಿಸುತ್ತ 
ಡಿಹೋಗಿ ಶಿಬಿರವನ್ನು ಸೇರಿತು. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಜೀವ ರಕ್ಷಣೆಯೇ "ಮುಖಜ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ಕೇಳುವನರು ಯಾರು | ಅಭಿಮನು, ವ್ರ ಸೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ಸುದ್ದಿ ಭೀಷ್ಮ ದೊ ್ರೀಣ ರಿಗೆ ಅನಂತರ ತಿಳಿಯಿತು, ಜ್ರೋಣನು ತನ 
ಯ ಶಿಷ್ಕನ ನ ಮಗನನು ಕರು ಒಯ್ದ ಯುದ್ಧೊ (ನ್ಮ ತ್ಮನನು ತ್‌ 
ಆ ಆರ್ಭಓಸಿದನು. 


$8 


ಕಂ 


“ಜೊತೆಯವರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರೂ ತಾರುಣ್ಯದ ಮದದಿಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಒಂಟ 
ಯಾಗಿ ಅಲೆಯುವ ಮರಿಯಾನೆ ನನ್ನು ಒಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದವರು ಯಾರು?” 


ವೈಫೆಯಾಯಿತು. “ಅಭಿಮನ್ಯುವು ನಿಸತ್ತಿಗೊಳ 
' ಬರುವುದು. ಅವನು ಪಾಂಡವರ ಗ್‌ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ 
ನನ್ನ ಮಗನಂತಿದಾ ನೆ. ನನಗೆ ಪಾಂಡವರು ಹಗೆಗಳಾದರೇನು? ಬಾಲಕರು 
ನಿರಪರಾಧಿಗಳಲ್ಲವೆ ! ಅವನನು ಹೇಗಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿ ತರಲೇಬೇಕು” ಎಂದು 
ಸ 


ನನು ದುಕ್ಕೊ ಧನನನ್ನು ಕುರಿತು "ಅಭಿಮನ್ಯು ಸ್ವಜನ ಅಥವಾ ಬಾಲಕ 


ಶಿ ವ 


೧ಬ ಕರುಣೆಯ ಮಾತು ಹಾಗಿರಲಿ ನಿನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅನನು ಯುದ್ಧ 


Ko] 
ಮುಖದಲ್ಲ ೩ ತೆ, ಬಿದ್ದನ ಮಂ ಅನನನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಬಿಡಿಸಿ ತರುವುದು ನಮ್ಮ 
ಕರ್ತವ್ಯ. ಬಿಡಿಸಲಾಗದಿದ್ದ ರೆ ರೆ ನಾವು ಬಿಜು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಸುಟು ನಾರುಡೆ 


ಯನ್ನು ಧರಿಸುವುದೇ ಮೇಲು? ಎಂದು ಒತ್ತಾ ಯಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


ಶಕುನಿಯು “ನಿಮಗೇಕೆ ಚೆಂತೆ. ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಅನೇಕರಿದ್ದಾ ಕೆ. ವಿರಾಟ 
ನಿಗೆ ಅವನು ಅರ್ಜುನನ ಮಗನೆಂದೂ ಕ ಸನ ತಂಗಿಯ _ಮಗನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾ 
pe 


ದರೆ ವಿಶ್ಲಾಸದಿಂದ ಅನನ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುವ. . .. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಲರಾಮನು. 
pe ವೆ ಎ ತ್ತ ಕ ; ] ಎ 


ks ಭಾಸ ಕಥಾಮಇಜರಿ 


ಕೋಪಿಯೆಂದು ಹೆದರಿ ಅವನನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುವನು. ಅಥವಾ ಭೀಮನೇ 
ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತರುವನು? ಎಂದನು. 

ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವನು ಹೇಗೆ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ದನೆಂದು ಅವರು 
ಕೇಳಿದರು. ರಥವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಕಾಲಾಳು ನಡೆದನೆಂದೂ ಅವನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ದಾಟ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಜಡಿಯಲು ಆಗ ರಥವು ಚಲಿಸದೆ ನಿಂತಿತೆ ತೆಂದೂ ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು. 

ರಥವು ಓಡುತ್ತಿದ ಂತೆಯೆ ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಸಬೇಕಾವರೆ ಅವ ವನು ಭೀಮನೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಬಜೆ ದೌ ಪದಿಯನ್ನು ಸು ಸೈಂಧನನು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ಅವೆನು ಕಾಲ 
ಡಿಗೆಯಿಂದಲೇ ವೇಗವಾ ೧ ಅಟ್ಟಿ ಸಿತೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿ ಸಿದನೆಂದೂ 
ಭೀಷ್ಮ. ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಭೀ ತೆ ವೇಗ seis ತಿಳಿದಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನು 
ಭೀಮನಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 'ಸಲು ಧ್ರೇಳಿದನ ನ, ಭೀಮನು ಜಾಣ ಬಿಡು 
ತ್ತಿದ್ದಾ ಗ ಅವನ ತಲ ಸಾಲ್‌ ಅದಕ್ಕೆ ಗುರುವು ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸಲು 
ಕೂಡಲೆ ನೀ ಅವನು ಓಡಿಹೋ! ಬಾಣವು "ಗುರಿ ಮುಟ್ಟು ಷ್ಟ ಕ್ಲ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 


ತಂದಿದ್ದನು. ಈವ ತ್ರ ಂತವೆನ್ನು ದ್ರೋಣನು ೪ ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿ ls 
ವನ್ನು ಆ ಅಫಹರಿಸಿದವನು ಜ್ಯೀಮನೇ KS ನಿಶ್ಚಯಿ ಯಿಸಿದನು. 

ಭೀಮನ ಗ ದ ಹೊಗಳುವ ಭೀಷ್ಮ ದ್ರೋಣರ ಮಾತು ಶಕುನಿಗೆ 
ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. “ಏನೇನು? ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲ “ತವರ ಪರಾಕ್ರಮಿಗಳೊ 
ನನ್ನು. ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೀರಿ ಅಷ್ಟೆ ಚಾಸ್ಯ ಪಾಂಡನೆ 
ರಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ ಗ್ರಮಾಣವೇನ ು ಶಕುನಿಯು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ ೫] 

ಇತರರು “ಸ ಬಾಣಗಳೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಭೀಮ ಬಲರಾಮರು 
ತಮ ಮ್ಮ ಬಾಹುಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧಗಳನ್ನ್‌ ಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವರಿಂದು 
ಭೀಷ್ಮನು ಹೇಳಿದನು. ಬರಸಿಡಿಲಿನಂತೆ" ಅಬ್ಬರಿಸುವ ಧನುಸ್ಸ ನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು 
ತತ ಘ ಮಾತ್ರ ಸ ಸಾಧ್ಯ ವೆಂದು ಹೇಳಿದ ದ್ರೋಣನ ಮಾತೂ ನಿಷ್ಟ ಯೋಜಕ: 
ವಾಯಿತು. ಶಕುನಿಯು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಒಪ 4 ದೆಹೋದನು. 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಭೀಷ್ಮ; ನ ಸಾರಥಿಯು ಬಂದು ಬಾಣದಿಂದ 
ಭೀಸ್ಮನ ರಥವು ತುಂಡಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಡೀ ಜತ ನಾಟ 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ee ಬಾಣವನ್ನು. ಶಂದು ಕೊಟ್ಟ ನು. ಇರವ ತಿದ: 
ಇ ಗಾ 


ಪಂಚರಾತ್ರ ಲ್ಸ 


ತೊಂಡು ಶಕುನಿಯು ಓದಿ ಬಿಸಾಡಿದನು. ಅದು ದ್ರೋಣನ ಕಾಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 

ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. ದ್ರೋಣನು ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣವು 

ತ್ರ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಲು ಭೀಷ್ಮ ನಿಗೆ ಷಿನಿದಲು ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿ ಈಗ ಗುರು 
ತೆ ತೋರಲು ತನಗೆ ಎರಡು ೫ ವಿಶ್ವಾ ಸಡಿಂದ ಕನನ. 


ಶಕುನಿಯು ಯಾರ ಮಾತಿಗೂ ಒಪ್ಪದೆ vs ನ ಹೆಸರಿದ್ದ ವ ಮಾತೃಕೆ, ಹೇಗೆ 


ತ್‌ 
[ತ 


ಒಪ್ಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು? ಉತ್ಕರನಿಂದ ಪ್ರಮಾಣ Ae Re 


ಪತ ಬಂದರೆ ಒಪ್ಪಬಹುದು” ಎಂದು ತನ್ನ ಅನುಮಾನನನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು. 


“ನನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ಉತ್ಕರನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಹೆ:ದು. ಆದ ರಿಂದ ಧರ 
3 & ಎ, 
ರಾಯನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದ. ಸ ರತು ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ” 


ಎಂದ್‌ ರ್ಕೋ ಧನನು ಹೇಳಿದನು. 


ಧರ್ಮಜನ ಮಾತಿನಂತೆ ಉತ್ತರನು ಕೌರವರ ಪಾಳೆಯಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಭೀಷ, ನನು ಕಂಡು ಉತ್ತ ರಿ ನನ ಸೊಸೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಮದುವೆಯು 
ಸಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯಸೇತೊ ಇಲ್ಲವೆ ವಿರಾಟನಗರಿಯ ೨ ನಡೆಯೂ 
ಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಧರ್ಮರಾಯನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನೆ:. 
ತೂಲೆ ಶಕು ನಿಯು ವಿವಾಹವು ವಿರಾಟಿನಗರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆಯಲೆಂದನು 

ನು “ಈಗ ಪಾಂಡನರಿರುವ ಸ ಳವು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಪಂಚರಾತ್ರದ 
ಸ dR ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮದಿಂದ ನೀನು ತೊಟ್ಟ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಈಗ 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೇ ಕೊಡು” ಎಂದು ದುರೊ ೇಧನನ ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


ಅದಕೆ ದುಕ್ಕೊ ೀಧನನು i “ನಾಂಡವರಿಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಸ್ತ 
ಬೇಕಾದ ಆರ್ಧ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಇಮೋ ಕೊಟ್ಟೆ. ಸತ್ತವರೂ ಸತ್ಯಗ ಬಲದಿಂದ 
ಒದುಕುವಸಲವೆ 7? ps ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೂಂಡನು. 


ಡೋೋಣನಿನೆ ಅಪಾರ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಅವನ ನಿರಂತರ ಬಯಕೆ 


ಪಾಂಡವರು ನಿರಾಹಿನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ನೊಂಡು ಕೌರವನ ಸಸಯ ರರ] 
ಸಾ ಗತಿಸಿ ವಿವಾಹ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ರು. ಮಹಾ ವೈ ಭವದಿಂದ 


ಅಭ್ರಮನ್ನು ಉತ ರೆಯರ ಜಸ. ನಡೆಯಿ 2. ಅನಂತರ ದುರ ಬೋನನ 
ಬಿ ತಾರು 
ಫೊಟಿ ಅರ್ಧ ರಾಜವನು ಪಾಂಡವರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸುಖವಾಗಿದ ರು. 
3) ) 4 ಎ 


ಮಧ್ವಮು ವ್ರಾಯೋಗ 
ಮಧ್ಯ ಮ ಮ್ಯಾ ಯೋಗ 


ಪಾಂಡವರು ವನದಲ್ಲಿ : ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಧೌಮ್ಯ ಮಹರ್ಸಿಗಳು 
ಯಜ್ಞ ನನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಆ ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನು ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಮದ ಕಾವಲಿಗೆ ಭೀಮಸೇನನನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ತನ್ನ ಇತರ 
ಸಹೋದರರೊಡನೆ `ೌಮ್ಯ ರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು ನು. .. 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಒಂದು ಕ್ರಿ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ವ ವ್ಯಾಯ ಕಾಮ ಮಾಡು 
ತ್ರಿ ಡ್ಹನು 
ಪಾಂಡವರ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಸಷ ಅರಣ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸಿ ಹಿಡಿಂಬೆಯು 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಳು. ಆಜಕೊಮ್ಮೆ ಉಪ ಪವಾಸಾಂತ್ಯದ ಪಾರಣೆ ಗಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ತರಲು ತನ್ನ ಮಗ ಘಟೋತ್ಸ ಚನಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಳು. , ಅವನು 
ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಂಚುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

ಅದೇ ಸ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಯೂಪ ಗ್ರಾಮದ ಕೇಶವದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾ ಹ ನಾನು ' ಉತ್ತರ 
ದಿಕ್ಕಿನ ನಗ್ರಾಃ ಮವೊಂದರಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೋದರಮಾವನ ಮಗನ “ಉಪನಯನಕ್ಕೆ ಟಾ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮತ್ತು ತನ್ನ” ಮೂರು ಮಕ್ಕ ಳೊಡನೆ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಇ. 
ತ್ತಿದೆ ದನ ನು. ಮುನುಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ; ಘಟೋತ, ಚನು ಆಬಾ ಕ್ಕ ಣಾನನ್ನು 
ಅಡ್ಡ ಗಟ ದನು. 


ಸೊ ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್ತನೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡ ಘಟೋತ ಚನನು 
ನೋಡಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಟುಂಬವು, ತತ್ಮರಿಸಿತು.. ಅವರ ಜಂಘಾಬಲವೇ 
ಉಡುಗಿಹೋದಂತಾಯಿತು. ರಾಕ್ಷಸೆನ ಗಂಟಿಕ್ಸ ದ ಹುಬ್ಬು, “ಜೋಡಿ ಗ್ರ ಹ 
ಗಳಂತೆ ಥಳಥಳಿಸುವ ಕೆಂಗಣ್ಣು, ಆನೆಯ ದ ತದಂತಿದ್ದ ಕಿಣಿರಿಹಲ್ಲು ಸೂರ 
ನಂತಿದ್ದ ತೋಳು, ನೇಗಿಲಿನಂತಿದ್ದ ಮೂಗು, ಕತ್ತ ಲೆಯನ್ನೇ ಅಣಕಿಸುವಂತಿದ್ದ 
ಅವನ “ಮೈಬಣ್ಣ ಮೊದಲಾದುನ ನ್ನ್ನ ಅವರು ನೋಡಿ Pl 7 ಇವನಾರು?” 
ಎಂದು ಭಯಪಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಕ 


psd “ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. ಗಕುಡನನು ಕಂಡು 
ರಿದ ಹಾವಿನಂತೆ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾರಡೆ ಏಕೆ ಓಡುತ್ತಿ ರುವೆ? 
ಹೋಗಬೇಡ, ನಿಲ್ಲು? ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಅವರನು ಹಿ 

A ಅಬಾಲಿಸಿದನು: 


ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓ 
೦ಡು ಓಡುವುದಕ್ಕೂ ಆಗದೆ ಕೇಶವದಾಸನು ಹೆಂಡತಿ 


ಮ 
ಕೃಳಿಗೆ ಹೆಡರಬೇಡಿಕೆಂದು ು ಧೈರ್ಯ ಹೇಳಿ ಏದುತ್ತ್ವಾ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


(60... ಡಿ. Sau aA 190 
ಮಧ್ಯಮ ವ್ಯಾಯೋಗ ೪) 
ಭಯಾಕ್ರಾಂತರಾದ ಅವರನು ಜತ ನ್ನು ನೋಡಿ “ಅಯ್ಯೊ ೯, ಎಲ್ಲ ಕಾಲ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪೂಜ್ಯರೆಂಬುದು ಗೊತ್ತು. ಆದರೂ ಇವರನು 
ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ HE ಹಿಡಿದೊಯ್ಯ ಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದು ತನೆ 
ಅಂದುಕೊಂಡು ಅವರಿಗಾಗಿ ಮರುಗಿದನು. 
ವದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು "ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾಕಸರಿದಾ ರೆ, ಎಚ ರಿಕೆಯಿಂದ ಪಯಾಣ 
ಲಂ ಇವೆ ನ್‌್‌ ತೆ ತೆ 2) 
ಮಾಡಿ ಎಂದು ಮುನಿಗಳು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಂತೆಯೇ ಈಗ ನಮಗೆ ರಾಕ್ಷಸನ ಭಯ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಬ್ರಾಹ ಣಿ “ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳೊ ೇಣವೆ ಎಂದು ಸಲಹೆಕೊಟ್ಟ ಳು, 


ಗು ಹಿರಿಯ ಮಗನು “ಕತ್ತಲೆ ಜ್‌ ದುರ್ಗಮವಾದ ಈ ಬತ 
ಯಾರು ತಾನೆ ಇರುನೆರು? ಮನಸ್ಸಿ ಜನ ವಾಸಕ್ಕೆ ಈ ಹಾಡು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ” 
ಎಂದನು. 
ಮಗನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಶವದಾಸನು “ಹೆದರಬೇಡಿ. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೆ ಪಾಂಡನರ 
ಆಶ್ರಮವಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ನಾವು ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರೆ ಶರಣಜನವತ್ಸಲ 
ರಾದ ಪಾಂಡವರು ದೀನರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಇಂಥ ರೌದ್ರ ಕರ್ಮಿಗಳನ್ನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಅವರು ಶಕ್ತರು ಎಂದು ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರಲು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರನು “ಅಸ್ಪ, ಈಗ ಪಾಂಡವರು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಅವರ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಬಂದ ಒಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧೌಮ್ಯ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
್ರತಕುಂಭ ಬು 'ವನ್ನು ನೋಡಲು ಕ್ರಮದ ಕಾವಲಿಗೆ ಮಧ್ಯ ಮನನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರು ಹೋದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು” ಎಂದು ತಾನು ಕೇಳಿದ್ದ ವಾರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಪಾಂಡನಮಧ್ಯ ಮನಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಇದ್ದಂತಾಯಿತೆಂದು ಕೇಶವದಾಸ 
ನಿಗೆ ಧೈರ್ಯ pa 
ಆದರೆ ಪಾಂಡವನುಧ್ಯ ಮನೂ ಕೂಡ ವ್ಯಾ ಯಾಮ ಮಾಡುವುದಕ್ಕ ೦ದು ದೂರ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸುನು ಹಿರಿಯ AER ಹೇಳಿದಾಗ ಕೇಕನದಾಸನಿಗೆ 
ರ ಆ ಆಪತ್ತಿನಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಬೇರಾವ ಮಾರ್ಗವೂ 
ಅವನಿಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


'ಆದ್ದ ರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನೇ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಬೇಕೆಂದು 
“ಅಯ್ಯಾ, ನಮಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಉಂಟೊ?” ಎಂದು py A ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


w ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


“ಒಪ್ಪ ಂದಕ್ಕೊಪ್ಪಿ ದರೆ ಬಿಡುಗಡೆಯುಂಟು. 
ಪಾರಣೆಗಾಗಿ ಹಾನನಾದರೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು ಓಡಿದುತರಲು ಅಪ್ಪ ಣೆ ಜನೆ 
ದಳು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೈದುಕೊಂಡೆ. ನಿನ್ನ ಮೂವರು "ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ 
ನನಗೊಬ್ಬ ನನ್ನು ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಉಳಿದವರಿಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ” ಘಟೋತ್ವ pa 


ಹೇಳಿದನು. 

ಕೇಶವದಾಸನಿಗೆ ಕೋಪ ವ್ಯಸ್ತನಗಳುಂ ಬಾರವು. “ಎಲಾ ನೀಚ, ಶಾಸ್ತ್ರ ಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮುಪ್ಪಾ ಗಿರುವ ನಾನು ಒಬ್ಬ ಮಗನ ನ್ನ್ನ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಈಗೆ ತಾನೇ ಸುಖಪಡುತ್ತೆ ನೆ? ಸ ಕೋಸದಿಂದ ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 


ನನ್ನ ತಾಯಿ ಉಪವಾಸಾಂ ಸಾಂತ್ಯದ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಿಷ್ಮುರನಾಗಿ «ಹಾಗಾದರೆ ಕೇಳು. ನೀನು ಒಬ್ಬ ನನ್ನು ಕೊಡ 
ಲೊಪ್ಪ ಡಿದ್ದ ಕಿ ನೀನು ಸುಕುಟುಂಬ ಸಮೇತನಾಗಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿ (ಯಿ "ಎಂದನು. 


ಕೀಕವಡಾಸನಿಗೆ ಬೇರಾವ ಉಪಾಯವೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಮಗನನು, 

ಕೊಡಲು ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಘನ ಳಿದಿರುವುದು ತಾನೇ  ರಾಕ್ರಸನಿಗೆ ಆಹಾರ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. : "ಈ ನ “ಸನೀಹ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 

ಮಾಡಿದೆ. ಈಗ ಸಾ ಸಂಸ್ಟಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ನನ್ನ 

ಮಕ್ಕ ೪ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ಶರೀರವನ್ನೇ ರಾಕ್ಷಸಾಗ್ಗಿ ಯಲ್ಲಿ ಡೋಮ ಮಾಡುವೆನು” 
ಎಂದು ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 

ಆದರೆ ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಪತಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದ 
ಕ್ಪಾಗಿ ತಾನೇ ಹೋಗುವೆನೆಂದಳು. 


ಇಸ pd 
ಗರು ಸ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಒಪ್ಪು ವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ಯನ್ನೂ, ಮುದುಕನೆಂದು ಕೇಶವದಾಸನನ್ನ್ಯೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 


ಆಬಾ )ಿಹ್ಮಣನ ಹಿರಿಯ ಮಗನು “ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಗುರು 
ಜನರ ಪಾ ಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತ! ನೆ. ೫ ರಕಣೆಗಾಗಿ ನ ನ್ನನ್ನ್ನು 
ಇವನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸು? ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. ಹ 


ಇಡು 
ಕೇಶವದಾಸನ ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರನು “ಅಣ್ಣ » ಆದಾಗದು. ಕುಲಕೂ, ಲೋಕಕೂ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನೇ ಶೆ ಶ್ರೇಷ  ನಾದವನು. ಸ ಪಿತ್ಸಗಳಿಗೂ ಪ್ರಿಯನಾದವನು. 
ಆ ರಿಂದ ನಾನು ರಾಥ್‌ನೊಡನೆ ಹೋಗುವೆನು” ಎಂದನು. 


ಮಧ್ಯಮ ವ್ಹಾಯೋಗ ೪೭ 
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ಬಳಿಕ ತ ತೀಯ ಪುತ್ರ ನು “ಹಿರಿಯ ಅಣ್ಣ ನು ಯ್ಯ pa ಆದ್ದ ರಿಂದ 

ಜರಿಯರೆ ಪ್ರಾ ಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಾನೇ” ತಕ್ಕವೆ ನನನು ಕಳ “ಹನಿ » 
ಯ 

ಎಂದು ಕೇ ಅತೊಂಡನು 


ಅದಕ್ಕೆ ಪ ರ್ರಥಮ ಪುತ್ರನು “ತಮ್ಮ, ಹಾಗಾಗದು, ತಂದೆಗೆ ಆಪತು. ಬಂದಾಗ 
ಹರಿಯ 5 ಸು ಅವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ಕರ್ತವ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಗುರುಜನರ ಪ್ರಾಣ 
ರಕಣೆಗಾಗಿ ನಾನೇ ಹೋಗುತ್ತಿ ನೆ” ಎಂದು ಒತಾ ಯಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 


oN 


ವೃದ್ಧ ಕೇಶವೆದಾಸನು ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಜೆ A ಪುತ್ರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲು 
ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಟಿ" ಬಾ ಹ್ಮ ಣಿಯೂ ತನ್ನ ಕನಿಷ್ಟ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 


ಡಿ ಮಧ್ಯಮ. ಅವನು “ತಾಯಿತಂದೆಗೆ ಬೇಡವಾದ ನಾನು 
ಯಾರಿಗೆ ತಾನ್ಫೆ ಪಿ ದ್ರಿಯನಾದೇನು! [೫ ಎಂದನು. 

ತೃಚನು “ನೀನು ನನಗೆ ಬೇಕು, ನನ್ನೊ ಡನೆ ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದನು. 
ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಯಾರು ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ ಸಮಸ್ಯೆ ಬಗೆಹರಿಯಿತು. ತನ್ನವ 
ರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿ ದುದರಿಂದ ದ್ವಿ ತೀಯ ಪುತ್ರನು ನಾನು ಧನ್ಯನಾಸೆ 
ನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಹುಮನೊಡನೆ ವಾ ಸ್ನೇಹಕ್ಕಿಂತ ಅವನಿಗೆ 
ಬಂಧುಗಳ ಪ್ರೇಮ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. ಹಿರಿಯರ ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಹಿತವೆನಿಸಿತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಹೋಗ 


ಘಟೋ 


ಬೇಡವೆಂದು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 


ವನು ರಾಕ್ಷಸನೊಡನೆ ಹೊರಡುನ ಮೊದಲು ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ನಮಸ್ತ ರಿಸಿದನು, 
ಜಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವು ಸಿದಿ ಸಲೆಂದು ಮಗನ ನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. 
ತರುವಾಯ ದ್ರಿ ತೀಿಯನು ಕ್ರವೆ ಸಬಾ ತಾಯಿಗೂ ಅಣ ನಗೂ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ : 
ತನಗೆ ವಂದಿಸಿದ ತಮ ನನ್ನು ಹರಸಿದನು ಅನನಿನ್ನು. ತನ ನ್ನವರನ್ನು ಅಗಲಿ 
ಮ ತ್ಯುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು. ಅವನು ಪರಶೋಕಕೆ ಹೋಗುವ 
ಮುನ್ನ ತನ್ನ ಬಾಯಾರಿಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ರೆಂದು ಘಟೋತ್ಕಚನ ಅನು 
ಮೆತಿ "ಪಡೆದು ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹೋದನು. ' 
ಕೇಶವದಾಸನು ಮಗನು ಹೋದ ದಿಕ್ಕನ್ನೆ! ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ ವಂಶವೆಂಬ 
ವರ್ವತದಲ್ಲಿದ್ದ ಮೂರು ಶಿಖರಗಳಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯದ ಶಿಖರವು ಮುರಿದು ಬಡ್ಡಿ ಕೆಂದು 
ದುಃಖಿಸಿದನು. ; 


ಭಾಸ ಕಥಾಮ ೦ಜರಿ 


ಎ 


ದಿ ತೀಯ ಪುತ್ರನು ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಹೋದಮೇಲೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಹಾರ 
ಕಾಲವು ಮೀರುತ್ತಾ ಬಂಡಿತೆಂದು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಅವಸರಿಸುತ್ತ, ಮಗನನ್ನು 
ಕರೆಯಲು ಕೇಶವದಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಮಗನನು, ಕೂಗಲು ತಂದೆಗೆ ಹೇಗ 
ತಾನೆ ಬಾಯಿ ಬಂದೀತು? “ಆಯ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಮಾತು ರಾಕ್ಷಸರಿಗಿಂತ ಕ್ರೂರ 
ವಾಗಿದೆ? ಎಂದು ಕೇಶವದಾಸನು ನೊಂದು ನುಡಿದನು. 


ಅದು ತನ್ನ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ದೋಷವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಾಹ ನಾನ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾಚಿಸಿ 
“ನಾನೇ ಕೂಗುತ್ತ ತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ ಮಗನ ಹೆಸರೇನು 9೫ ಎಂದು ಘಟೋತ್ಕ ಚನು 
ಕೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಕೇೇಶವದಾಸನು ಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಲು ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಘಟೋತ್ಸ ಚನು ಪ್ರಥಮ ಪುತ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮನ ಹೆಸರೇನೆಂದು 
ಕೇಳಿದನು... ಆವನು “ನಿರ್ಭಾಗ್ಯ ಮಧ್ಯವ ನ” ಎಂದು ಉತ್ತ ರಿಸಿದನು. 


೧ಳಿಕ ಘಟೋತ್ಕಚನೇ “ಅಯ್ಯಾ ಮಧ್ಯಮಾ, ಅಯ್ಯಾ ಮಧ್ಯ ಮಾ, ಬೇಗ 
ಬಾ” ಎಂದು ಕೂಗಿ ಕರೆಯತೊಡಗಿದನು. ಅವನ ಟೆ 3 ಆರಣ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಜು ಆಗ ಮಧ್ಯನ ನು ಪುತ್ರನು ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಹುಡುಕು 


ವ್ಯಾಯಾಮ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ “ಮಧ್ಯ ಮಾ, ಮಧ್ಯ ಮಾ” ಎಂಬ 


ಘಟೋತ್ಕ ಚನ ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅವನು ಮ್ಮಯಾಮನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ 


ಧ್ವ ಸಿಯನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಮತ್ತೆ “ಮಧ್ಯಮಾ, “ಮಧ್ಯ ಮಾ” 
ಮೊ ಕೂಗು ಗಟ್ಟಿ pS ಸ್ಮಷ್ಟವ ಕೈಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿಬಂದಿತು. ನಿರ್ಜನವಾದ 


ಅರಣ್ಯ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ BRS ರದಿಂದ ಕೂಗುವವರು ಯಾರಿರಬಹುಜಿಂದು 
ಅವ್ನೆ ಆಶ ಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಆ ಧ್ವನಿ ಅರ್ಜುನನ ನ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಹಕೂೋಲುವು, 


೨2) 


ದೆಂದು ಎ ಎಣಿಸಿದನು. 


ಅತ್ತ ಘಟೋತೃ ಚನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ yak ಹೊತ್ತು ಮೀರುತ್ತಾ' ಬಂದಿ. 


ತೆರದು ಮತ್ತೂ ಕ ಯಾಗ ಮಧ್ಯ ಮನ ನ್ಸು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತಿ ಕೂಗುತ್ತ ದ್ದನು. 
ಭೀಮನು ವಾ ಯಾನವನ್ನು ಸಿಲ್ಲಿ ಧನಿ ಬಂದತ್ತ. ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸಿದೆನು 
ಅವನಿಗೆ ದೂರದಿಂದಲೆ y 4 

೦ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕಾಣಿಸಿದನು. ಅವನ ಸುಂದರವಾದ 
, ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು ಭೀಮನು ಬೆರಗಾದನ್ನು "ಸಿಂಹದ ಮುಖಿ, ಸಿಂಹದ 
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ಕೋರೆಗಳು, ಜೇನಿನಂಥ ಕಣ್ಣು , ಗಿಡುಗನ ಮೂಗು, ಆನೆಯ ಕಪೋಲಗಳು, 
ಮಾಂಸ ತುಂಬಿದ ಪುಷ್ಟವಾದ ಮೈ, ಮದಿಸಿದ ಆನೆ ಮತ್ತು ಗೂಳಿಗಳನ್ನು 
ಹೋಲುವ ನಡಗೆಗಳಿಂದ ಇವನು ಬಲಿಷ್ಠ ನಂತೆ ತೋರುವನು. ರಾಕ್ಷಸನಾದ 
ಇವನು ಯಾವನೊ ಲೋಕವೀರನ ಮಗನಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು ಭೀಮನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. | 

ಘಟೋತ್ಕಚನ ಸಹನೆ ಮೀರಿತು. ತಾಯಿಯ ಊಟಕ್ಕೆ ಹೊತ್ತಾಯಿತೆಂದು 
ಮಧ್ಯಮನನ್ನು ಪುನಃ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದನು. ಭೀಮನು “ಇಡೋ ಬಂಜೆ” 
ಎಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 

ಘಟೋತ್ಕಚನು “ಇವನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಗನಲ್ಲ. ಆಹಾ! ಇವನು ಎಷ್ಟು 
ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದಾನೆ | ಇವನ ಆಕೃತಿಯಾದರೊ ಸಿಂಹಕ್ಕೆ ಸಮವ ಗಿದೆ. 
ಇವನ ತೋಳುಗಳು ಕನಕತಾಳಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತಿವೆ. ಇವನು ಕಮಲಾಕ್ಷನಾದ 
ವಿಷ್ಣು ವೇ ಇರಬಹುದು” ಎನ್ನುತ್ತ ಔರಗಾಗಿ ಯ್ಯಾ ಮಧ್ಯಮಾ » ನಿನ್ನ 
ವ್ರ ಯ್ಯ ಕೂಗುತ್ತಿರುವುದು” ಖಿ ಕರೆದನು. 


“ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಾನು ಬಂದಿರುವುದಯ್ಯ' ಭೀಮನು ಹೇಳಿದನು. 
“ಏನು, ನೀನೂ ಮಧ್ಯಮನೆ ?” ಘಟೋತ್ಕಚನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 


«ಹೌದು, ನಾನು ಅವಧ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ . ಧೀರರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಮ... ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯ ಮ ಮತ್ತು ಸೋಡರರಲ್ಲೂ ನಾನೇ ಮಧ್ಯ ಮ. ಅಲ್ಲದೆ ಪಂಚ 
ಭೂತಗಳಿಗೆ "ಮಧ್ಯ ಮ. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ. ಜನ್ನ ದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯವ ಮ ಮತ್ತು 
ಲೋಕದ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಮ” ಭೀಮನು ದಟ್ಟ ತನದಿಂದ ಉತ್ತ 
ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಂಡವಮಧ್ಯಮನೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಉಳಿಸಲು 
ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಕ್ಲೇಶವದಾಸನಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಃ ಣನ ಮಧ್ಯಮ ಪುತ್ರನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ “ಹತ್ತಿ ರದ ತಾವರೆಯ 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ, ತ ನಕ ಎಲೆಯಲ್ಲ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ನನಗೆ ನಾನೇ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡೆ” ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೆ 'ಥೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿ ತುಕೊಂಡನು. 


ತೀಕವದಾಸನು ಭೀನುನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ಆಯ್ಯಾ ಮಧ್ಯಮಾ, ಬ್ರಾ ಹೈ; ಇ 

ಕುಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡು” ಎಂದು ಬೇಡಿದನು. 

ಭೀಮನು ತಾನು ಮಧ್ಗಮನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಅವರ ಧನ 

ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಕೇಶನದಾಸನು ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನೂ 

ಆದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ “ಯಾಗಿ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಂದುದನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದನು. 

ಭೀಮನು ರಾಕ್ಷಸನ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಪ್ಪಿ ಸುವುದಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಇಫಿಗೆ ದೈರ್ಯ 
ಹೇಳಿದನು. "ಬಳಿಕ ಘಬಟೋತ 'ಚನನ್ನು ಕುಂತು: "ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನನ್ನೆ ತೆ 


ಕ 


ನೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವೆ? ಮಕ್ಕೆ ಳೆಂಬ ನಕ್ಷತ್ರ ಗಳೊಡನೆ ಬಳಸಿ, ಹೆಂಡತಿಯೆಂಬ 
ಬೆಳುದಿಂಗಳಿನಿಂದ ಕೂಡಿ, ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಪ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ನನ್ನು ರಾಹುವಿನಂತೆ , 


ನೀನು ಹಿಡಿದೆ. ಇನರನ್ನು ಸೀಡಿಸದೆ ಸುಮ್ಮ ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಜಾ ಸ ಒಳ್ಳೆ ಯ 


ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 4 
ಆದರೆ ಘೆಟೋತ್ತಚನು ದಿಟ್ಟ ತನದಿಂದ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದನು. "ಆಹಾ. ಇನನು 


ರೆ ಟೆ 
ಯಾರಿರಬಹುದು ! ನನ್ನಸ ಸಹೋದರರಿಲ್ಲರ ಗುಣವನ್ನೂ ಪಡೆದು ತನ್ನ ಬಾಲ 
ವೀರ್ಯದಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ? ಎಂಬ 


ಭೀಮನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಲು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿಸಡೆ “ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ತಂದೆಯೆ ಬಂದು ಬಿಡು 
ಮತೆ ಹೇಳಿದರೂ ನ ಸನ ನಮ್ಮ “ ತಾಯಿಯ ಆಜೆ. ಯಂತೆ 
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ಹ ನಿಮ್ಮ 2%, ಯು Ff RRS ಚನು ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಹಿಡಿಂಬೆಯೆಂಬ 'ರಾಕ್ಷಸಿಯೆಂದೂ ಅವಳು ಭೀಮನನ್ನು ವರಿಸಿ. ಪುತ್ರವತಿಯಾದ 
ಳೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿವನು. ಮಗನನ್ನು ಕಂಡ ಭೀಮನಿಗೆ: ಹರ್ಷವಾಯಿತು. ಆದರೂ 
ಅವನ ಕ್ರೌರ್ಯವನ್ನು ಮಚ್ಚೆ" ಮತ್ತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲು ತಿಳಿ 


ಆತ್‌ ಇಗೆ 
ಸಿವಮ. 


ಆಗಲೂ ಘಟೋತ್ಕಚನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂಡೇ ನಿರ್ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯವಾಗಿ ಪೇಳಿದನು. 
ಭೀಮನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಳ ಬೇಕೆಂದೂ ತಾನೇ ರಾಕ್ಷಸನ ಹಿಂದೆ 
ಹೋಗುವುದಾಗಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಆದರೆ ಬಾ ೨,ಹ್ಮಣನ ದ್ವಿತೀಯ ಪುತ್ರನು ಸಮ್ಮತಿಸದೆ “ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಬೇಡ. 
NSN De | 


KSaik 
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ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಳಿಸಲು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಮೊದಲೇ ಇವನಿಗೆ 
ಮೀಸಲಿಟ್ಟ ದ್ಲೇನೆ. ನೀನು ಇನ್ನೂ ಪ್ರಾಯದವನು, ರೂಪವಂತನು, . ಗುಣ 
ವಂತನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಘನಿ; ಕೆಲವು ಕಾಲ ನೀನು ಜೀವಿಸು” ಎಂದನು. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಟುವಿನ ಮಾತಿಗೆ ಭೀಮನು ಒಪ್ಪದೆ “ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದವನು ಸ ಸ್ನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ರಕ್ಷಿನಜೀಕನ್ಟೆ `ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಬದಲು ನನ್ನ ಶರೇರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ನೆ? ಎಂದನು. 

ಇವನು ಕ್ರಶಿ Me ಹೀಗೆ ಗರ್ನಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದುಕೊಂಡು ಭೀಮ 

ನನ್ನೇ ಕೊಂದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಘಟೋತೃ ಚನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 

“ಹಾಗಾದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಹಿಂದೆ ಬಾ” ಎಂದನು 

ಅವನ ಹಿಂದೆ ಸುಮ ನೆ ಗಣ! ಹ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಿಗೆ 

ಮಗನ ಬಲವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಆಸೆ ಬೇರಿ. ಆದ್ಲೆ ರಿಂದ ಅವನು “ಆತಿ ಬಲ 
ಶಾಲಿಯಾದ ನಾನು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋಗಲಾಕಿ. ನಿನಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ಇದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಎಂದು ದರ್ಪದಿಂದ ನುಡಿದನು. 
ನಾನು ಯಾರು ಗೊತ್ತೋ?” ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭೀಮನನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ 

ಬಲಶಾಲಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಗರ್ವದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

“ನೀನು ನನ್ನ ಮಗ” ಭೀಮನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 

“ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿನ್ನ ಮಗ 9೫ 

ಜು ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಮಕ್ಕಳುತಾನೆ [ ಆದ್ದರಿಂದ ಹಾಗೆಂದೆ.? 

“ನೀನು ನನಗೆ ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಧರ್ಮದ ಮಾತನ್ನು ಆಡುತ್ತಿ ದೀ ಯೆ !» 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು. 

ಭೀಮನು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಧೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. “ಸತ್ಯದ ಮೇಲಾಣೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಭಯ ಎಂದರೆ ಏನೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಈಗ 
ಅದನ್ನು ನಿನ್ನಿ ೦ದ 3 ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ. ಸ 


pe ಭಯವನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿ. 


“ಹಿಡಿದುಕೊಂಡೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಶತು ೨ನಿಗ್ರಹೆದಲ್ಲೆ € ಆನಂದಿಸುವ ಕಾಂಚನಸ್ಮಂಭ 
ದಂತಿರುವ ಈ ನನ್ನ ಬಲಜೋಳೇ ನನ್ನ ಆಯುಧ” ಭೀಮನೆಂದನು. 


(4 ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


“ಇದು ನನ ತಂದೆಯಾದ ಭೀಮಸೇನನಿಗೆ ಒಪ್ಪ ವ ಮಾತು 
ಚ್ಮ 
ಹೇಳಿದನು. 


7 ಘಟೋತ್ಕಚನು 


“ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರ, ಇಂದ್ರ, ಯಮರಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ತಂದೆ ಯಾರಿಗೆ 
ಸಮವಾಗಿದ್ದಾ ನೆ? ಗಾ ಭೀಮನು ಪ್ರಶ್ನಿ ಸಿದನು. 

ಘಟೋತ್ಸ ಹನು ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮನೆಂದನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಭೀಮನು , 
ಸುಳೆ ಗ ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು, ರಾಕ್ಷಸನು ಗುರುನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೀಗಿ ಹತ್ತಿರದ 
ಮರವೊಂದನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡು ಭೀಮನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಭೀಮನು ಅಲುಗಜಿ 
ನಗುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ರಾಕ್ಷಸನು ಆಮೇಲೆ ಒಂದು ಕೋಡುಗಲ್ಲನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು 
ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಆದರೂ ಭೀಮನು ಸಾಯದೆ ಜ್‌ “ೋಷಿಸಿ 
ತೊಂಡರೂ ಹುಲಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಲಾರದೆಂದು ಅವನನ್ನು ಗೇಲಿಮಾಡಿ ನಕ್ಕನು. 


ಘಟೋತೃಚನು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, ಭೀಮನ ಮಗನೂ ವಾಯುವಿನ ಮೊಮ್ಮ 

ಬಾಹುಯುದ ದಲ್ಲಿ ಸಮರಿಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು ಬಾಹುಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ 
)ರಂಭಿಸಿ, ಭೀಮನನ ಸಟ್ಟು ಒಡಿದು ತನ್ನ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬಂಧಿಸಿದನು, 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಭೀಮನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ 
ಸಂತೋಷನ ಪಟ್ಟು ರಾ ರಾಕ್ಷಸನ ನ ಪಟ್ಟನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು “ನಾನು ನಾವ 
ಹೆಮ್ಮೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. ಬಾಹು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದನು. ಕ 


ಭೀಮನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಸೋಲದಿರಲು ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕಡೆಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಿಂದ ದೊರೆತಿದ್ದ ಮಾಯಾಪಾಶದಿಂದ ನನವ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಕಥ: 
ಪಾಶದ ಮೋಕ್ತಮಂತ ಶವ ಮಹೇಶ್ವ ರನ ಪ ರ)ಸಾದದಿಂದ ಭೀಮನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ ತ್ತು. 
ಆದರಿಂದ ಅವನು ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣವಟುಿಸಿಂದ ನೀರನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಚಮನ 
ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರವನ್ನು ದನಿ ಮಾಯಾಪಾಶವು” ಕಳಚಿಹೋಯಿತು. 


ಆಗ ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮುಖ ಪೆಚ್ಚು ಯಿತು. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗ 


ಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಉಪಾಯದಿಂದ ಭೀಮನನ್ನು ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಕಸಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು “ಅಯ್ಯಾ, ಹಿಂದಿನ ನನ್ನ ಒಪ ಶ್ರೈಂದವನ್ನು ಜಾ ಪಿಸಿಕೊ” 
ಎಂದನು... ' ಭೀಮನು 3 ಮಾತಿಗೆ ಪಟ್ಟಾ ಬರು ಒಕ್ಲಿ “ವ 

ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ವುದ ಇ) ನನ್ನು 


\ 
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ಘಟೋತ್ಕಚನು ತಾಯಿಯ ಆಹಾರಕ್ಕೆ 'ಹೊತ್ತಾ ಯಿತೆಂದು ಅವಸರದಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೀಮನಾದರೊ ಜಡಿಮಳೆಯನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿ ಸದೆ 
ಮಳೆಹನಿಯನ್ನು ಕೊಡೆಹುತ್ತ `ಿಧಾನವಾಗಿ ಮುಂಬರಿಯುವ ಗೂಳಿಯಂತೆ ಸ 
ಹಿಂಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ ನು. "ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭೀಮನನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ 
ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಿಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನನ್ನು 
ತಂದಿರು ವುದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಹಿಡಿಂಬೆಗೆ ಮಗನು ಎಂಥ ಮನುಷ್ಸನನ್ನು ತಂದಿರುವನೆಂದು ನೋಡುವ ಕುತೂ 
ಹಲನಾಯಿತು. ಮಗನೊಡನೆ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾಳೆ! ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷ 
ಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳ ವಲ್ಲಭನೇ ಬಂದು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಜೀನತೆಯೆಂದು ಮಗನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆದರದಿಂದ ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದಳು. 
ಘಟೋತ್ತ ಚನು ತಂಡೆಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಮಸ್ತಿ; ಸಜೀಕೆದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಫ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಸಾ "ಆಲಂಗಿಸಿದನು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕೇಶವದಾಸನೂ ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರರೊಡನೆ ಭೀಮನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 
ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಘಟಿ ತ್ಯ ಚನು ಸೇಶವದಾಸಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. 
ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ, ಕೇಶವದಾಸನು ಭೀಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿ, ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು? ಮುಂದು 
ವರಿಸಿದನು. 

ಪಾಂಡವಮಧ್ಯಮನು ಹಿಡಿಂಬೆ ಘಟೋತ್ಸ ಚರೊಡನೆ ಆಶ್ರಮದ ಬಾಗಿಲವರೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಕೇಶವದಾಸ ಮತ್ತು ಅವನ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ ಕಳುಹಿಸಿ 
ತೊಟ್ಟನು. 


ದೂತ ವಾಕ್ಯ 


ಕೌರವರು ಮೆತ್ತು ಪಾಂಡವರು ರಾಜ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಉಭಯಪಕ್ಷದವರೂ ಸಮರಸಿದ್ದ ತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದ ರು, 
ನಾರವನು ಹನ್ನೊ. ಂದು "ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು 'ಯುಪ್ಬಕ್ಕ 
ದ್ರ ನಾಗಿದ್ದನು. ಯುದ ವು ಅನುಸ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಕ 
ಕಫ ನು ಪಾಂಡವರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಂತೆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಸಿ ಸಿ ನಾವತಿಗೆ 


೪ 


ಹೋದನು. 


ಕೌರವರ ಪಕ್ಷದ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಹಸ್ಮಿನಾವತಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಲೇ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಕೃಷ್ಣನ 
ಆಗಮನದಿಂದ ಹಸ್ತಿ ನಾವತಿಯೆಲ್ಲ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಸಡಗರವುಂಟಾಗಿತ್ತಾ 


ಮುಂದೆ ಸಂಧಿಯೋ ಇಲ್ಲ ಸಮರವೋ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದಿದ್ದರು.. 


ಸಂಧಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು PSS ಸ್ತ ಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟ ವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧ ವೇ “ನಡೆದುಹೋಗಟೆಂಬುದು ಅವನ ಆಸೆ. ಯುದ್ಧೊ ತ್ತಾ ಹದಿಂದ 
ಅವನ” ಹೃದಯವು ಹಿಗ್ಗಿ ತ. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ “ಸದದಾನೆಗಳ 
ದಂತವನ್ನು ಕಿತ್ತೆ ಸೆಯುವ ಬಯಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಬಲಿಯಿತು. "ಅದ್ದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಪಕ್ಷದ ರಾಜರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ಸಭೆ ಸೇರಿಸಲು ಅವನು ಆಜ್ಞೆ ಯಿತ್ತನು 


ದುಕ್ಕೊ ಬನನ | ಆಜ್ಲೆ ಯಂತೆ ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮ ರಾದಿಯಾಗಿ . ಸರ್ವರೂ ಆಸಾ ನ 
ದೆಲ್ಲಿ ಬ ಸೇರಿದರು. ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾ ವಾಗಿ ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಉತ್ಸಾ ಹಡಿಂದ ರಾಜಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. ತನ್ನ ಹನ್ನೊ ೦ದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೇನೆಗೆ 
ಸೀನಾಸಕಿಯತ ಯಾರು ತಕ ವರೆಂದು. ಸಭಿಕರನ್ನು ಅವನು ಕೇಳಿದನು. 
ಅವರು ಅದು ಗಹನ ವಿಚಾರ, Waren ಹೇಳಬೇಕೆಂದುದರಿಂದ ದುರ್ಯೋಧ 
ನನು ಅವರೊಡನೆ ಮಂತ್ರಶಾಲೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ದ್ರೋಣ ಭೀಷ್ಮರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಹಿರಿಯರಿಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜರುಗಳಿಗೂ ನಮಸ ಸರಸಿ ಅವರವರ 


ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ವರನ್ನು ಉಚಿತಾಸನ ನಗಳಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ತಾನೂ ಕುಳಿ 
ಕೊಂಡನು. 


ಆಮೀಲೆ ಆವರನ್ನು ಕುರಿತು “ನನಗಿರುವ ಹನ್ನೊ. ಂದು ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾ ಗಲು ಯಾರು ತಕ್ಕ ವು” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ತೀಳಿದನು. 


ದೂತ ವಾಕ್ಯ 


೫೫ 
ಗಾಂಧಾರರಾಜನಾದ ಶಕುನಿಯು ಹೇಳಲೆಂದು ಸಭಿಕರು ತಿಳಿಸಲು, ಶಕುನಿಯು 


ಭೀ 
ಭೀಷ್ಮನಿರುವಾಗ ಮತ್ತೆ ಯಾರುತಾನೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾಗಲು ತಕ್ಕವರೆಂದು 
ನುಡಿದನು, | 


ಭೀಪ್ಮನು ಸೇನಾಪತಿಯಾಗುವುದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಒನಿಗೆಯಾಯಿತು, 
ಅವನು “ಆಗಲಿ. ಆಗಲಿ. ನನಗೂ ಇದೇ ಇಷ್ಟ. ನಿತಾಮಹಗಿಗೆ ಮಹಾವೈ ಭವ 
ದಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಸುರಿನ ನೀರಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶತ್ರುರಾಜನ ಹೃ ದಯಗಳು ಮುರಿದು ಬೀಳಲಿ” ಎಂದು ಹರ್ಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನ್ನು. 


ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು ಪುರುಸೋತ್ತಮನಾದ ನಾರಾಯಣನು ದೂತ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ತಾಗಿ ಪಾಂಡನರ ಶಿಬಿರದಿಂದ ದಯಮಾಡಿಸಿರುವನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ 
ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. ಕಂಸಭ್ಯತ್ಯನಾದ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಕಂಚುಕಿಯು ಪುರು 
ಷೋತ್ತವ.ನೆಂದು ಕರೆದುದಕ್ಕೆ ದುರೊ ್ಯೀಧನ ನು ಅವನನ್ನು ಗದರಿಸಿ ಬ್ಬೆ ಯಲು 
ಅವನು ೨ ತನ ೈ ಅನುಚಿತ ನಡೆದಳಕೆಯನ್ನು ನ ಸಬೇಕು ಅನನ ಕಾಲಿಗೆರಗಿ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 


ಎರಡನೆಯ ಸಾರಿ ದುರ್ಯೋಧನನು ದೂತನಾಗಿ ಬಂದವನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದಾಗ ಕಂಚುಕಿಯು ಕೇಶವನು ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಕೇಶವನು 
ಆಸ್ಲಾ ನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಸೆತ್ತರಿಸಬೇಕೆಂಬು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಕೇಳಲು ಸಭಿಕರು ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವ ನ್ನ್ನ ಕೊಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಬೇಕೆಂದರು. 


ದುರ್ಕೋಧನನು ಅವರ ಅಭಿಪಾ)ಯವನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ಇದು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕೇಶವನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಟ್ಟಹಾಕಜೆ ಬೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಪಾಂಡವರ ಕಣ್ಣ ನು ಸತ್ಕಂಕ ತ್ತ ಡೆ. ಆಗ ಪಾಂಡವರು ಗತಿಹೀನರೂ 
ಮತಿಹೀನರೂ ಆಗುತ್ತಾ ರೆ. ದಾಯಾದಿಗಳ ಕಾಟವು ತಪ್ಪಿ ಧರೆಯೆಲ್ಲವೂ ನನಗೇ 
ಸಕ್ಕತ ಅಲ್ಲದೆ ತೇಶವನು ಬಂದಾಗ ಯಾರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವನಿಗೆ 
ರಾ ಹೆಯನ್ನು 'ತ್ರೋರಕೂಡದು. ಇದಕ್ಕೆ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದನರು ಹನೆ ರಡು ಭಾರ 
ಸಸನ್ನು ದಂಡವಾಗಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. "ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಜಾಗ 
ನಿ ಎಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪ ಪ್ರಣೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಚೆನ್ನ 
ರೂಕರಾಗಿ | 
ಇನು, ಕೇಶವ ಬಂದಾಗ ತಾನು ಏಳಡಿ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿರಬೇಕಾದರೆ ಏನು 
ಮಾಜಜೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ದ್ರೌಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾ ಪಹರಣದ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತರಿಸಿ 


೫೬ ಭಾ ಕಥಾಮು ಜರಿ 


ಅದನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಅವನು ಬಂದುದನ್ನು ತಾನು ಕಾಣದವನಂತೆ ನಟಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಂಚುಕಿಯು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ದ್ರೌಸಡಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದ 
ಚಿತ ಪಟವನ್ನು ಎದುರಿಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಾ ಅದರ ಕಲಾ ಪ್ರೌಢಿಮೆಗೆ 


ಅ 
ಮಾರುಹೋದವನಂತೆ ಅನನ್ಯಮನಸ್ಥನಾಗಿ ಅದನು ್ಸ್ಮ ಬಣ್ಣ ಸತೊಡಗಿದನು. 
“ಆಹಾ! ಈ ಚಿತ್ರಪಟ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿದೆ! -ಮಶಾ ಸನನು ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮುಡಿ ಹಿಡಿದು ನಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನ ನೆ. ದ್ರೌಸಡಿ ಕಳವಳದಿಂದ ಹ” ಬಿಡುತ್ತ 
ಇಹುನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆ ಖೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ ದುರಾತ್ಮ 


ನಾದ ಈ ಇಸ ಯು ದ್ರೌಪದಿಯ ಅಪಮಾನದಿಂದ ಕೆರಳಿ ಸ ಸಭಾಮಂಟಪದ 
ಕಂಬವನ್ನು ತೂಗಿ ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ರಾ ನೆ. ಈ ಯುಧಿಷ್ಟಿರನು ಕಡೆಗಣಿ ನ ಸನೆ 
ಯಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಭೀವಸನನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ... ಈ ಅರ್ಜುನನು 
ಕೋಪಡಿಂದ ತುಟ ನಡುಗುತ್ತಿ ಸಲು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು “ರಸಜ ಗಾಂಡೀವಕ್ಕೆ 
ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೈಯಿಕ್ಕುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದಾ ನೆ, ನಕುಲ ಸಹದೇವರಾದರೊ ಕತ್ತಿ ಯನು 
ಹಿಡಿದು ಕೋಪದಿಂದ ನೋ ಡುತ್ತ ಇತ್‌ ಜಿಂಕೆಯಮರಿಗಳು ತಡೆಯುವಂತೆ 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನು ತಡೆಯುತಿ £ ತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಯುಧಿಷ್ಠಿ ರನು ತಮ್ಮಂದಿರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋಗ ತಾನೇ ತಪ್ಪಿ ತಸ ನೆಂದು ಹೇಳಿ ಶಾಂತರಾಗಲು ಅವರನ್ನು ಬೇಡು 
ತ್ರಿ ದ್ಲಾನೆ. ಈ ಹ್‌ ರಾಜನು ಮೋಸದಿಂದ ದಾಳವನ್ನು ಎತ್ತುತ್ತ ಗರ್ವ 
ದಿಂದ ನಗುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಪಿತಾಮಹರು ಜಿ ಯಂದ ಕುಳಿ 
ತಿರುವರು. ಆಹಾ, ಈ ಚಿತ್ರ ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆ! ಎಷ್ಟು ನ್ಫೈ ನಜವಾಗಿ ಸ ಸ್ಪ ಸ್ವ 
ವಾಗಿದೆ!” ಎಂದು ಪ ಶಂಸಿಸಿ ಜೆ ತನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಅವನು ಕಂಚುಕಿಗ 
ನೇಮಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕುರಿತು “ಮಿತ್ರ ಕರ್ಣ, ಈ ಕೃಷ್ಣ ನು ಪಾಂಡವರ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಜೂತಕಾರ್ಯಕೆ boss ನೆ. ಯುಧಿಸಿ ರನು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿರುವ 
ಹೆಂಗರುಳಿನ ಮದು ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು ನಿನ್ನ ಕಿವಿ ಯನ್ನು ? ಸಿದ ಪಡಿಸಿಕೊ!” 
ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು. 
ಸತಗ ಕಂಚುಕಿಯೊಡನೆ ಆಸಾ ನಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾ "ಧರ್ಮರಾಯನ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ಕೊಬ್ಬಿ ಶಠನಾಗಿ ಕಾಲ್ಶೆ ರಿದು ಕದನಕ್ಕೆ ತವ ವಕಿಸುವ ಸುಯೋಧನನೊಡನೆ 
ಈಗ ನಾನು ನೊತಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಜೇಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ದ್ರೌಪದಿಯ 


ಗ 
& 


ದೂತ ಎ | ೫ 


ಮಾನಭಂಗದ ಉರಿ, ಭೀಮನ ಕೋಪದುರಿ, ಧನಂಜಯನ ಬಾಣಗಳ ಬಿರು 
ಗಾಳಿ ಇವು ಒಟ್ಟ ಗೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರ ಜಲಿಸಲು ಕುರುವಂಶವ್ರು ಸುಟ್ಟು ಬೂಡಿ 
ಯಾಗುವುದು» ಕೆ ತನ್ನ ನ್ನಲ್ಲೇ ಆಸರ್‌ 


ಕೌರನನ ಅರಮನೆಯ ಶರ ಸೈ ಶಾಲೆ ಗಜಾಶ್ವಶಾಲೆ, ಐಶ ರ್ಯ, ವೈಭಃ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ ಈ ಐಶ್ವಯನಶ್ವಲ್ಲ ಲ" ನಾಶ ಕಾದಿದೆಯೆಂದುಕೊಳು ತ್ತಾ ಕೃ ಷ್ಲನ ನು 
ಆಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಪ್ರನೆಔಸಿದನ ಪ 


ಕೃಷ್ಣನು ತನ್ನ ನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಆಸನದಿಂದೆದ್ದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ “ನೀವೆ 
ರೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆವನು ಮುಂದೆ 


ಹೋದನು. 


ಮರ್ಯೋಧನನು ಕೃಷ್ಣನ ನ್ಸು ನೋಡದನನಂಕೆ ಕುಳಿತಿದು ತನ್ನ ಆತೆ ಯನ್ನು 
ಮಾರಿ ಮೇಲೆದು ಕೃ ಷ ನಿಗೆ ಗೌರವವನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ಕತಿ, ಯರನ್ನು” ಕೂ 3 


ಬ್ರಿ 


ವಾಗಿ ದಿಟೃಿಸ ಸುತ್ತಾ ನನೀನು : ? ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಯಾದರೆ ಡು ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಸಂಭ್ರ 'ಮ! ನಾನು ವಿಧಿಸಿದ ದಂಡವು ನೆನಪಿರಲಿ” ಎಂದು ನಿಸ್ತ ರೆನಾಗಿ 
ಎಚ ರಸವನು. 
ಷ್ಲನು ದುರೊ ಧನನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ಏನಯ್ಯಾ 
ಸುಯೋಧನ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡೆ? ಎಂದು ತಾನೇ ಅವನನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು. 
ಕೂಡಲೇ ಹ್ಗ ನ್ದ ನನ್ನು ಕಂಡೂ ಕಾಣದವನಂತೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಸಿಂಹಾಸನದಿರಿದ ಕಳಕ್ಟುರುಳ ಬಿದ್ದು ತಡವರಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇತಿ ಲೆದ್ದು "ಕೇಶವನು 
ಬಂದನೆ:ಬುದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಈ ಮಾಯಕಾಳನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನನಗೆ 
ಹೀಗಾಯಿತು. ಈ ದೂತನು ಬಲು ಮಾಯಾವಿ” ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಅಂದು 
ಕೊಂಡನು. 
“ಅಯ್ಯಾ ದೂತ್ಯ ಈ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ” ಎಂದು ಪೀಠವೊಂದನ್ನು ಕ್ಸ ಕಷ ಜು 
ನಿಗೆ ತೋರಿ ಮತ್ತೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕೌರವನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಕ್ಟ ತ್ನ ನು 
ದೊ ಹಾಡಿಗಳಸ್ಟೆ ಲ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ವಿನಯದಿಂದ ವಿನಂತಿಸಿ ತಾನೂ 


ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 
ದೌ ಅ) ಪದಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣದ ಚಿತ್ರ ವು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮುಂದೆ ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ 


ತೆರೆದು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 


೫೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಕೃಷ ನು ಆದನ್ನು ನೋಡಿ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಯಿಂದ “ಆಹಾ! ಏನಿದು? ಈ ಸುಯೋ 
ಧನಸಿ ಸ ಸ್ಪ ಜನರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಆವಮಾನವನ್ನೆ € ಪರಾಕ್ರ ಮವೆಂದು ತಿಳಿಡಿದಾ ನೆ. 


ತಮ ಹೋಷವನು ಹೀಗೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಎ ರುವವರು ಯಾರಿದ್ದಾ ಕಿ! 


ಸಾಕು ಸಾಕು, ಈ ನಟಿನನು ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆದಿರಿಸಿ” ಎಂದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಈ ¥  ತೆಗೆದಿರಿಸಲು ಕಂಚುಕಿಗೆ ಆಜಾ ನಿಸಿ ಕಸ 


ಲ್ಲಿ ೪) ೯ 


ನನ್ನು ಕುರಿತು ಆಯಾ, ದೂತ, ಪಾಂಡವರೆಲ್ಲ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾರೆಯೆ 2% 
ಎಂದನು, 

ಕಸ ನು ಪಾಂಡವರು ಕುಶಲವಾಗಿರುವರೆಂದು ಹೇಳಿ “ಇದುವರೆಗೆ ದುಃಖಪಟ್ಟು 
ದಾಯಿತು. ಈಗ ನಮ ವನವಾಸದ ಸಮಯ ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾ.ಯು 
ವಾಗಿ ನಮಗೆ ಬರಬೇಕಾದ ದಾಯಾದ,ವನ್ಮು ಹಂಚಿಕೊಡಬೇಕು ಎಂದು ಧರ್ಮ 
ರಾಯನು ನಿಜ್ಞಾ ಪಿಶುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಶಿಳಿಸಿದನು. 


ಓ 


ಏನೇನು, ದಾಯಾವ ವೆ? . ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೀಟಿಯಾಡು 
ಮುನಿಯ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು , 
ತೊರಿದಿದ ನು ಅನನು ಹೇಗೆ ಹೆರರ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆಯಾಗುವನು 7?" 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಸರಿಖಾಸಡಿಂಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
“ಹಾಗೋ! ನಾನೂ ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಒಂದು ಮಾತು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ವಿಷಯಾ 
ಸಕ್ತ ನಾದ ವಿಚಿ ತ್ರನೀರ್ಯನು ಕ್ರ ಯಡಿಂದ ಸಾಯಲು ಅಂಬಿಕೆಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 

ವ್ಯಾಸಸಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ರಾಜ್ಯ ಹೇಗೆ ದೊರಕುವುದು ಹೇಳು? 
ಹೀಗೆಯೇ ಎರಡು ವಂಶದವರು ವಿರೋಧವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರೆ ಕುರುಕುಲ ನಾಶ 
ವಾಗುವ್ರದು. ಆದರಿಂದ ದುರ್ಯೊೋಧನ್ಯಾ' ಪಾಂಡವರು ಹೇಳುವ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜೀಳು? ಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತ ರಿಸಿದನು. 
ಮರುಮಾತಾಡಲು ದುರ್ಮೊ '"ಧನಸಿಗೆ ಏನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 
ವಾಗ್ಸಾಣವು ಅವನನ್ನೇ ಇರಿಯಿತು. 


ಅವನು ಎಸೆದೆ 


“ಎಲವೊ ದೂತ್ಕ ನಿನಗೆ ರಾಜನೆ ವಹಾರವು ತಿಳಿಯದು. ಹೆಗೆಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ 


ಶೂರರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ರಾಜ್ಯ ಲಭಿಸುವುದು. ಅದು ಚೇಡುವುದರಿಂದ ಕೊಂಕು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಡೀನರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೊಡಲಾಗದು. ರಾಜ್ಯದಾಸೆಯಿದ್ದರೆ ಪಾಂಡ 
ವರು ಬ ತ ತೋರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ" 
ಮಾತನ್ನು ಬದಲಿಸಿ ಕೌರವನು ದರ್ಪದಿಂದ ನುಡಿವನು. 


ದೂತ ವಾಕ್ಮ `' ಕ 


ಕೃಷ್ಣನು “ಅಯ್ಯಾ ಸುಯೋಧನ, ನೀನು ಸ ಸ್ಪಜ ನರನು ದೀ 
ತ ವಾಡಿ ವು ವ 

ದಿಂದ ಇಳಿ [oN ಪದವಿ ದೂರೆತಿರುವಾಗ ತಮ _ ಬಂಧುಮಿ 
ನಂಚಿಸಿದರೂ 1 ಅವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಗುವುದಿಲ್ಲ” 1೪ 


ಮರ್ಮೊ ೇಧನನು ವೃಂಗ್ಯ ವಾಗಿ “ನಿವ ಮಾನನಾದ ಕಂಸನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿನಗೆ 


ಛ್‌ 


ಅಯಿ ಬರಲಿಲ್ಲ! "ಇನ್ನು Sk ಪಾಂಡವರ ಮೇಲೆ ನನಗೆ ಹೇಗೆ 


ಪೆಯೆ ಬರಬೇಕು?” ಎಂದು ಫ ಪ್ರ ಸಿದನ 

ಕೃಷ್ಣನು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. “ಆದು ಅವನ ಕರ್ನ. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೂಂದ್ಕು 
ನನ್ನ ತಾಯಿಯನು ಅವನು ಹಿಂಸಿಸ್ಕಿ, ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನೇ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಲು 
ಅವನನ್ನು ಮೃತ್ಯು ವೇ ಕೊಂದಿತು.? 

"ಸಿವ ನನ್ನು ನೀನೇ ಹೀಗೆ SL ವ್ರರಸ್ರಿನ್ನಾ ಸಾಕುಮಾಡು. ಕಂಸನ 
ಮಾವನಾದ ಸ ರೋಷದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸಿದಾಗ ಸು ಏಕೆ ಓಡಿ 


೨ < ತ್ರ 


ಆಯ್ಕಾ ದುಶ್ಮೋಧನ, ವಿವೇಕಿಯಾದವನು MESSE 5.1 ನೋಡಿ 
ತಾನೆ EE ತಾ ? ನಿನ್ನ ಪರಿಹಾಸ್ಯವಿನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡು. 
ಇನ್ನಾವರೂ ಸೋದರರ ದೋಷವನ್ನು ಮರೆತು ಅವರಿಗೆ ರಾಜ, ವ ಕೊಟ್ಟು 


ನಿಡು. ‘a ಇಹೆಸರಗಳೆರಡಕೂ ಒಲೆಯ ಯದಾಗುವುದು 


ಬಿ 
ಕನು ಶಾಂತನಾಗಿಯೆ ನುಡಿದನು. 


| ಕ್‌ 
ಶಷನ ಬುದಿಯ ಮಾತುಗಳು ದುರ್ಯೋಧನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯಾನ 
ಎ 2 ಡೆ 

HH ee ಲ ಲೆ ಬೆದರಿ? "ಡ 
ಪರಿಣಾಮನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ರ ರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚ ಸ್ಕಿ ಫ್‌ ಜೆ 
ಕಷನಾ ಯೋಚಿಸಿ. “ಅಜ ಶಾ ನನ ಪರಾ ಕ್ರಮ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ * 
ಭ್ರ ಪ 
:ಪಧಾರಿಯಾದ ಶಿನನನ್ನು ಯುದ್ದೆ ದಲ್ಲಿ ಮೆಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಜಸವು 


೬೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಧರೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರೇ ಗೆದ್ದು ಕೊಳ್ಳುವರು” 
ಎಂದನು. 
ದುರ್ಕೋಧನನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು «ಭೀಮನ ರೂಪದಿಂದ ಮಾರುತನೇ ಹೊಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ. ಅರ್ಜುನನ ರೂಪದಿಂದ ಇಂದ ನೇ ಸೆಣಸಲಿ. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ನಾನ್‌ 
ಒಂದು ಹುಲ್ಲೆ ಸಳನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ” . ಎಂದು ತನ್ನ ದ ೈಢ ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು 
ಘೋಷಿಸಿದನು. ಮತ್ತಿ ಅವನು “ನೀನು ಹೆಂಗಸು, ಕುದು, ಗೂಳಿ, ಜಟ್ಟ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದು ಲಜ್ಜೆ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸ ಸಾಧುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ Sa 
ಮೂರ್ಧಾಭಿಸಿ ಕ್ಶನಾಗಿರುವ . ನಾನು ನಿನ್ನಂಥವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲಾರೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಂಡನು. 
“ನೀನು ದುಷ್ಟ, ಮೂರ್ಯ. ನಿನ್ಸಿಂದ ಕುರ.ವಂಶವು ಬೇಗನೆ ನಾಶವಾಗುವುದ 
ರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಪೀಠದಿಂದಿಳಿವು ಕೃಷ್ಣನು 
:ರಟು ನಿಂತನು. 
ಕೃ ನ್ನ್ನ ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ ಕೌರವನು ಕೂಡಲೆ ದುಶ್ಶಾಸನನೆ ಮೊದ 
ಲಾಠಿ ತನ್ನ ತಮ ಂದಿರಿಗೆ “ದೂತಸ ಮುದಾಚಾರವ ನ್ನು ಮಾರಿರುವ ಇವನನ್ನು 
ಹಗ್ಗ ದಿಂದ ಕಟ್ಟ ರಿ” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ಸಿಸಿದವು. 
ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಲು ಹ ಲ ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಮಾವನಾದ 
ಶತುಸಿಗೆ ತೇಳದನು. ಅವನಿಂದಲೂ ಆಗದಿರಲು ದುಶ್ಯೋಧನನೇ ಕೇಶವನನು 
ಕಟ್ಟಲು ಹಗ ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. , 
ಕೇಶವೆನು “ಸುಯೋಧನನು ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲು ಬಯಸುತ್ತಾನಲ್ಲವೆ? 
ಆಗಲಿ, ಇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು ತನ್ನ ವಿಶ್ವ ರೂಪವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. 
“ಎಲಾ ದೂತ್ಯ ನಿನ ಸ್ನ ಮಾಯೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೋರಿಬಿಡು. ನಿನ್ನ ದೇನಾಯುಧ 
ಗಳನ್ನ: ಲ್ಲಾ ಹಿಡಿದು ನನ್ನ ನ್ನು ಹೊಡೆ. ನಿನ್ನನ್ನ. (ಗಲೇ ನಾನು 'ಬಂಧಿಸುತ್ತೆ ಷೆ” 
ಎನ್ನು 3 'ದುಕೊ ಧನು ಕೃ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಲು ಮುಂದೆ ಹೋದನು. 
ಒಮ್ಮೆ ದುರ್ಕೊ ಧನಿ ಕೃ ಣೆ ನು ಕಾಣಿಸ ತ್ರ ದನು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಿಸ 
ದಾದನು. ಒಮ್ಮೆ ಕುಬ್ಸ್‌ ಕಾರಪಾಯ "ಮಗುಡೊಮ್ಮೆ ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಯ 


ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು: ಅನಂತರ ಎಲೆ ಲ್ಲಾ ಕಡ ನೇ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಗೆ 


ದೂತ ವಾಕ್ಯ ಸಿ 


ಬ ಬ 


ಜದುರೊ ಧನನು «ಎಲೆ ಲ ರಾಜರಿ, ಒಬೊ ಬ ಕೇಶವನನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಿಡಿ” ಎಂದನು. 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಕ್ರ ಸ ನನ್ನು ಕಟ್ಟ, ಲು ಹೋಳಿ ತಮ ನ್ನು BN, ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು 
ಬೀಳತೊಡಗಿಸೆರ್ನನ ರ ಕೇಶವನ್ನು. ಕಟ್ಟ ಲಾಗದಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಕ ಷ್ಣ ನನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಡಬೇೆಂದು ಧನುಸ್ನ ನ್ನು ತರಲು 
ಹೋದನು. 

“ಪಾಂಡವರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನೇ ಗ ಕೃ ಸ್ನನು ನು ಹೀಗೆನ್ನುತ್ತಾ 
ಸುದರ್ಶನ ಚಕ್ರ ವ ವನ್ನು ಸ ಕಸಿದ 


ಸುದರ್ಶನನು ವಿದ್ಯುದ್ರೇಗಡಿಂದ ಬರುತ್ತಾ "ಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾಯಣನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ ಓಡಿಬಂದೆ. . ಭಗವಂತನು ಹೀಗೆ ಯಾರಮೇಲೆ 
ಕೋಪಗೊಂಡಿರುವನೋ ? ಯಾರಮೇಲೆ ನಾನು ಎರಗಬೇಕೋ ? ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಹಸ್ತಿನಾಪುರದ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ದೂತನಿಗೆ ತಕ್ಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ದ! ನಮಸ್ವ ರಿಸಿದನು. ಸುದರ್ಶನನನ್ನು ನೋಡಿ ಕೃಷ್ಣ ನಿಗೆ 
ಟಿನನಿದವಾಯಿತು. ಸುದ ತನಗೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು. ಆಜ್ಞಾ ಫಿಸಲು ಅನ 
ನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 

ಬ ಸ್ಥ ನು “ಎಲಾ ಸುಯೋಧನ, ನೀನು ಸ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗು, ಗಿರಿಯ ಗುಹೆ 
ಯಕ್ಕೆ ಅಡಗು, ಇಲ್ಲವೆ ವಾಯು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊ. ಈ ಚಕ್ರದಿಂದ 
ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಲ್ಲ. ಕಾಲಚಕ್ರದಂತೆ ಇದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು” 
ಎಂದನು. 
ಸುದರ್ಶನನು ಸ್ಪ ಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, “ದೇವ, ಭೂಭಾರನನ್ನಿಳುಹಲು ನೀನು: ಅವ 
ತರಿಸಿರುವೆ. ಹೀಗೆ ಸುಯೋಧನನು ಸತ್ತರೆ ನಿನ್ನ ಶ್ರಮವು ವೈರ್ಥವಾಗುವುದ 
ಲ್ಲವೆ 9» ಎಂದನು. 

ಕೃ ಸ್ಥ ನ ಕೋಪ ಇಳಿಯಿತು. ' “ನಾನು ರೋಷದಿಂದ ಸಮುದಾಚಾರನನ್ನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗು” ಕ ನ್ನ್ನ ನು ಶಾಂತನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಸುದರ್ಶನನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿದನು. 


ಆಸ ರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಆಯುಧಗಳಾದ ಶಾಜ ರ್ನ, ಕೌಮೋದಕಿ, ಪಾಂಚಜನ್ಯ 
ಮತ್ತು, ವಾಹನನಾದ ಗರುಡನೂ ರಭಸದಿಂದ ಕೃಷ್ಣ ನ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದರು 
ಭಗವಂತನಾದ ನಾರಾಯಣನ ರೋಷವು ಶಾಂತೆವಾದುದರಿಂದ ಆವು ಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಲು ಹೇಳಿ' ಕಳುಹಿಸಿ ಸುದರ್ಶನನು ತನ್ನ ಸ ಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 


WL ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಕೃಷ್ನ ನು ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೊರಡೆಲನುವಾದನು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅವ 
ತ್ರ ದಾ 
ನನು ಹೋಗಬೇಡನೆಂದು ದೈನ್ನದಿಂದ ಬೇಡುತ್ತಾ ಬಂದು ಅವನ ಕಾ 
೩ ಲಕ ಎ N kr ನ 
ತನ್ನ ಮಗನ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ೈತರಾಷ್ಟ್ರನು 
ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಥ್ಯಪಾದ್ಯಾ ದಿಗಳನ್ನು ಕಸ್ಟ ನ್ನ್ನ ನು ಸ್ನೀಕರಿಸಿ ತನ್ನ ದೂತಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮುಗಿಸಿ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಫೊರೆಟುಖೋನನು. 


ದೂತ ಘಟೋತ್ಕಚ 


ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧವು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಯಿತು. ಹೆತ್ತು ದಿನಗಳ ಕಾಲ 
ಭೀಷ್ಮನು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಾಡಿ ಕಡೆಗೆ ಶರಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಹನ್ನೊ. ೦ದನೆಯ ದಿನ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. 


ಯುದ್ಧ ವ್ರ ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಕೌರವರಿಗೆ ಸೋಲಿನ ಮೇಲೆ ಸೊಲಾಗು 
ತಿ ತ್ತಿದ್ದುವು. ಆದ ರಿಂದ ದ್ರೋಣನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ತೊಡೆಬೇಕೆಂದು ಧದಿಮೂರೆನೆಯ ದಿನ ದುರ್ಭೇದ. ವಾದ ಪದ ದ'ಪ್ಯೂಹವನು, 
ರಚಿಸಿದನು. ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪ್ತ ಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು 'ಹೋಗಿದು ದ 
ರಿಂದ ವೀರಕುಮಾರನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವು ಫದ ಪಸಶವನ್ನು ತ ತಾಕೊ 

ನೇ ಅತಿರಥ ಮಹಾರಥರೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿ ಶೊನೆಗೆ "ರಸ್ತ ರ್ಗವನ್ನು 
FW 


ಅಂದಿನ ಯುದ್ದವು ಮುಗಿಯಿತು. ಪಾಂಡವರ ಸೈನ್ಯವು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಓಡಿತು. 


ಜಯದಿಂದ ಕೌರವನ ಪಕ್ಷನರು ಬೀಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋದರು 
ಕೌರವರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಭಟನೊಬ್ಬನ ನು 
ಧೃತ ತರಾಷ್ಟ್ರನ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ವಥೆಯನ್ನು ಧ್ರ ತರಾಷ್ಟ ಮಾ 
ರಾಜನಿಗೆ ನಿಜಾ ನಿಸಿಸೆಂದು ಕೂಗಿಕೊಳು ಟಿ ದನು. ಭಟನ” ಮಾತು ಶಿಬಿರ 


ಇ 


ದೊಳಗಿದ್ದ ಧೃತರಾ ಸ್ಪನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. 


ದೂತ ಘಟೋ ತೃಚ ಕ ೬೩ 


ಅವನು “ಯಾರವನು, ಅಪಿ ))ಿಯನನ್ನು ಪ್ರಿಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದಾನೆ? ಯಾರ 
ವನು ಶಿಶುವಥೆಯ ಪಾಸನ್ನಿಯೂಟಾನ ನಮ್ಮ ಪತ ಕ್ಷಯವನ್ನು ಹೆದರಜಿ 
ಘೋಸಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ನೆ?” ಎಂದು ಶೋಕದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತ ಗಾಂಧಾರಿ ಮತ್ತು 
ದುಶ್ರ ಳೆಯೊಡನೆ "ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ತ್ತ ಕೇಳು. ಇ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ಅರ್ಜುನನು ಕೃಷ್ಣ 
ನನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವನುು ಅವನ ಕೋಪಕೆ 
ಲೋಕವೇ ನಾಶವಾಗುವುದು” ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಗಾಂಧಾರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ಮಕ್ಕ ಳು ಮರಿಗಳನ್ನು ಸ್‌ ಬ ಯುದ ನವು ಬೇಡವೆಂದು ಗಾಂಧಾ 
ಕು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ್ದ ಳು. ತನ್ನ ಎಣಿಕೆಯಂತೆಯೇ ಅಭಿಮನ್ಯು ವು ಸತ್ತ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ ಅವಳ ಕೋಕ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿತು. "ಹಾ! ಅಭಿಮನ್ನು. 
ನಮ್ಮ ಸ ಬಿಟು, ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೆ? ಎಂದು ಅವಳು ದೇಖಿಸಿದಳುು 
ದಶ ಳೆಯು “ಯಾವನು ಉತ್ತರೆಗೆ ವೈಧವ್ಯವನ್ನು ತಂದನೋ ಅವನು ತನ 
ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೂ ವೈಧವ್ಯವನು ಸರಾ ಗೆ ವುಡರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ !' » 
ಬಂದಳು, ಉತ್ತರೆಯ ಮೇಲಿನ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ. ಆದರೆ ಆಪರ 
ಯಾರಿಗೂ ಅಭಿಮನ್ಯು ವನ್ನು ಕೊಂದವನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ತಿಗ ಯಾರೆಂದು, ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದನು. ಭಟನು 

ಮುಂದೆ ಬಂದು ಅನ ನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. . 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು “ಅಭಿಮ ನನು, ಯಾರು ಕೊಂದವರು? ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರಾಣವು 
SO ? ಪಾಂಡನರ ಕೋಪಾಗ್ಗಿಗೆ ಯಾರು ಬಲಿಯಾದರು?” ನಂದು 
ಭಟನನ್ನು ಕೇಳಿದನು 
ಭಟನು ಅನೇಕ ರಾಜರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂಡರೆಂದೂ 
ಜಯದ್ರಥನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾರಣನಾದನೆಂಡೂ ಬಿನ್ನ ವಿಸಿದನು. 

ಭಸದಾವ್ಯೃನು ಹೆತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ದುಶೈಳ ಇರುವುದನ್ನು ಆರಿಯದೆ “ಅಯ್ಯೋ ' 
ಜಯದ್ರಥನು ತೆ ? 'ಇನ್ನವ ವನು ನಾಶವಾದಂತೆ” ಎಂದು ಮು: 
WE ಊಹಿಸಿ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. 
ನ್ನ್ಪ್ಪ ಪತಿಯೆ € ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆಗೆ ರಣಸಾವಸೇಟಖದನ್ನ ಹದ ದುಶ್ಬಳೆ 
ಬಿಕ್ಷಿ ಬಿಕ್ಕಿ se ಡಗಿದಳು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಆಳುವವಳು ಯಾಕೆಂದು ಕೇಳಲು 
ತೀಹಾರಿಯು ರಾಜಪುತ್ರಿ ದುಶೈಳ ಆಳೂಪ್ತಿರುವಳು” ಎಂದನು. 


CUE 


(a 


೬೪ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು “ಮಗಳೇ, ಅಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನು ತಾನೇ ಅರ್ಜುನನ 
ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿರುವುದರಿಂದ ನೀನು ಸುಮಂಗಲಿಯಾಗಿರುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ” ಎಂದನು. 


ದುಶೈ ಳಯು ಉತ್ತರೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಾನೂ ಹೋಗಿ, ಸಹಗಮನದ ಉಡುನನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಸಹಗಮನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ಳಾಗಲು ತಂದೆಯ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. 


ಇನ್ನೂ ಜಯದ್ರಥನು RLS ಅಮಂಗಳವನ್ನಾಡಬೇಡವೆಂದು 
ಗಾಂಧಾರಿಯು ಮಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿದಳು. ಇದರಿಂದ 
ದುಶ್ಶ ಳೆಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೃಷ್ಣ ನ ಸಹಾಯವಿರುನ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪುತ್ರ 
ತೋಕವನು )ಿಂಟುಮಾಡಿ ಯಾರೂ ಬದುಕಲಾರರೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಗೊತ್ಮು. ಆದ್ರೆ 
ರಿಂದ ತಾನು ಅಂತಹ ಅದೃ ಷ್ಟ 'ವಂತೆಯಲ್ಲವೆಂದು ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ದುಃ ವಿ 


ದುಶ್ಶಳೆಯ ಮಾತು ಧೃ ತರಾಷ ನಿಗೆ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಹಲ: AE ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ ಬಲರಾಮನ" ಳಿ ತಿಗೆ ಪಾತ್ರ ಅರ್ಜುನನ ಫೆ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಅಭಿಮನು ನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂದು ಚರ ಬದುಕಬಲ್ಲರೆಂಬುರು 
ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಎಣಿಕೆ, ಆದರಿಂದ ಅವನು “ಅಭಿಮನ್ಮ್ನುವಿನ ಆ ಅವಸೆ ಯನ್ನು 


ನೋಡಿ ಅರ್ಜುನನು ಏನು ಮಾಡಿದನು?” ಎಂದು ಭಟನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಭಟನು ಕೃಷ್ಣನೊಡನೆ ಅರ್ಜುನನು ಸಂಶಪ್ತಕರ ಮೇಲೆ ಯುದ ಮಾಡಲು 


ಲ್ವ 
ಹೋದುದಬಿಲೌ ಅಭಿಮನ್ಯು ವು ಬಾಲಸಹಜವಾದ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಯುದ್ಧ ಕ್ಕ 
ಹೋದನೆಂದು ವಿಜಾ ಸಿದನು. 


ಅರ್ಜುನನು ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲದ್ದ ದ್ದ ರೆ ಅಭಿಮನ್ಯು ನನ್ನು ಯಾರುತಾನೆ ಕಾ ದ 
ಇದು 

ಕೆಂದು ಹೇಳಿ “ಉಳಿದ ಪಾಂಡವರು ಈಗ ಏನು "ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರು?” ಧತ 

ರಾಷ್ಟ್ರನು ಕೇಳಿದನು. ಶೆ 


“ಅರ್ಜುನನು ಭಾ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಬರುವು-ನೆ `ನ್ನೀ ಪಾಂಡವರು ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದಾ ಕ್ಮೆ 
ಅದ ರಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಶವಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿ ಸಂಸ್ಕಾ ರವೆನ್ನೂ ಮಾಡಿದೆ. ಅವರು 
ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತ ದುಃ ಬುತ್ತಿ ದ್ರಾ ರಿ” ಭಟನು ಉತ್ತ ರ ಹೇಳಿದನ್ನು 
ಧ್ಯ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಗಾಂಧಾರಿಯೊಡನೆ ಪಾಂಡನೆರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು. ಆಶಿಸಿದನು. 


ಆ ಸಮಕ್ಕ ದುರ್ಯೋಧನನು ದುಶ್ಶಾ ಸನ ಶಕುನಿಯರಕೊಡನೆ ಧೈತರಾಷ್ಟ್ರನ 


ದೂತ ಘಟೋತ್ತಚ ೬೫ 


ಕಡೆಯೇ ಬರುತ್ತ “ವ ವತ್ಸ, ದಶಾ ಸವ, ಅಭಿಮನ್ಯು ವಿನ ವಧೆಯಿಂದ ನಳಿನಿ 
ಜಯವಾಯಿತು. ಕೃಷ್ಣನ ನ ಗರ್ವವು ಈಗ ಗ ಇಂದು ನನಗೆ 
ಅಭು ್ಯದಯವೂ ಕೀರ್ತಿಯೂ ಉಂಬಾದುವು” ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಜು 
ದನು" ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಮರಣದಿಂದ ಪಾಂಡನರಿಗೆ ತೀವ್ರವಾದ ಶೋಕವುಂಟಾ 
ಗಿದೆಯೆಂದು ದುಶಾ )ಸನನ ಅಭಿಪಾ ಯವಾಗಿತ್ತು. 


* ಜಯದ್ರಥನಿಗೆ ಇಷ್ಟು, ಸಪ ತ ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದಿನ 
ದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಶ ಹಾರವ ತೋರಿ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು? ಶಕುನಿಯು 
ಹೊಗಳದನು. 


ಹೀಗೆ ಅವರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಧೈಕರಾಷ್ಯನನ್ನು ಸ ಸಮೀಪಿಸಿದರು. ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ತಾಯಿತಂದೆಯರಿಗೆ ನಮಸ ಸರಿಸಿ ಹೋಗೋಣವೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಮಶ್ಶಾಸನ ; ಶಕುನಿಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು 

ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಶಕುನಿಯು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ... ಪಾಂಡವಪಕ್ಷಸಾತಿಯಾದ, ಧೃ ತ. 
ರಾಷ್ಟ್ರ್‌ ನಿಗೆ ಕ್‌ ಚ ಗತದ ಅವನು ತಮ್ಮನ್ನು ದೂಷಿಸುವನೆಂಡೊ 
ಮ ಮುಗಿದು ಜಯಗಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಾವು ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಸರಿ 
ಯೆಂದೂ ಶಕುನಿಯು ದುರ್ಯಾಧನೆನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು ಒಸ್ಸೆ ಡೆ ತಂದೆಯನ ನ್ನು ವಂಡಿಸಲು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 

ಕ್ರಮವಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ ದುಶ್ಯಾಸನ ಶಕುನಿಯರು ಧೃ ತರಾಷ ನಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಹೆಸ ಸರನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ನಮಸ್ಮೃ ರಿಸಿದರು. 

ಧ್ರ pS ನು ಯಾರಿಗೂ ಜು ಕೋಪದಿಂದ ಸುಮ ನಿದ್ದೆ ನು 
ಅವರನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಜೆ ಮಾನದಿಂದಿರಲು ಕಾರಣವೇನೆಂದು ಅವನನ್ನು ಅವರು 
ವ್ಯಸನದಿಂದ ಕೇಳಿದರು. 

ಗ ಷ್ಣ ರ್ಟುನರ ಹೈಪಯದಂತಿದ್ದ ಬಾಲಕನಾದ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂದು 
ಬದುಕ ಆಸೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲಿ? 9ನೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. 

ದುರ್ಯೋಧನನು “ಅಪ್ಪಾ, ಅದೇತಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಕಳನಳಪಡುವೆ 7 ಎಂದು 


ಕೇಳಿದನು. 


ಕ 


೬೬ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


«ಕಳವಳವೇಶಕೆ ನ್ನ್ನ ವೆಯಾ? ಗಂಡು ಸಂತಾನವೇ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ನನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ಕೊನೆಗೆ ಮಗಳೊಬ ಳು ಹುಟ್ಟಿದಳು. ಈಗ ನಿಮ್ಮೆ ಲ್ಲರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಅವಳು 
ವೈಧವ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ!” ಧ್ದ | ತರಾಸ್ಟ್ರನು' ದುಃಖದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳಿದನು _“ಜಯದ್ರಥನಿಗೂ ಇದಕ್ಕೂ ಯಾವ ಸಂಬಂಧ?” 

“ಅತಿ ಬುದ್ದಿ ನಂತನಾದ ಅವನೇ ಪಾಂಡವರನ್ನು ತಡೆದನಲ್ಲವೆ ?” ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು 

ಹೇಳಿದನು. 

“ಏನು! ಅವನೊಬನೆ ತಡೆದನೆ! ಇಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕರು ತಡೆದರು” 

ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ತಿಳಿಸಿ FOF 1ನ 

“ಅಯ್ಯೋ, ಕಷ್ಟ. ನೂ ಅನೇಕರು ಸೇರಿಕೊಂಡು ಒಬ್ಬಂಟಗನಾದ 

ಬಾಲಕನನ್ನು ಕೊಂದಾಗ ಅವರ ಭುಜಗಳೇಕೆ ಮುರಿಯಲಿಲ್ಲ ?” ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು 

ಕೋಪದಿಂದ. ನಿಷ್ಟ ರನಾಗಿ ನಿಂದಿಸಿದನು. 

“ವದ ಭೀಷ್ಮ. ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದವರ ತೋಳುಗಳೇಕೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ? 
0 ಸ ಬಾಲಕನಾದರೆ ಪ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಲಕನೆ? ಆ ವೀರನನ್ನು 

ಕೊಂದ ಮಾತ್ರ ಕೆ, ನಮ್ಮ "WE ಬಿದು )ು ಹೋಗಬೇಕೇನು ? ?> ದುರೊ ಧನು 

ಕೋಪದಿಂದ ಯು ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿ ಮಾತನಾಡಿದನು. 


ಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರನು ಭೀಷ್ಮನ ಮತ್ತು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ವಧೆ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸ ಮನಸ್ಸ 


ಮೆದೂ, ಭೀಸ್ಮ. ನುಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛಾ: ಮರಣಿಯಾದುದರಿಂದ ತಾನೇ ತನ್ನ ಮರಣ 
-ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪರಂಡವೆರಗೆ ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟ ನೆಂದೂ, ಆದರೆ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು 
ಕೊಂದುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿದನು" 

,ಸನನು ಅಭಿಮನು ವು ಹುಡುಗನಾದರೂ ಪರಾಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಹುಡುಗನಲ್ಲ 
ಗಢ ಅವನು ಯುದ್ಧ ಸ ಶೌರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿದನೆದೂ ಹೇಳಿದನ್ನು. 
ಧೃತರಾಷ್ಠ ನು “ಅಯ್ಯೋ | "| ಕಷ್ಟ. ಪತ್ರ ಶೋಕದಿಂದ ಈಗ ಅರ್ಜುನನು 
ಏನು ಮಾಡುವನೋ |» ಸಜ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗರೆದನು. 
ಅರ್ಜುನನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಕೇಳಲು ಲುಧ್ಯ ತರಾಷ್ಠನು 


“ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ಬದುಕಿದ್ದ ಕೆ ಅನನು ಏನು ಮಾಡುನನೆಂಬುದನ್ನು ನೀವೇ 
ನೋಡುವಿರಿ” ಎಂದನು. 


ಧೃತರಾ ಸ್ಟ್ರನ ಮಾತು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದ ರಿಂದ ಅವನು 


ದೂತ ಘಟೋತ್ಕ ಚ ಕಿ 


"ಅಂಥ ಪರಾಕ ಕ್ರಮಿಯಾದ ಅರ್ಜುನನು ಯಾರು? ಅವನೇನು ಮಾಡುವನು? 
ಬಂದು ಕೇಳಿದನು. ಜತ್‌: 


ಧ 
icf "ಜು 
ಥ್ರ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು “ಅರ್ಜುನನು ಯಾರೆಂದು ನೀನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೇಳು, ಹಿಂದೆ 
ರಾತನಾಗಿ ಬಂದು ಅರ್ಜುನನೊಡನೆ ಕಾದಾಡಿದ ಹರನ ನನ್ನು ಕೇಳು. ಖಾಂಡನ 
ವನನನ್ನು ಸುಟ್ಟು ತ ಸ್ಲಿಗೊಂಡ ಅಗಿ ಯನ್ನು ಕೇಳು, ಪಜ ನಿನ್ನನ್ನು ಗೆದ್ದು 


ಇಡ ಗಣ್‌ ತಾ 
ಸೆರಹಡಿವಿದ್ದ ಸ ಠೆಲ; ೦ಗಡನನ್ನು ಕೇಳು? ಎಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಉತ್ತ ರೆ “ಹೇಳಿದನು 


ಸು ನ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲ ವೀರನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ ಕಡೆಗಿರುವ 
ನೆಂದನು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪರಶುರಾಮನ ಶಾಸಕ 


po 
[95 


ಗುರಿಖಾದ ಕರ್ಣನು ಆರ್ಜುನನಿಗೆ ಸ ಮಬಲನಾಗನೆ ದು ಧ ೈತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹೇಳ 
ನನು. ಶಕುನಿಯು ಧತರಾಸ್‌ನು ತಮ್ಮನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಿಂದಿಸುನನೆಂದು 

ಫಿಸ ನು ಪ್ರಟಾವಾಗಲೂ ಯಾ ನಿನ್ನಿ, ೦ದ ನಮ್ಮ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭಷ ಕಜ ನೀನಿಟ ಆ ಬೆಂಕಿ ನಮ್ಮ ಜ್‌ ಮಕ ಸುಕ್ಕಳನ್ನು 


ತ್ರೆ ಉಲ್ಫಾಪಾತವಾದಂತೆ ಟರ ಬೆಳಗಿತು. ಧೃತ 
ನು, ಮೊಮ ಪಜ ದೆ ಇಂದ್ರನು ಸುರಿಸಿದ ಕಣ್ಣಿ ರು ಉಲೈ ಯ 
ರೂಪದ ಬೀಳುತಿ ತಿ ರುವುದೆಂದು; ಥಟ್ಟನೆ ಹಾಗಾದುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೇಳಿದನು. 
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ಆದೇ ವೇಳೆಗೆ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಕೋಲಾಹಲವೆದ್ದಿತು. ಅದೇನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಲು ಭಟನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬಂದು ' “ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಅರ್ಜು 

ನನು ನುಗನ ಶವವನ್ನು, ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಕೋಪದಿಂದ “ಯಾರು 
ಹ ಗನನ್ನು WN ಅವರನ್ನು ನಾಳೆ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಕೊಲ್ಲುತ್ತೆ ನೆ? ee ಪ್ರತಿ ತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 


1 
ಡಿದ ಮಾತ್ರ ಕ್ಸ ಭೂಮಿ ನಡುಗಿದ 


ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ಅಭೇದ ವಾದ ವ್ಯ ನವೆ ಮು ರಚಿಸಿ '೬ದರ ಮಧ್ಯದ ದಲ್ಲಿ ಜಸೂದ ್ರೈಥನನ್ನು ಇರಿಸಿ 
೨ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ಭಂಗನಾಗುವಂತೆ ನಡವ die 


ನನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸೇರಿಸಿ ದ್ರೋಣರ ಉಪದೇಶದಂತೆ 


45 ಜರ್ಜುನನ ಪ 


೬೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಜಯದ್ರಥನು ಭೂಮ್ಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೇ ಅಡಗಿದರೂ ಅರ್ಜುನನ ಬಾಣಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಜಿನ್ನ ಟ್ರು ತ್ತವೆಯೆಂದು ಧ, ತರಾಷ್ಟ್ರನು ಮಗನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಜಯದ ದ ಧನನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ವೆಂದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರ ಸ್ಥ ನು 
ಸಹಾಯಕನವರುವೆತನಕ ಅರ್ಜುನ ನನ್ನು ಗೆಬುವುದ ಯಾರಿಂದಲೂ " ಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗದೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 


ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಮರಳಿದ ಅರ್ಜುನನು ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ 
ಕಳೇಬರವನ್ನು “ನೋಡಿ "ಕೋಷದಿಂದ 'ಮಗನ ಸಾವಿಗೆ ಕಾರಣತಾದವನನ್ನು 
ಮರುದಿನದ ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ ದೊಳಗಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುವುದಾಗಿ ಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಆಪ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಕ ಷನ ನ ಆ ತಿಳಿಸಲು ಘಟೋ 
ನು ದೂತನಾಗಿ ದುರ್ಯೋಧನ ಶಕುನಿ ಯರಕೊಡನೆ ವ ಸಾತಾಡುತ್ತಿದ ಧೃತ 
ನ ಶಿಬಿರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು,  ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಮಗನಾದ. ತಾನು 
ನ ಸಂದೇಶವನು ್ಸ ಗುರುಸ್ಪ ರೂಪನಾದರೂ ಶತ್ರುವಾದ ಮರ್ಯೋಧನಸಿಗೆ 
ಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ಅವನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು, 
ತಾನೇ ದುರ್ಯೋಧನನೆಂದೂ ಕಸ ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಠೇಳಲು. ಕುತೂಹಲ 
ಡಿಂದಿರುವೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿ ದುಯ್ಯೋಶೆನನು ಘಟೋತ್ತ ಚನ ನ್ನು ಒಳಕ್ರೆ ಕರೆದನು 
ಘಟೋತ್ತ ಚನು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಧ ಧೃತ ರಾಷ್ಟ ನನ್ನು ನೋಡಿ "ಅಹಾ! ಇವನ 
ಆಕಾರವು. ಎಷ್ಟು ಲಲಿತವಾಗಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ! ಮುದುಕನಾದರೂ ಮೆ ಮೈ ಸುಕ್ತಿಲ್ಲ. 
ಸೂರು ಮಕ್ಕ 4ನ್ನು ಪಡೆದರೂ ಇನನ ರೂಪು ಮಾಸಿಲ್ಲ. ಈತನಿದಕಿ 3 
ಸ್ವರ್ಗವು ಎಲ್ಲಿ ಸೂರೆಯಾಗುವುಹೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ದೇವತೆಗಳು “ನನನ್ನು. 
ಕೌರುಡನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಬೇಕು !” ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ಉದ ರಿಸಿದನು. ಕ 
ಬಳಿಕ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಅನನು ಹೋಗಿ “ಅಜ್ಜ, ನಮುಸ್ಪರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಘಟೋತ್ಸ. ಸ್ಸ ಸಜ: ಅರ್ಧಕ್ಕೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿ “ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ. F ನನ ಗುರುಗಳಾದ 
ಯುಧಿಸ್ಕಿ ಸೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನಗೆ ನಮಸ ರಿಸುತ್ತ್ವಾರೆ, 'ಅಮೇಲೆ ನಾನು 
ಘಟೋತ್ಸ ಚೆ ನಮಸ ರಿಸುತ್ತೆ "ನೆ” ಎಂದನು. 
ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರನು ಸ್ನ ಮಗೂ, ಬಾ” ಎಂದು ಆದರದಿಂದ ಕರೆದು, ಸೋದರನ 
ಮರಣದಿಂದ ನಿನಗೆಷ್ಟು 'ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೊ ಅಷ್ಟೇ ದುಃಖವು ನನಗೂ ಉಂಟಾಗಿದೆ. 


ನನ್ನ ಮಕ್ಕ ಛ ಅಪರಯದವಿಂದ ನನಗೆ ಈ EC ಟಾಯಿಪ? ಎಂದು ಶೋಕಾ 
ಕಕತ ಹೇಳಿದನು. 


ದೂತ ಘಟೋ ತ್ಯಚ ೬೯ 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಭಗವಂತನಾದ ಚಕಾ ೨್ರಯುಧನು ಸಿತಾಮಹನಾದ ನಿನಗೆ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ? ಎಂದು ಹೇಳಲುನೆಕ ಕ್ರನಿಸಿದಾಗ ಧೃತರಾಷ್ನ ನು ಭಕ್ತಿ 


ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎದು ) ನಿಂತು “ಭಗವಂತನಾದ ಚಕಾ ್ರಯುಧನು' ಏನೆಂದು ಆಜಾ ಫಿ 
ಸಿರುವನು ?? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಡ್ಯ 


ಕೃಷ್ಣನ ನ.ಮಾತನ್ನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಘಟೋತ್ಯ ಚನು ಕೋರಿ 
ದುದರಿಂದೆ ಧೃ ತರಾಸ್ಟ್ರ ನು ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. 


ಘಟೂ ಬೋತ್ಯಚನು ಕತೆ ಇದ್ದ ಒಬ್ಬ ಮಗನನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅರ್ಜುನನ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯೇ ಹೀಗಾದಮೇಲೆ ಇನ್ನು ನಿನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಏನಾಗುವುದೋ !  ಪುತ 
ಶೋಕದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಬೆಂಕಿ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವೆಂಬ. ಹವಿಸ್ಸ ನ್ನು ಸುಡುವ ಮೊದಲೇ 
ನಿನ ನ ಸೈನ್ಯ ವನ್ನೆ( ಲ್ಲ ನರಿಸಿಕೊ ಸ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು” ಚಕ್ರಾಯುಧನು ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


“ಕೃಷ್ಣನ ನು ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಾ ನೆ. ಇನ್ನು ಅರ್ಜುನನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ 
ನಲ್ಲಾ ಕೊಲ್ಲುವುದೇ ನಿಶ್ರ ಯ? ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಬಿಸುಸುಯ ನು. 


ಸ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನಗೆ ನಗು en ಡು ನಕ್ಕು 
“ಅರ್ಜುನನೊಬ್ಬನೇ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎಲ್ಲಿ ಕೊಂದುಬಿಡುವನೋ ಎಂದು ಈಗ 
ಕಷನು ಅಸೂಯೆನಟ್ಟು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿರಬಹುದು” ಎಂದು 
ಲಣಕೆನಾಡಿದನು. 

ತಾನು ಕ ಸ್ಹನ ನ ಆಣತಿಯಂತೆ ಅರ್ಜುನನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆನೆಂದೂ 
ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣನ ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು ದುರ್ಯೋಧನನೂ' ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಘಟೋತ್ಕ 

ಚನ. ತಿಳಿಸ ಸಲ್ಮು ದುಶ್ಶಾಸನನು ಕೋಪದಿಂದ ಮೇಲೆದ್ದು “ಯಾರ ಆಜ್ಞೆ ಯನು 

ಈ ಧರೆಯ ರಾಜರೆಲ್ಲ ನಡೆಸುವರೊ ಅಂಥವನಿಗೆ “ಕೌಜನಲ್ಲದ ಹಾಕೋ 

ಒಬ ನು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿರುವೆನಂತೆ |» ಎಂದನು. | 

ಗಿ |. ಹಾಗಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಕ ಸ್ಥ ನು ರಾಜನಲ್ಲವೋ ! ಜರಾಸಂಧನ ಸೆರೆ 

ಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಡಿಸಿದ, "ಹಜಸೂಯಯಾಗದಲ್ಲಿ ಭೀಷ ನಿಂದ ಅರ್ಫ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಿ ನೇಕರಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮ ಕ್ಲಿ ,ಯನ್ನು ಪಡೆದ ಚಕ್ರಾಯುಧನು ನಿಮಗೆ ರಾಜನಲ್ಲವೆ!” 
ಕುಖಿತನಾಗಿ ಘಟೋತ್ಕ ಚನು ಧಕ್ಕ ರಿಸಿ ನುಡಿದನು. 

ವಾದದಿಂದ ಪ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೆಂದು ದುರ್ಯೊ ೇಧನನು ದುಶ್ಕಾ ಸನನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 


೭೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಪಡಿಸಿ “ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ಏನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ” ಎಂದು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. 

“ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ನಾಶವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನೂರಾರು ರಾಜರು ಮಡಿದು 
ಭೂಭಾರವು ಇಳಿಯುವುದು. ಮಗನ ಸಾವಿನಿಂದ pT ಅರ್ಜುನನನ್ನು 

ಗೆಲ್ಲುವವನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ.” ಹೀಗೆ ಕ ಷ್ಲನು ತಿಳಿಸಿರುವನೆಂದು ಫಟೋತ್ಕ 

ಚನು ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಶಕುನಿಯು ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ “ಬರಿಯ ಮಾತಿನಿಂದಲೇ ಧರೆ 
ಯನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದಾದಕಿ ! ಪ್ರತಿ ಮಾತಿಗೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಸಂಹಾರವಾದರೆ ! 
ಅದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು? ಎಂದು ವ ಗ್ಯ ವಾಗಿ ನಕ್ಕು ನುಡಿದನು. 


ಘಟೋತ್ಕಚನು ಕುಪಿತನಾಗಿ “ಎಲಾ ಕ ನಿನ್ನ ದಾಳಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಡಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬಿಲ್ಲುಬಾಣಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ. ಇದು ಸ್ತ್ರಿ ಹರಣವಲ್ಲ 
ಅಥವಾ ರಜತ ತೃವಲ್ಲ. ಈ ಯುದ್ಧ ದಾಟದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಪಣಗ ಎಂದು 


ದುಶ್ಶಾಸನನು we: “ನೀನು ಹದ್ದು ಮಾರಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ರಿ ಯೆ. ನಿನ್ನ 
ಜಯ ರಾಕ್ಷಸ ಸ ಸ ಭಾವಕ್ಕೆ 2 ಕಃ ದರ್ಪ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. “ನಾವೂ ನಿನ್ನಂತೆ 
ರೌದ್ರರು. ನಾವೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಮವಾದ ಉಗ್ರಸ್ತ ಭಾವದವರು” ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

ಘಟೋತ್ಕಚನು ಖಿನ ನಾಗಿ “ಶಾಂತಂ, ಶಾಂತಂ ಪಾಪಂ. ನೀವು ರಾಕ್ರಸರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಕೂ ್ರಾರಿಗಳು. ಏಕೆಂದರೆ, ರಾಕ್ಷಸರು ಅರಗಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 
ಅಣ್ಣ ತಮ ಂದಿರನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ; ಅತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಮುಂದಲೆ ಹಿಡಿದು 
ಎಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ ; "ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹ ಅದೊಂದು ಸಾಹೆಸ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ರಾಕ್ಷಸರು ಕುರೂಪಿಗಳಾದರೂ ಉಗ್ರ 
ರಾದರೂ ದಯೆಯುಳ ವರು. ೫ ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ಮೊನೆಮಾತಿನಿಂದ ಸಳ್‌ 
ಇರಿದನು. ಇ 
ಘಟೋತ್ಕ ಚನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ಟು ಕೇಳಿ ಮಕ್ಕೋಧನನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು 
Ko ಶಿ 

“ನೀನು ಸಜನ ಬಂದಿದ್ದೆ ಯೆ. ಯುನ ಕ್ಸ ಲ್ಲ ಬಂದಿರುವುದು. ಸಂದೇಶ 
ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮರಣ. ನಾವು ದೂತರನ್ನು ಕೆ ಲ್ಲುವವರಲ್ಲ” ಎಂದನು. 


ಫಟೋತ್ಸ ಚನಿಗೂ ಕೋಪ ಬಂತು. “ನನ್ನನ್ನು ದೂತನೆಂದು ಹೆದರಿಸುತ್ತೀ 


ದೂತ ಘಟೋತ ಸಚ ಕ 


ಯೇನು? ನಾನು ದೂತನಲ್ಲ. ಇಡೋ ನಿಂತಿಜೇನೆ. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆಯಿರಿ. ನಾನೇನು ಬಿಲ್ಲಿನ ಹೆಜಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹೋದುದ 
ರಿಂದ ಆಶಕ ಕೃನಾದ ಅಭಿನುನ್ನು ವಲ್ಲ. ನನಗೂ ಬಾಲ ನ್‌ ಆಸೆಯಿದ್ದಿ ತ್ತು 
ಯಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪೋಗಬೇಕೆದು. ಆಸೆ Ki ಗಂಡಸರು ಎದ್ದು ಬಂದು ನನ್ನೊ 
ತೆ ಯುದ ಮಾಡಿ » ಅವನು ಹಭುಮುಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಮುಸಿ ಯನ್ನು ಬಿಗಿ 
ದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಆರ್ಭಟಸಿದನು. 
ಡ್‌ ಇಷ್ಟ ನು ಘಟೋತ್ಕಚನನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಮಾತಿನಿಂದ 'ಸಮಾಧಾನಪಡಿ 
ಬ ಧಿ ) ತರಾಷ್ಟ್ರ ನನ್ನು ಕುರಿತು ಪ ಜ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಏನೆಂದು 


ಬಿನ್ನವಿಸಲಿ 9» ಘಟೋತ್ಕಚನು ಪ್ರ ಪತಿ ಸಿದನು, 


ಇರೊ ೇಧನನು “ನಿನ್ನ ಪೌರುಷಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೆದರುವುದಿಲ್ಲ... ಬಹಳ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಧ್ರಯೋಜನವ್‌ನು | ` ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿಯೇ ಅದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನೂರಾರು 
2: ಜರೊಡನೆ ಶೆ (ತಚ್ಛತ್ತ ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರುತ್ತೇನೆ. ಪಾಂಡವರೊಡನೆ 
ಗೆ ಉತ್ಕರವನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡುತ್ತೆ ನೆ 
ಬಂದು ಅಷ್ಟ ನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಘಟೋತ್ರ ಚನಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ದೌತ್ಯವು ಮುಗಿಯಿತು. ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ “ನಿಮಗೆ ಏನೇನು ಆಸೆಯಿದೆಯೊ ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ನಾಳೆಯ ದಿನ ಸೂಕ್ಯೋದಯಜೊಡನೆ ಪಾಂಡನನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಿಮ್ಮ 
ಭಾಗದ ಯಮ ಬರುತ್ತಾನೆ” ಎಂದು ಜನಾರ್ದನನ ಕಡೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು. 
ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾರಿ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಕೃ ನೆ 
ನನ್ನು ಕಾಣಲೂ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಹರ್ಣಭಾರ 


ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ ವ್ರ ಪಾ ್ರ)ರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಕೌರವರಿಗೆ ಅಪಜಯ ತಪ್ಪ ny 
ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಗುರುನಾಡ ನರಃ ಪರಶುರಾಮನನ್ನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿದ್ದ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ ಕ್ರಮಿಯಾದ ಹ ಕ, ಹತ್ತು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಘೋರವಾಗಿ ಕಾದಾಡಿ 
ಕೊನೆ ಶಸ ಸ್ತೃಸನ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದನು. 
ಕಾರ್ಮುಕಾಚಾನ್ಯನಾದ ದ್ರೋಣನು ಅನುಪಮ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ವೀರ 
ಸ ಸ ರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಭೀಷ ದ್ರೋಣರು ಮಾಡದ ಹರ್ಷವನ್ನು ತನ್ನ ಆಪ್ತ 
ಮಿತ್ರನು ನ ವನೆಂಬ ಅಪಾರ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ದುಕೊ ೀಧನನು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಸೇನಾಪತಿಯ ಪಟ್ಟ ವನ್ನು ಕಟಿ 3 ಜಿನು. 
ಕರ್ಣನು ಜಯವರಿತೆಯನ್ನು ದ್ದು ತರುವ ವ ರುಹೋತ್ಸಾ ಹೆದಿಂದ ಮದ ೃಜೀಶಾಧಿ 
ಪತಿಯಾದ ಶಲ್ಯನೇ ತನಗೆ ಸಾರಥಿಯಾಗಬೇಕೆಂದು ದುಶ್ಯೋಧನ ನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ಶಲ್ಯರಾಜನು ತಾನು ಸೂತನಿಗೆ ತೇಕಿಸಗಲೊಲೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ದುರೊ ೇಧನನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ತಿರಸ ರಿಸಲಾರಜಿ ಕರ್ಣನ ಸಾರಥಿ 
ಯಾದನು. 
ಅಶ್ವ ಹೃ ದೆಯಜ ನಾದ ಶಲ್ಯನೇ ಸಾರಥ್ಯ ವಹಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಕೇಳಬೇಕೆ! ಕರ್ಣನ 
ಯಹ ತಾ ಹವು ಇಮ್ಮಡಿಯಾಯಿತು. ತಾನು ಸೇನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮೊದಲ 
ನೆಯ ದನದ I ದಲ್ಲಿ ಅವನು ಅಪೂರ್ವ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೋರಾಡಿ ಶತ್ರು 
ತ್ನ ಪಗರವನ್ನು ಕದಡಿಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವೆಕೊಡನೆ - ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿದ ಮೂ 
ಕ್ಲತ್ರಿಯನೂ ಜೀವಂತನಾಗಿ ಜುತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮರುದಿನದ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ರಣಕಹಳೆ ಉಊದಿತು. ಹಸ 
ದುರೊ ೀಧನನು ಯುದ್ದ ಭೂಮಿಗೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಹೊರಟು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಕಳ 
ಸನ ಕರ್ಣನು ಸನ ನಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತ ಶಲ್ಯ ರಾಜನೊಡನೆ 
ರಥವ ನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟನು, ಅನನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಾಣದಿದ್ದ ೦ತಹೆ 
ಸರಿತಾನಪೊಂದು. ಕಾಣಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ತನ್ನ ಮಿತ್ರನೂ ಒಡೆಯನೂ” ಆದ 
ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಜಯವನ್ನು ಸ ಸಾಧಿಸುವ ಹುಂಬ ಅರ್ಜುನನೆಲ್ಲಿರುವನೋ 


ಅಲ್ಲಿಗೇ ರಥವನ್ನು ನಡೆಸಲು ಶಲ್ಯರಾಜನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಶಲ್ಯನು ರಥ 
ವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ" ಓಡಿಸಿದನು. 


ರಥವು ರಣಭೂಮಿಯನು ್ಸಿ ಸಮಾಪಿಸಿದಂತೆ ಕರ್ಣನ ಮನವು ಅಳುಕತೊಡಗಿತ್ತು 


ಕರ್ಣಭಾರ ೭೩ 


ಅನಿರ್ವಚನೀಯನಾದ ತ್ರೋಕವೊಂದು ಅನನ ಹೈದೆಯದಲ್ಲಿ . ತಲೆದೋರಿತು. 
ಅನನ ಪೂರ್ವ ವೃ ತ್ತಾಂತವು ಅವನ ಚಿತ್ತದ ದಲ್ಲಿ. ಸುಳಿದು ಎದೆಯು ಭಾರ 
ವಾಯಿತು. ದನ್ನು ಹಗುರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಶಲ್ಯನಿಗೆ ಆವನು ಹೇಳತೊಡ 
ಗಿಥನು : 

“ಆಹಾ! ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ ಭೂ ಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ಯಮನಂತೆ 
ನಿಂತ ನನಗೂ ಈಗ ಯುದ ಕಾಲದಿ ಮನಸ್ಸು ಅಳುಕುತ್ತಿದೆ. ಕುಂತೀದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟದ. ' ರಾಥೇಯನೆಂದು ನನಗೆ ಹೆಸರಾಯಿತು. 
ಹಾಂಡವರು ನನಗೆ ತಮ, ಂದಿರಾದರು. ಆಯ್ಯೋ! ಕೆ ಕಷ್ಟ. ಅಸ್ತ್ರ ವಿದೆ ಯನ್ನು 
ಕಲಿತರೂ ಆದೀಗ ನಿಷ್ಟ ಲವಾಯಿತು. ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾಘ ನನ ನ್ನೀಗ 
ತಡೆಯುತ್ತಿದೆ” ಎಂದು ಚ್‌ ವಿಷಾದದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ತರುವಾಯ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಅಸ್ತ್ರವೃತ್ತಾ ಂತವು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ಬಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು ತನಗೂ 
ಕುತೂಹಲವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಶಲ್ಯನು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಪೊ ಸತ್ನಾ ಹಿಸಿದನು. 


ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು : *ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಂತಕನೂ ಭ್ರ ಗುಕುಲಪತಿಯೂ ಆದ ಪರಶು 
ರಾಮ ಮುನಿಯ ಬಳಿಗೆ ನಾನು ಹೋಗಿ ಕಾಂತ” ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ಕಾಲಿ 
ಗೆರಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡೆ. ಅವನು ನನ್ನನ್ನು ಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ "ನೀನು. ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿ 
ಗೇಕೆ ಬಂದೆ? ಎಂದು ಹವನ! ರ "ಪೂಜ್ಯ ಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಅಸ್ತ್ರ ಗಳನ್ನೂ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ಕಲಿಯಲು ಸುತ್ತೇನೆ” ಎಂದೆ. 
ಆದಕ್ಕೆ. ಮುನಿಯು " ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತೆ, ತ್ರೆ. ಕ್ಷತ್ರಿ ಯ 
ರಿಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದನು. ಆಮೇಲೆ ನಾನು ಕ್ಷತ್ರಿಯನ್ನಾವೆಂದು ೆ 
ಅವನ ಶಿಷ್ಯ ನಾಗಿ ನಿಂತೆ” ಎಂದು ಕರ್ಣನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಗತಕಾಲದ ಸ್ಮೃತಿ ತಿಯು ಅವನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕಿವುಚುತ್ತಿತ್ತು. ಶಲ್ಯನು 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಮುಂದೇನಾಯಿತು ಜ್‌ ಅವನಿಗೂ ಆ ಆಸಹಾಯಶೂರ 
ನಾದ ಕರ್ಣನ ಶಾಪವೃತ್ತಾ ಂತವನ್ನು ಜೇಳುವ ಬಯಕೆಯಾಗಿತ್ತು 
“ಕೆಲವು ಕಾಲವಾದ ಮೇಲೆ ಗುರುಗಳೊಮ್ಮೆ ಕಂದಮೂಲ, ಫಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು 
ತರಬೇಕೆಂದು ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಡಲು ಅವರನ್ನು ನಾನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದೆ. 'ಅನೇಕೆ 
ದು ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಗುರುಗಳು `ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು 
ಅನಂತರ ವಜ ಮುಖವೆಂಬ ಕ್ರಿಮಿಯು ೫ ಬಂದು ನನ್ನ. 
ಗುರುಗಳಿಗೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗವಾದೀತೆಂದು 


ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆ 

ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. 
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ತೊಡೆಯನ್ನು mE 


[a ತ್‌ ~~“ 
೭೪ ಭಾಸ್‌ ಕಔಂದಿೀಿ ಬಲ 


ಭಯದಿಂದ ನೆತ್ತರು ಹೆರಿಯುತ್ತಿ ದ್ರ ರೂ ನನಗಾಜ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸುಮೈನಿದೆ. ರಕ ದಲಿ ಗುರುವಿನ ಮೆ ನೆನೆಯಿತು. ತಟ್ಟನೆ ಅವರು ಎಚ ತು 
ಓರ ಗ ಕ್ಟ ಟೆ ಓಂ ಇತ 


ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು "ನಾ ನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಿನಿದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಫ sci ಎಂದು ಶಪಿಸಿದರು.” ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಆಮೇಲೆ ಕರ್ಣನು ತನಗೆ ಬಂದ ಶಾಪವು ಫಲಿಸಿದೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲೆಂದು ಮಂತ್ರನನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ 
ಎಸ್ಟ 
ಕಂಡುವು. 
ಕರ್ಣನ ಪರಿತಾಪ ನ ಸ್ವ ತು. ಇನ್ನು ಫ್ರಾ. ಹಲ್ಲು ಕಿತ್ತ ಹಾವಿ 


ವೆ. ಆನೆಗಳಾ 
ದರೊ ನಗ ೦ಧ ಜಲನೆನ್ನು ಸುರಿಸುತ ವೆ. kee ? ಇವು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಸೋಲನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ! ರಣವಾದ್ಯಗಳು ನೀರವವಾಗಿವೆ !'' 
ಕರ್ಣನು ಮುಂದೆ ಬರಬಹುದಾದ ಆಸತ್ತನ್ನು ನೆನೆದು ಖೇದದಿಂದ ನುಡಿದನು 
ಕರ್ಣನ ಮೇಲಿನ ಆನುಕಂಪೆಯಿಂದ ಶಲ್ಯ ನೂ ಸಂಕಟಕ್ಟೊಳಗಾದನು. 
ಸೋಲಿನ ಮುನ್ಸೂ ಚನೆ ತೋರಿದರೂ ಈ ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. “ಶಲ್ಯರಾಜ, 
ವಿಷಾದವಡಬೇಡ. ಸತ್ತರೆ ಸ ಸ್ವರ್ಗ, ಗೆದ್ದರೆ ಸತ್ತೀರ್ತಿ ಕೆ ಸೇರುವುದು. ಆದ್ಯ 
ರಿಂದ ಯುದ ವು ನಿಪ್ಪ್ರ ಯೋಜ ಸಕವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನೆಂದರೆ, ಕಾಂಭೋಜ ಕುಲದ 
ಹುಟ್ಟ ದ ಈ ಅಶ್ವ ಗಳು ವೇಗದಲ್ಲಿ ಗರುಡನಿಗೆ ಸಮವಾಗಿವೆ. ಇವು ಎಂದಿಗೂ 
ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಹಿಮೆ ಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. ತಮ, ನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ ಸ್ರಾ ಮಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸದೆ 
ಇರುವುದಿಲ್ಲ.* ಕರ್ಣನು ಧೀರವಾಣಿಯಿಂದ ನುಡಿದು ಒಂದೆರಡು ಕಣ ಸುಮ್ಮ 
ನಾದನು. 
ಮತ್ತೆ ರಣೋತ್ಸಾ ಹದಿಂದ  ಆವೇಶಭರಿತನಾಗಿ ಕರ್ಣನು ತಾರಸ ಸ್ಪ ದಲ್ಲಿ 
“ಗೋಬ್ರಾಹ್ಮ: ಬರಿಗೆ” ಆಕ್ರಯವಾಗಲಿ! ಪತಿವ್ರತೆಯರಿಗೆ ಆಕ್ಷಯವಾಗಲಿ! ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ಹಮ್ಮೆಟ್ಟ ದ ವೀರರಿಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗಲ ' ! ಅವಸಾನ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗಿರುವ 
ನನಗೆ ಅಕ್ಷಯವಾಗಲಿ !” ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿ “ಇನ್ನು, ಕ” ವೆನಿಸಿದೆ ಪಾಂಡ 
ವರ ಸಮರಮುಖಕ್ಕೆ ನುಗಿ ಧರ್ಮರಾಯನ ನನ್ನು ಹಡಿದು ಕ ಬ್ರ ಅರ್ಜುನನನ್ನು 
ಉರುಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ಶಲ್ಕರಾ ರಾಜ್ಯ ಅರ್ಜು ನನು ಇ ವ್ಲಿಗೇ "ರಥವನ್ನು ನಡೆಸು. 
ಎಂದನು. 


MU ೧೫ 
; ಫಿ ಖ್‌ ನೌ ಮೈ. ವಿ ೫ ಬಾ ಪಿ ಜದ ಎ ೨ 
೫ ದಿನದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಗಲ ಬೇಕು ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಯಬೇಕಾಗುವುದೆಂದು ಕರ್ಣನಿಗೆ 
ಸ್‌ ಇ ಎವ ಲ್ಲ ನ 
ಗೊತ್ತಾಗಿಹೋಗತ್ತು. ಆದರೂ ಅವನು ಹಿಂದೆ ಮುಂದಿ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. 


mo dN Gage ed ಪದಿ ಮ 
ಶಲ್ಪನು ಅರ್ಬ್ಜುನನಿದ ಸಳಕೆೇ ರಥವನು, ಓಡಿಸುತಿ ದನ 
Ww ಮು ಕ್‌ ER 


`ಆಂಖ್ಯಾ ಕರ್ಣ, ಒಂದು ಮಹತ್ತರವಾದ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕಾಡಬೇಕು” ಎಂಬ 


4 


ಲ್ವ 
ನ ಹುಮಕರೆಗಳು 


ನ್ಮ ಆ ವೀರ ಮಧುರಸ್ತರನನ್ನು ಕೇಳ ಕಿವಿಯ 
ವೆತಿ ಮುಂದೆ ಚಲಿಸದೆ. ಅಲುಗಾಡದೆ 


ತಿ , ಕಣೆ ವೆಯಿಕ್ಕದೆ ಚಿತಿ ಬರೆದಂತೆ 
£ಂ Ke] ಇ ಗೌ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟುವ. ಆದ ರಿಂದ ಅವನು ಮಹಿಮಾವಂತರಿರಬೇಕು. ಕೇನಲ 
ಬ ೯ 


೨,ಹ್ಮಣನಲ್ಲ. ಆಗಲಿ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನಾನೇ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಪೂಜ್ಯರೇ, 
ಇಲ್ಲಿ ಬರಬೇಕು” ಎಂದು ಕರೆದನು. 
ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ. 
ಉಪಾಯವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ಮು. ಕರ್ಣನು ಪರಶುರಾಮನಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆ 
. i 
ದಿದ ಮಹಾಸ್ತ್ರಗಳೆಲವೂ ವಿಶರ್ಥಕನಾಗಿದು ವು... ಆದರೂ ಕರ್ಣನ್ಲಿ ದೇವಾ 
೦ಎ ಛ p 


ಸುರರಿಗೂ ಅಭೇದ್ಯವಾದ ಸಹಜ ಕವಚ ಮತ್ತು" ಕುಂಡಲಗಳಿದ್ದುವು. ಅವು 
ಇರುವತನಕ ಕರ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದು ಯಾರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ; ಅವನ್ನು ಉಪಾಯ 


ವಾಗಿ ಅನನಿಂದ ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನು ಯೋಚಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತೆ ವೇಷ 
ವನ್ನು ಮರಿಸಿ ಯುವ ಸೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾಚಕನಂತೆ ಕರ್ಣಥಿಂದ 
ಭಿಕ್ಷವನ್ನು ಬೇಡಿದನು. | 

ದಾನಶೀಲನಾದ ಕರ್ಣನು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಕೈಯೊಡ್ಡಿ ದವರನ್ನು ಬರಿಗ್ಗೆ 
ಯಿಂದ ಹಿಂಶೊದೂ ಕಳುಹಿಸಿದವನ. ಅಂದಿನ ಯುದ್ಧ ಕ್ರೈ ತೊಡಗುನ ಮುನ್ನ 
ನ ಮಾಡುವುದು ಅವನಿಗೆ ಆನಂದವೂಸಿತು. ಆಯುದ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾ; ಸಯ 

ನ J PY PR ಇದು! ೧ ು 

ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಧೀರಸ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾದರೂ ಅವನ 
ಎ 


೬ ಈ y ; ತ 
' ಎಂದು ವಿನಯ ಮತ್ತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕರಮ 
“ಪೂಜ್ಯರೇ, ಈ ಕಡೆ ಬನಿ” ಎಂದು ವಿನಯ ತ್ತ ೦ ದಿಂದ ಕರ 


ರಥಡಿಂದ ಇಳಿದು ನಿಂ ತನು. 


UY | ಚ ಕಟಿ 
ಸಾ ಹಾ RS ೦೨5. ಆಕಾ ಗಾತ ಡೆ ಬ್ರ ಗಳನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಷೇಷಫಾರಿಯಾವ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಆನುಯಾಂಗಿ ಮ (ಲ್ನ 
ನವ್‌ Ws Fs ಮ 
ತ 5 ಹೋಗಿ “ಆಯಾ ಕರ್ಣ, ನಾನು 
A 


- pe) 
ಒಂದಕ್ಕೆ ಇ್ರಳುಶಿಸಿ ಕರ್ಣನ ಹತ್ತಿ 
[3 


pe ತತ್‌ ಇ ತ್ಯಾ ತಲತ್‌ 


we ಕಧಾ hv - vee 


ಕರ್ಣನು “ಪೂಜ್ಲರೇ, ನನಗೆ ಬ 
ಧಸಾ.ತ ರಾದನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ಬಾ,ಹ್ಮಣರ ಕಾಲೂ ೨ ಳಿಯಿಂದ ಸ 
ಆ ಜಡ ಜ್‌ 6. 
ವಾದ ಕಿರೀಟವನು ಧರಿಸಿರುವ ಕರ್ಣನು ಪೂಜ್ಯರ ಕಾ ಕಾಲಿಗೆ ಇಡೋ ನಮಸ್ತ ಗ್‌ 


ಸಿದಾಗ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಬೇಕು. 
ಇದ ಆ ಕಸ ಟಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ನಿಗಿ ಎ ನೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸು ಸುವುದೆಂದು ಯೋಚನೆ 
ಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿತು. “ಈಗ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ದೀರ್ಫಾಯುವಾಗೆಂದರೆ ದೀರ್ಫ್ಭಾಯು 
ಕ ವಾಗುತ್ತಾ ನೆ. ಹರಸದಿದ್ದ ರ ಇವನು ಮೂಢ ಧಾವಿಸುತ್ತಾನೆ... ಆದ 
ರಿಂದ ಏನು ಹೇಳಲಿ?” ಎಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಭ್ರ ( ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ “ಅಯ್ಯಾ ಕರ್ಣ, ಸೂರ್ಯನಂತೆ, "ಹಮವಂತನಂತೆ, ಸಾಗರದಂತೆ 
ಸ ಯಶಸ್ಸು ನಿಂತಿರಲಿ” ಎಂದು ಹರಸಿದ 
ಚರು ಆವ ಇಜೃರೇ, EES: ಹರಸಬಾರದೆ? ಅಥವಾ ಇದೇ 
ನನಗೆ ವ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸ ರ್ವಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಧರ್ಮ ವನ್ನು ಸಾಧಿಸ 
ಸೇಕ್ಲು ಹಾವಿನ ನಾಲಿಗೆಯಂತೆ ರಾಜ್ಯಸಿರಿ ಚಂಚಲವಾದುದು. “ಆದ ರಿಂದ 
ಪೃಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ದೇಹ ನಾಶವಾದರೂ ಗುಣಗಳು ಉಳಿ 'ಯುತ್ತವೆ. ಪೂಜ್ಯ ರೇ, 
ಈ ಫಿಮಗೆ ನರಿ ನ್ಲಿಂದೇನಾಗಬೇಕು : ?» ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


“ನಾನು ಮಹತ ವ ಭಿಕ್ರವನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ” ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದನು. 


“ಆಗಲಿ ಜನಾಃ ಭಿಕ್ರವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ, 
ಇನೆ: ಬಳಿ ನನ್ನು ತಕ್ಲೆ ಸಮಾನ ಸವಾದ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುವಂತಹ ತಯಿಣ ಗೋವು 
~d ಸರೇ, ಸ್ಯ ಈ ಗೋಧನದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯಿದ್ದರೆ ಕನಕಶ ಂಗೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಸಿ ಓಂದು ಸಹ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೆ ನೆ. ಆಗಬಹುಜಿ 9» ಲಾ 
ತರ್ಣನು Rp ಕೇಳಿದನು. 


₹1 
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ಇೇರುನಂತಹವೂ ತ್‌ ಗ್‌ ಸಹಸ್ರ We 


te % ¢ ; ತ 
ಅದಕ್ಕೂ ಇಂದ್ರನು : “ಏನು, ಕುದುರೆಯ ? ಬಗಲ ಟೆ 
ಕಾಲ ಹತ್ತಬಹುದು. ಕರ್ಣ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ 


hn ಸಗ್ಗ! 


ಸಿವಿ ಇರಿ © © | 

ಏನ್ಕು ಪೂಜ್ಯರಿಗೆ ಗು? ಆಗಲಿ. ಸಾ ಮ್ಮ 
ರಿಸಮೂಹದಂತಿರುವ, ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರ : 

ಮತ್ತು ಯುದ ದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಹೊಲಬಲ ಅ 

ಕೆ ಡುವೆ 4 ಆಡು 

ಬೌಡುವೆನು” ಕ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದನು. 

ಇಂದ್ರನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ “ಪರ್ಣ, ನನಗೆ ಬೀಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 


wi ds] ಇಟ ಎ 
ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಹತ ತೃಬಹುದು ಎಂದು ತಲೆಯಲಾ ಡಿಸಿದನು. 
೧೧ 
“ಮತ್ತೊ .೦ದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ತ್ತೇನೆ, ಕೇಳಿ ಲೆಕ.ನಿಲದಸು, ಚಿನ್ನವನ್ನು ಕೊಡು 
KN ಟೆ ಮ EN ಹ 


ತೆ ಕ್ರೀನೆ. EN, 2» 
“ಆಗಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತೆ ನೆ” ಇಂದ್ರನು ಹೊನ್ಸಿಗೆ ಸೋತವನಂತೆ, 


ದೆ 


ನಟಿಸುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಿ ಮತ್ತಿ ಕರ್ಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 


“ಪರ್ಣ, ನನಗೆ ಇಚೆ ; ಯಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 

“ಹಾಗಾದರೆ ಜಗತ್ತ ನೇ ಗೆದ್ದು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಕರ್ಣನು ಹೇಳಿದನು. 
ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತಾನೇನು ಮಾಡಲೆಂದನು. . ಅಮೇಲೆ 
ಕರ್ಣನು ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋನುದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದರೂ ಇಂದ್ರನು ಅದನ್ನೂ 
ನಿರಾಕರಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 

ಕರ್ಣನು ತನ  ವೈಭವಗಳನ್ನೈ ಲ್ಲಾ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುವೂ 
ಆ ಕನಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬೇಡನಾದುವು ಅದರಿಂದ ಕರ್ಣನಿಗೆ ವ್ಯಫೆ 
ಯಾಯಿತು. ದಾನ ತೊಡದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮ ನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಕಳುಹಿಸಲು ಅವವ 
ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದು. ಹ `ನಗೇನು : ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು, 
ಕೇಳಲೊಲ್ಲ. ಆಗ ಕರ್ಣನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ ಅನುಮಾನಿಸೆತೆ * 'ಪೂಜ್ಯ ಕ 
ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

ಆಗ ಕಪಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು “ಅಯ್ಯೋ ಇಂ ಎಂದು ಉದ್ದ ರಿಸಿದನು 
ಇಂಥ ದಾನವನ್ನು ತಾನು ಸ್ತು ಮಃಖವನ್ನು ವನು 8 


೯ ಕೌ 


ಆಮೇಲೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಏನು ಕೊಡುವುದೆಂದು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಯೋಚನೆಗಿಟು 
ಕೊಂಡಿತು. ಸ ತನ್ನಲ್ಲಿದ ಸಕಜ ಕವಚ ಕುಂಡಲಗಳ ನೆನಪಾಗಿ. 


೭೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


“ಪೂಜ್ಯ ಕೀ, ಹೆದರಬೇಡಿ. ಮತ್ತೊ ಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ "ನೈ ಕೇಳಿ, ನನ್ನ 
ದೇ ದೊಡನೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟ ನನ್ನ ದೇಹರಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವ ಈ ಕವಚವಿದೆ.' 
ಇದನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಜೀವಾಸುರರಿಗೂ ಆಗದು. ನಿಮಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದರೆ ಈ 
ಕನಚ "ಮತ್ತು ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅಸ್ತ್ರ ಗಳೊಡನೆ ಇಟ್ಟು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು, 

ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದು ದೂ ಆದೇ, ಕರ್ಣನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಆ ಮಾತನು 
ಹೇಳಿಸಲು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನಿಸ ಸಿದ್ದ ನು. 


ರ್ಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನು ಹರ್ಷದಿಂದ “ಕೊಡು, ಕೊಡು” ಎಂದನು. 

ಯಾವುದನ್ನೂ ಬೇಡವೆಂದು, ಕವಚವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಂದ್ರನು ಬೇಕೆಂದುದರಿಂದ 
ಕರ್ಣನಿಗೆ TA "ಇದು ಕಪಟ ಬುದ್ದಿ ಯ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ದ ನ ಉಪಾಯ 
ವಾಗಿರಬಹುದೆ? ಅವನೇ ಆದರೂ ಸರಿಯೆ. ಈಗ" ದುಃಖಿಸುವ್ರೆದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 
ಎಂದು ಕರ್ಣನು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಆಂದುಕೊಂಡು ಕೊಡಲು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದನು. 
ಆಮೇಲೆ “ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 2 ಬೀಕು? ಎಂದನು. 
ಶಲ್ಯನಿಗೆ ಕರ್ಣನ ಬ ಸರಿಯೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆವನು ಇದುವರೆಗೂ ಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಮಾತನೆಲ ಕೇಳು ತ್ತಿ ದನು, ಆಬಾ ಿ)ಹ್ಮಣನು ನಿಜವಾದ 
ಬಾ ಹ್ಮ ರ್ಣ ನಲ್ಲವೆಂದು. ಅವನಿಗೂ ಸಂಶಯವಾಯಿತು. 


ಆದ ರಿಂದ ಅವನು “ಅಂಗರಾಜ, ಕೊಡಬೇಡ, ಕೊಡಬೇಡ”. ಎಂದನು. 
ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಾತಿಗೆ ತಪ್ಪುವುದು ಕರ್ಣನಿಂದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಿಗೆ ತನ ಕವಚವನ್ನು ದಾನ ಕೆೌಡುವುದಕ್ಕಿ ೦ಠ ತನ್ನ ಜೀವ ರಕ್ಷಣೆಯು 


ಮ 
ಮೇಲೆಂದು ಅವಖ ಎಣಿಸಲಿಲ್ಲ, 


ಆದ ರಿಂದ “ಶ್ರೇ ಕ್ರಿರೌಜ, ತಡೆಯಬೇಡ. ಕಾಲವುರುಳಲು ಕಲಿತ ವಿದ್ಯೆ ನಾಶ 
ವಾಗುವುದು. "ಆದರೆ ಪರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ ದ್ದು ಮತ್ತು ಯಜ್ಞ ಹ ಪ್ರಣ್ಯಗಳು 
ಮಾತ್ರ ಉಳಯುತ ವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ತಿಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಜೀಕ ಈ ಎಂದು ದೃಢ ಸ್ಪರ 


ಬ 
[ge ಪ್ರಯತ್ನ ಸಫಲವಾಯಿತು. ಕರ್ಣ ಜ್‌ ಕೊಟ್ಟ ಕವಚನನ್ನು ತೆಗೆಯ 
ದ 
ನ ವತೆಗ 


ಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿರ್ಧ ರಿಸಿದಂತೆ ಈಗ 


ಹ 


ಕರ್ಣಭಾರ ೭7 


ಸು ಮಾಡಿಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನೂ ಐರಾವತವನು ಹ೭ ಕರ್ಣಾರ್ಜು 
ಹ ಈ = 
ಇರ ಯುದ ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೆ ಪಿ. ಎಂದು ತನ್ನೆ ಲೆ ಆಂದುಕೊಂಡು ಇಂದ ನು 
೧೧ ಹ್ಯೇ ಭ್ರ 
ನು ದೂರ ಹೋಗಿ ಅದ್ರ ಶವ ಮಾದನು. 


ಸಪಿಂದ ಕರ್ಣನು ಪ ಘು ಶಲ, ನಿಗೆ ಅನ್ನಿ ಇತು. ಅವನಿಗೆ 
ಹ ಪಕ್ಕೆ ಪ್ರಿ 
ಕರ್ಣನ ಮೇಲೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿತು. "ಅಯ್ಯೋ" ಆಂಗರಾಜ್ಯ ನೀನು ಶಕ್ರನಿಂದ 
IONE ತನಾದೆಯಲ್ಲ ! 1» ಎಂದು ಆ ವನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
| ಕರ್ಣನು ತಾನು ವಂಚಿತನಾದಿನೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ... ಆದ ರಿಂದ ಅವನು 
ಚನ್ನ ಕುರಿತು “ಇಲ್ಲ, ಶಕ್ರನೇ ನನ್ನಿಂದ ತನಾ ಏಕೆಂದರೆ 
ಬ್ರಾಹ ರು ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಯಜ್ಞ ಗಳ ಆಹುತಿಯ ಶಿ ಕರಿಸಿ ತಪ 
ತು ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಮಗನಾಗಿ ಪಡೆದೂ ಬಕ್ಷನನೆ ಸದೆಬಡಿದೂ 
ಇರುವ ಶಕೃನೇ ಇಂದು ನನ ನ್ನು ಬೇಡಿ ಕೃತ ಇರ್ಥನಾಗಜೇಕಾಯಿತು” ಎಂದು 
ಸ್ವಲ್ಪವೆ ದಾಃಖಸದೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಡ್‌್‌ 


[4 
(1 
(6 

HU 


ಇಂದ್ರನು ಕರ್ಣನ ದಾನಗಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಸೊಂಡನು. ತಾನು ಹಾಗೆ ಕರ್ಣನನ್ನು 
ವಂಚಿಸಿ ಆವನಿಂದ ಸಹೆಜ ಕವಚಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಪಡೆದುದಕ್ಕೆ ಆವನಿಗೆ ಎ 
ತ್ತಾ ಸವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ತ ವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಕರ್ಣನ ಮೇಲ 
ಆವನಿಗೆ ಕನಿಕರ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ದೇವಮೂತನ ಪು ಒಂದು 
ಧಾಸ್ಪವನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಲು ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. 
ಜೀವದೂತನು ಬಾ ಹ್ಮ ಣನ ರೂಪಿನಿಂದ ಕರ್ಣನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 2 HT 
ಕರ್ಣ, ನ ಟಾ ಕುಂಡಲಗಳ ಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಇಂದ ದ್ರನು ಪ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಸ 
ಸ ನಿನ್ನನ್ನು ಆನುಗ್ರ ಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. : ಪಾಂಡವರಲೊ ಬ ಬ ನನ್ನು ಕೊಡ್ಡುವುದ 
ಕ್ರಾಗಿ ವಿಮಲಾ” ಎಂಬ ಈ ಶಕ್ತಿ “ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ? ಎಂದು ಕೊಡ ಹೋದೆನು. 
ತರ್ಣನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ದ್ದೆ ಕ್ರೈ ತಾನು ಪ್ರತಿಯಾ ಗಿ ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳು ವುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದನು. ಜಿರವೊತನು “ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹ್ಮಣನ ಮಾತಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊ” 
ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು 
“ಅಗಲಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣರ: ಮಾತನ್ನು ನಾನೆಂದೂ ಮೀರಿy್ಯ. ನನಗೆ ಆಮು 
ಯಾವಾಗ ಹೊತೆಯದಿತ್ತ ಜಿ? ಕರ್ಣನು ಕೇಳಿದನು. 
“ನೀನು ಯಾವಾಗ ಸವತ ಆಗ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ತನು : ಹಿಂದಿರುಗಿದನ 


ಆಂ 


೮೦ | ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಕರ್ಣ ಶಲ್ಯರು ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗದ್ದಲ ಕೇಳಿಬಂತು. ಕರ್ಣನು 
ಪು ಕ್ರಳಯಕಾಲದ ಸಮುದ್ರ ಘೋಷಕ್ಕೆ ಸಮಾ! ಶಂಖ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣಾ ರ್ಜುನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನದಾಗಿರಬೇಕು. ಯುಧಿ ರನ ಸೋಲಿನಿಂದ 
ಅನು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂದು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ ಗೊಪ್ಪು ವಾತೆ ಯು ವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಶಲ್ಯರಾಜ, ಅರ್ಜುನವಿರುವಲ್ಲಿಸೇ ನನ್ನ ರಥವನ್ನು ಸೆಡಿಸು” 
ಎಂದನು. 

ಶಲ್ಯನು ಕಡಿವಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚಪ್ಪರಿಸಿದನು. ರಥವು 
ವೇಗವಾಗಿ ಧಾವಿಸತೊಡಗಿತು. 


ಊರುಭಂಗ 


ಮಹಾಭಾರತ ಯುದ್ಧ ವು ಹದಿನೆಂಟು ಡಿನಗಳ ಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. ಆ ಹದಿನೆಂಟು 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೌರವರ ಹನ್ನೊಂದು ಆಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸ್ನೆನ್ನವೂ ಪಾಂಡವರ ಎಳು 
ಅಕ್ಷೋಹಿಣಿ ಸೈನ ವೂ ಹತನಾಗಿ ಕುರತ ಕ್ಷೇತ್ರ ಬ ಶವರಾಶಿಗಳಿಂದ 
ಕಿಕ್ಕಿ ರಿದು ಹೋಗಿತು ಕಣರನರ ಪಕ್ಷದ ದುರ್ಲೋಧನನೂ, : ಪಾಂಡವರ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮು ಮತ್ತು ಕ ನ್ದ ನೂ ಸೋ ಭೀಮನ 
ಊರುಭಂಗ ಪ್ರ ಜೆ ಯು ಇನ್ನೂ ನೆರನೇರಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಯುದ ಭೂಮಿಯು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿತ್ತು. ಸತ್ತ ಆನೆಗಳು 
ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಹೋರುತ್ತಿ ದ್ದವು. ವೀರಕೆಲ್ಲಾ ಮಡಿದುದರಿಂದ 
ಅವರ ರಥಗಳೇ ಹದ್ದು ಗಳಿಗೆ ಗೂಡಾಗಿದ ವು. ಹದು ಗಳು ಹೆಣವನ್ನು ಮುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ರಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೆಸೆಡಿದ್ದ ತ್ರೆ: ಇಕ್ತಿನಿಂದ ಕುಕ್ತುತ ತ ಹೆಣಗಳ ಮೇಲಿದ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಸಾಡುತ್ತಿ ದ ವು. 


ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ೧ ಹೆಣಗಳನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುವ ಹದು ಕಾಗೆ ನರಿಗಳ ಹಿಂಡು 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಎತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಆನೆ “ಕುದುರೆ ಮತ್ತು ಯೋಧರು ಹೆಣ 
ಗಳು. "ಎಲಿ ಲ್ಲಿಯೂ. ಕಾಲಿಕ್ನಲಾಗದಂತೆ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಆಯುಧಗಳು 
ಮುರಿದು' ಬಿದ್ದಿದ್ದವು. " ರಕ್ತ ದಿಂದ ನೆಲವೆಲ್ಲ ಕೆಸರಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಎತ್ತಲೂ 
ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿ, ತ್ತು. ಆ. ನೆತ್ತರಿನ ಹೊನಲನ್ನು ದಾಟಲು 
ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳೇ ಸೇತುವೆಯಾಗಿದ್ದುವು. ರಥಿಕರು ಮಡಿದರೂ ಕೆಲವು 
ಶುದುಕಿಗಳು “ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ರಥವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ 
ಒಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ಆನೆಗಳು ಮಾವಟಿಗರಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಮನ 
ಬಂದತ್ತ ಸುತ್ಮುತ್ತಿ ದು ವು. 


ಪಾಂಡವರು ಬಸ ನ್ನ ನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ದ್ರೈೈಪಾಯನವೆಂಬ ಕೊಳದಲ್ಲಿ 
ಜಲಸ್ಮ ೦ಭನ ನಿಶ್ಟೆಯಿಂದ ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದ ಕ್‌ ಶವನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಯುದ್ಧ ಕಿ 
ಕಠೆದರು. ಅವರ ಮೂದಲಿಕೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 'ಮಿರ್ಯೋಧನನು FM 


ಗದಾದಂಡವನ್ನು ಬೀಸುತ್ತಾ ಕೊಳದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯನ್ನು . ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಲರಾಮನೂ 
ಬಂದನು. ಬಲರಾಮನು ಭೀಮ ಮರ್ಯೋಧನರಿಗೆ ಗದಾ ವಿದ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕಲಿಸಿ 


2 ಹಾವ್‌ 
ep ERT 


ತೊಟ ಗುರು. ಅವನ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ದುರ್ಯೊೋಧನರಿಗೆ ಗದ: 
ಲ ಇ 


ರ್ಯ. 


ಯುದ ವು ಪೌ ರಂಭವ ಯಿತು. 
CUTS Ne 
3 4 pe 
ಬೀನ ಮುಯ್ಯೋಡನರು ಮದಿಸಿದ ಅನೆಗಳಂತೆ ತಮ್ಮ ಗದಾದಂಡಗಳನ್ನು 
ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸುತ್ತ ಭೀಷಣರೂ!ಸಡಿಂದ ಪರಸ್ಪರ ವ ಮೂವಲಿಸುತಾ 
ತಾಗಿದೆರು. 


ಷೂ ಚಾತ್ರ: ವಜ್ರಾಘಾತಕ್ಕೆ ಪರ್ವತಗಳು ಒಡೆಯುತ್ತಿರು 


ಕೆ 

ತ್‌ 
ವುವೊ ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯು ಬಿರಿಯ ಬಾಯಿ ಟ್ಟು ಸೀಳುವುದೊ ಅಥವಾ ನರು 
ಕಯ ಹೊಡೆತಕೆ, ಕಡಲುಕಿ,. ಸೊಡ ಅಲೆ 


ಶೆ 3 ಲೆ ಯದು ಮಂದರ ಗಿರಿಯನ್ನು 
ಮುಳುಗಿಸುವುದೊ ಎನ್ನುವಂತೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಹಾ ಶಬ ವುಂಟಾಯಿತು. 
ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದೆಗಳ ಶಬ ವು ಆದು ತವಾಯಿತು. 
ಹ್ಫೋಧದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಣು ಗಳು ಶೆಂಪಗಾಗಿದೆ ವು. ತೆ ಲಾಸಪರ್ವತ 


RN ಮಿ 


ಶಿಖರದ ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಮಹೇಂದ ೦ದ್ರನ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತೆ ರಿಪ್ರರಕ ದಕ್ಷ 
ನಿನೆದು ತ್ತ ಸರಾದ ದುಯೆ ರ್ಣೇೀಧನನ ಗವಾದಂಡವು ಅವನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಘಂ 2 ಔಸಿ 
ಆತು, 
ಎ” 


ಭೀಮನ ಹಣೆಗೆ ಏ ಏಟು ಬಿದ್ದು ರಕ್ತ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಧಾತು ಸಲಿಲದ ಪ ಪ್ರವಾ 


ಆ ಎರು ಮ ೬ 


ದಿಂದ ನೆನೆದ ಕಲ್ಲುಗಳನು ಲ, 'ಮೇರುಗಿರಿಯಂತೆ ಭೀಮನು ಗದೆಯ ತೂ 
ಗಾಯ po ರಕ್ತ ಸುರಿಸುತ್ತ ಶೋಭಿಸು ತ್ರದ ದನು, ಅವನು ಗಜಿಯನ್‌ 
ನ ತ್ಮ 


ಬೀಸಿ ಬಾಗಿ ಜೊಬ್ಬಿ ರಿಯುತ್ತ `ದುರ್ಯೂ ೇಧನನ ಐ ಬಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಯುದ ಮಾಡು 
ತೆ ಛ 
ತಿದನು 


೨ಯೊ ೯ಳಧನನ ಮುಂದೆ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಭೀಮನ 


ಜ್ರ 
ಆಟ ಸಾಗದಾಯಿತು. ಕನ ಕೃ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಭೀಮನು ವಜಾ ನ) ಘಾತ 
+ kd 
೦ದ ನೆಲಕುರುಳುವ ಹೇಮಕೂಟ ಪವ ವೆ ಕಕ್ಕ ಬಿದ ನು. ಕೌರವನ 
೫ ೧೨ ಮೇ ರ್‌ ವವ ೧136) ಜನೆ 
ಕೈಯೇ ಮೇಲಾಯಿತು. ಅವನ ಬಲವಾದ ಭೀಮನಿಂದ ತಡೆಯ 
ಇಗಲಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮ ದುರ್ಯೋಧನರ ಗದಾಯುದ ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದೆ ವ್ಯಾಸ 


ಡೆ « ಲ be 
ಖಯಸಿಯು ಗಲ್ಲಕ್ಕೆ ಜೆರಳೆಟ್ಟುಕೊಂಡು ಆಶ್ವ 'ರ್ಯದಿಂದ ಮೇಕಿ ನೋಡುತ್ತಾ 
ಯುಧಿಿ:ರನು" ದೆ ನ್ಯವನ್ನು "3 ತಾಳಿದನು. ವಿದುರನು ಕಂಬನಿ 
೯ನಿನು ಗಾಂಡಿನಕ್ಕೆ ಕ್ರೌ ಚಾಚಿದನು. ಕೃಷ್ಣ ಮು ಆಕಾಶ 
ಇ: 66. ಐ 


ಬಲ ಮು ತವ ವ್ಯ 
ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನ ಜಯದಿಂದ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ನಲಿಯುತ್ತ 
ಗಿರಗಿರನೆ ತಿರುಗಿಸುತಿ ದ ನು. ನ 


ne ಪ್ರ ಕುರಿತು ``ಭೀಮ, ಭಯನನ್ನು ಬಿಡು. 


ು ಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 


Pad 

OL 
ಸ್ನ 

[ಈ 

[40 

೪. 

[3 

1 

< 


೮ ಇ 


ನು 
ವೆ ಚ ೬ ಎ ಖಿ ಎ 
ಮಾಲ ಕ ಸ್ಥನ ಸಂಜೆ. ಯಿಂದ ಭೀಮನು ಹುರುಸುಗೊಂಡವನಂತೆ ಇತ 0 
4 ಸ ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹುರಿಮಾಡಿ, ಹಣೆಯ ಬೆವರನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿನಿಘೊಂಡುಃ ತನೆ 
> 


`ಚಿತ್ನಾಂಗದಾ` ಹೆಸರಿನ ಗಹಾನಂಡನನ್ನು ಆ ಗಲಿಗೇರಿಸಿಕ ಇಂಡ 


ಇ 
ತನ್ರ ಕೆಂಗಣ್ಣನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು ಮಗನ ಸ್ಟ್ಯವನ್ನ್ಯು ನೋಡಿ ನಾಯಾ 
ದೇವನು ನ ಮರುಗಿ “ಫೀಮನಿಗೆ ಘೆಜೆ , ಬಲವನ್ನು ತೊಟ, ನೋ ಎಂಬಂತೆ ಭೀಮನು 


ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ | 


ಮತ್ತೆ ಗದಾಯುದ ವು ಮೊದಲಾಯಿತು. ಭೀಮನು ಅಂಗೈಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಳುಜ 
ವ್ರ ಕಪ 
ದ. ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ 


ಛಿ 
ಬಾಹುಗಳನ್ನು ಅಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಲ್ಲುಮುಡಿಯನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಗರ್ಜನು 
ಮಕ್ಕೋಧನನ ಮೇಲೆ ಬಿದ ನು. 


ಣಿ 


ಆಮೇಲೆ ಶೌರ್ಯದ ಸೊಕ್ಕಿ ನಿಂದ ಧರ್ಮವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ಯುದ್ಧ ದೆ ನಿಯಮ 
ವನ್ನು ಖಾರಿ ಭೀಮನು ಕೃಷ್ಟ ನ ಸನ್ನೆ ಯಂತೆ. ದುರ್ಯೋಧನನ ತೊಡಿಗೆ ಗಡೆ 

ರದ ಹೊಡೆದನು. `ಕುರುನ ತಿಯ ತೊಡೆಯು ಮುರಿಮಹೋಯಿತು. 
ತೊಡೆಯಿಂದ ರಕ್ತ ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ದ ನು. . ಭೀನುನ 
ಡಿ 


ಊರುಭಂಗ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ನೆ ನೆರವೇರಿ ಗದಾ ಯುದ್ಧೆ ವು ತೊನೆಗೊಂಡಿ: 


ತು. 
| ಸ್ಯಸಮಹರ್ಹಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಲ್‌ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿದರು. ಸುರು 
ರಾಜನ ದೆ, ನ್ಯಾ ವಸ್ಲೆಯನ್ನು “ ನೋಡಲಾರದೆ ಬಲರಾ ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು | 
ಮುಚ್ಚೆ A ದೆ “ಪಾಯನನು ಎಚ್ಚ ರಿಸಿದುದರಿಂದ ಭೀಮನು ಹೆದರಿ 
ಅ ದಲಿ ಚಿತೆ ಡವ ರು ೧೩ ೨ಮನನು ಕಸಿದು 
ಕೃಷ್ಣ ನ ಕೈಯನ್ನು ಜಡಿದುಕೊಂಡನು. ಪಾಂಡವರು ಭನಮುನನ್ನು ಆರ 
ಕೊಂಡು ಆ ko ಎಲ್ಲಡೆ ಭಯದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ರಾಮನು ತನ 
-ಬಲರಾಮನು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಭೀಮನು ಓಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಬಲರಾಮನು ತನ್ನ 


2 ME ಗ ಆಡ 
೦೪ ಭಾಸ ಕಥಾಮೇಂಜಲು 


ಕೊರಳಿನ ಹಾರವನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಳು ತ್ತ ಜೋಲುತ್ತಿ ದ ಮೈ ಮೇಲಿನ ' ವಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡು; ದುಶ್ಕೊ ಧನ ಸಮಾಪಕ್ಸೆ ಹೋದನು, 


. ಬಲರಾಮನು ಓಡಿಹೋಗುವ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕುರಿತು "ಎಲೈ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕೆ, ನಿಲ್ಲಿ. 
ಇದು ಸರಿಯಲ್ಲ. pO ಯಮಸ್ವ ಕೂಪಸಾದ ನನ್ನ ನೇಗಿಲನ್ನು ನೋಡದೆ 
ಸಂಧಿಗೊಪ್ಪ ದ ನನ್ನ: ನ್ನೂ ಲೆಕ್ಸಿ ಸದೆ "ಅವನು ದುರೊ ್ರೀಧನನ ತೊಡೆಯನ್ನು 
ಮುರಿದಿದ್ದಾ ನೆ” ಎಂಡು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು, 


ಅಮೇಲೆ "ಅಪ್ಪಾ, ದುರೊ ಧನ, ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ತಾಳೆ ,ಯಿಂದಿರು. 

ಈ ನನ್ನ ಜನ ರಕ್ತ ಕ ತಿವರುಗಳಿಂದ ನೆನೆದು ಹದವಾಗಿರುವ ಆ ಭೀಮನ 
ಎಜಿಯನ್ನು ಹೊಲವನ್ನು ವಂತೆ ಕಿತ್ತು ಉಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಹೇಳಿ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಶಿಬಿರದತ್ತ ಹೊರಟನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು ತನ್ನ ನೋವನ್ನು ಲೆಕ್ಸಿ ಸದೆ, ಮೇಲೇಳಲಾರದೆ ತೆವಳುತ್ತಾ 

ಬಲಜೇವನೆನ್ನು ಏಿವಸಂಗನ ಅನೆನ ಮೆ ಬಿಸಿ ನೆತ್ತರಿನಿಂದ ನೆನೆವ 
ಯುದ್ಧ ಚಂದನವನ್ನು ಬಳಿನುಕೊ ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು. ತೊಡೆಯುಡಿದು 
ಪುಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿದ ಅವನ ಅಂಗವು ಮಕ್ಕ ಳ್‌ ಮಣು ಇ ಟಿವೆನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ 
ತರುತ್ತಿತ್ತು. ಸಮುದ್ರ ಮಥನವಾದ ಮೇಲೆ ಬಹು ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ವಾಸುಕಿಯು 
ತನ್ನ ತನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ಕಷ್ಕದಿಂದ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ದುರ್ಯೋಧನನು ಬಲರಾಮನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅಸನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. 


“ಯುದ್ಧ ದ ನಿಯಮವನ್ನು ನೀರಿ ಭೀಮನು ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ತೊಡೆ 
ಮುರಿಯಿತು. ಅರೆಜೀವವಾಗಿರುವ ಈ ನನ್ನ ದೇಹನನ್ನು' 'ತೋಳ ಲದಿಂದ 
ಎಳೆದುಕೊಂಡು ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ರೆ (ನೆ. ಪೂಜ್ಯ ತ ಇನ್ನು 'ಶಾಂತರಾನಜೇಕು, 
ಕೋಪವನ್ನು ಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಗೆತನ ಮುಗಿಯಿತು. ಯುದದ 
ಕಥೆ ಕೊನೆಗೊಂಡಿತು. ನ್ನ್ನ ಕಥೆಯೂ ಮುಗಿಯಿತು. ಇನ್ನು ಪಾಂಡನೆರು 
ಬದುಕಲಿ ಎಂದು ದೈನ್ಯ ಜಸಿ ಬೇಡಿದನು. 
ಬಲರಾಮನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವನು “ಸುಯೋಧನ, ಒಂದು ಗಳಿಗೆ 
ಸುಮ್ಮನಿರು. ನನ್ನ ನೇಗಿಲಿನಿಂದ ಪಾಂಡವರ ಮೈಯನ್ನು ಸೀಳಿ ಒನಕೆಯಿಂದ . 
ಲ 
ಅವರ ಭುಜ ಎದೆಗಳನ್ನು ನುಚ್ಚು ನುರಿ ಮಾಡಿ ಕೊಂದು ಸ ಸ್ತ್ರ "ರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸೇವಕ 
ರಾಗಲು ಅವರನ್ನು ಕಳಿಸುತ್ತೆ Ks ಎಂದನು. 


ಗ ಕಾ: 


"ಬಲದೇವ ಹಾಗೆನ್ನಬೇಡಿ. ಭೀಮನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. 
ಇ 
ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೂ “ಗತಿಸಿದ ಕು. *'ನನ ಹ ಹೀಗಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಯುದ್ಧ 


ಟೆ 5 ಯೋಜನವೇನು ?» ದುರೊ, ೇಧನನು ನಿರಕ್ತಿಯಿಂದ ಡೇಳದನು 


ಆವನ ದಾಯಾದಿ ಮಾತ್ಸ ರ್ಯ ಕರಗಿಹೋಯಿತು. ತನ್ನೊ ೦ದಿಗೇ ಪಾಂಡನೆರ 
ಮೇಲಿನ ವೈರ ನ ನುತ್ತು ಯುವ ನವು ಮುಗಿಯಲೆಂದು ಅವನು ಹೆಂಬಲಿಸಿದನು. 


ಆದರಿ ರಾಮನು ತನೆ ದುರಿನಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯ ನನ್ನು ಪಾಂಡವರು 
ಜತ್‌ ಕೋಸಗೊಂಡಿದ್ದನು K ಸಾಳಿಡವರ ಅಧಮ ನವನ್ನು ಕಣ್ಣುರಿ 
ನೋಡಿ ಅವನು ತಿಡಿಕಿಡಿಯಾಗಿದ್ದ ಮ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಪಾಂಡವರ ಆ 


ಅಧರಕ್ಕೆ ತಕ್ತ ಮದ ರೆಯುವ ಉತ್ಪಾ ಹದಿಂದಿದ್ದ “ನು. 


ವೂಹಾನುಃ ೯ ದರ ್ಯ್ಯ £ಥನನನಿಗೆ ತಾನು ವಂಚಿತನಾದೆನೆಂಬ ಕೋ 
ವಿಲ. ತಾನು ಪ್ರತಿಕೂಲ ದ್ರೆ ವನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿತ್ತು. ತನ್ನ ಸಾ ಪ] 


ಬ ಕ ಹಾಗೆ“ ನಗಿ 
ತತ ಬೆಲೆ ಸಿಕ್ಕಿ ದಿಯೆಂದಾ ಅವೆನೆ ಎಣಿಕೆ. 
ಜಾ ಕ) 


“ಪೂಜ್ಮರೈೆ, ನಾನು ಭೀಮನಿಗೆ ಸೋತೆನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದಿರಾ 2: ಅವನಿಗೆ ನಾನು 
ಭಲದಲ್ಲಿ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ. ಕು ಅಲ್ಲ” ದುರ್ಕೊ ೀಥನನು ಬಲರಾವಂ 


ಬ 


C 


ಬಲರಾಮನು ಭೀಮನ ವಂಚನೆಯಿಂದ i: ಆಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಾಯಿತೆನ್ನಲು 

ಮಕ್ಕೊ ೀಧನನು “ನನ್ನನ್ನು ಭೀಮನು ವಂಚಿಸಲಿ ಸರ್ವ "ಕೋಕಪ್ರಿಯನಾದ 
ವಿಷು ಹ ಭೀಮನ ಗಜಿಯನ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡು ನನನ ನ್ದ ಹೋದನು” ಎಂದನು. 
ಸ ಎ ನು ವಿಷು ವಿನ ಅವತಾರವೆಂದೂ ಅವನ ಇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಅಪ್ಪೆ ನಡೆಯು 


ಶ್ರದ ಕ ಗೆ (ಧನ ನನ ಮಗ ದುರ್ಜಯನು ಆ 5 ಯುದ ಸನಂ ದಾರಿ 
ಸೊರ ರುತ್ತಾ ಆ ವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. 

ಗಾಂಧಾರಿ ಧ, | ತರಾಷ್ಟ್ರರು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಜರ್ಜರಿತ ಶರೀರರಾಗಿ ೬. 
ಮಗು ಎಲ್ಲಿರುವೆ ? 3» ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಕರೆಯು 
ದ | ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಮಗನು ನಂಚಿತನಾಗಿ ಶತ್ರು “ಎಗೆ ಆಹುತಿಯಾದನೆಂಬು 


೨೬ ಛಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 
ಸ ) K ಹ ಪರ ~~ 
ದನು ಕೇಳಿ ತನ ಕುರುಡು ದಿಗುಣಿಸಿತೆಂದು ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಹಲುಬಿದನು. 
ಷ್ಯ 73 | 
$೪ pe ತೌ ತಾ ತಾ ಷೆ ಹಗಸ ಹಾಡೆ ಬ್ರಾಕ್‌ 
ದ ಪ್ಫಶೀನಃ ಲ್‌ ತಾರಿನ್ನೂ ಜೀವಿಸಿರುವೆನೆಂದು ಗಾಂಧಾರಿ ನಾ ಶಕೂರಗಿದಳು. 


ಲಃ 6) 


~ Cy >> ೯1 ಇ ಎ ಹ ಬ ತ 
ದುರ್ಯೋಧನನು ಮುಡಿಗೆನ೨ ದುಃಖಿಸುತ್ತಾ ಬರುವ ತನ ರಾಣಿಯರನು 


ದೊರಡಿಂದಲೇ ನೋಡಿ “ಅಯ್ಯೋ, ಗದೆಯ ಏಓನ ನೋವು ನನಗೆ 


ತೆ 


ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಆಗುತ್ತಿದೆ » ಎಂದು ನೊಂದುಕೊಂಡನು. 


ನಫ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸದ ಮಗನನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ "ಮಕ್ಟಳೇ ನನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 

ಕೊಂಡು ಬರಬೇಕಾದ ಈ ಮುಪ್ಪಿನ ನಿ ನಾನೇ ಹುಡುಕಬೇಕಾಯಿತೆ! ವೀರ 

ರಾದ ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕಳು 3, ಯತ್ತಿ ಕೊಡುವ ತರ್ಪಣ ಜಲವನ್ನು ಪಡೆ 

೫ುಬವ ಭಾಗ್ಗ ನನಗಿಲ್ಲವಾಯಿತೆ ” ಎಂದು ಧ ತರಾಸ ನು ಕಂಬನಿಮುಂಬಿದನು. 

ಖಿ “ಲ ಶಾ 

ಗಾಂಧಾರಿಯು ಆಳುತ ಮಗನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕರೆದಳು. ಆ ಮಾತಾಪಿತ್ತ 
ಎ 

ಗಳ ಪುತ್ರಪೋಕವನ್ನು ಬಲರಾಮನು ನೋಡಿ ಸಂಕಟಸಪಟ ನು. 


ತುಡಿಯನ್ನಿ ಬದ್ದಿದ್ದ ದುರ್ಯೋಧನನು ತಂದೆಗೆ ನ ಮಸ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮೇಲೇಳಲು 
ad ಒಛಒಒಛ್ದಉ 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಏಳಲಾಗದೆ ಕೇತ ಕುಸಿದುಬಿದು “ಆಯ್ಯೋ, ತಂದೆಗೆ ವಂದಿಸುವ 


ಶಕ್ತಿಯೂ ನನಗೆ ಇ ಇಲ್ಲವಾಯಿತೆ 1 !» ಎಂದು ಅವನು ದುಃಖಿಸಿದನು 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಪ ಪತ್ನಿಯರು ಗಾಂಧಾರಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ತಮ್ಮ ಪತಿಯನು 
ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. ತಾತನ ಬಟ್ಟೆಯ ಸೆರಗನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಾರಿ ತೋರುತ್ತ 
ದ ದ್ದ ದುರ್ಜಯನು ತನಗೆ ಡಣಿವಾಗುವುಡೆಮ ತಾತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
ನ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ನು "ಮಗೂ, ನಿನ್ನು ತಂಜೆಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತುಕೊ” 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 

ಮರ್ಜಯನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಮುಂಡೆ ಹೋದನು. 

ತನ್ನನ್ನು “ಆಪ್ಪ, ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ೨ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಬರುವ ದುರ್ಜ ಯನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ ಪ್ರತ್ರನಾಶ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ದುರ್ಯೋಧನನ ಹೊಟ್ಟೇ ಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಟವಾಯಿತು. 
“ನನ್ನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಲು ತಕ  ವನಾದ ಜಾ ಕೂಸು ನನ್ನ ಈ ಅವಸೆ ಸುಷ್ಟ 
ಕಂಡು ಎನೆನ್ನು: ವನೊ! !» ಎಂದು ಅಪನು ಮರುಗಿದ 


5 ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿ ದ್ರ ಮರ್ಜಯನು ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕುಲತಿವ 
we ತ ೦ಎ 


36; 


ಆಲ 
[ea] 


ಮಾ ತೇ ಗಾಂ: ೬೫ ಎ ಗಾಗ “a 
( TEC \ ೧೭ 


ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕಂಡು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋದನು.  ದುಶ್ಯೋಧನನು ಅನ 
ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂಜೆಯೆಂದು ಕೇಳಲು ದುರ್ಜಯನು “ಅಪ್ಪಾ, ನೀನು ಏಕೆ 
ಜಾ ನ್ಮ ಮಾಡಿದೆ? ? ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಅವನ 


ಬಂ 


ತೊಜೆಯಮೇಶೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದನು. ಶ್ಯೋಢನನು ಮಗನನ್ನು 
ತಡೆದನು, 


ಅವನು “ಏಕೆ ತಡೆಯುವೆಯಪ್ಪಾ 9» ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು “ಮಗೂ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ನೀನು ಕೂರ 
a ಅದು ಎಲ್ಲಿ ಜೊರೆಯುವುದೊ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊ” ಎಂದು ಸಂಕಟದಿಂದ 
ಬಿಸುಸುಯ ನು. ದುರ್ಜಯನಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ನ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೀಯ? ಮುಗ್ಧ ದುರ್ಜಯನು 
ಸಿ 


"ನನ್ನ ನೂರು ಮಂದಿ ತಮ್ಮಂದಿರು ಹೋದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ದುರ್ಯೋಧನನು 
ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದನು. 

«ಹಾಗಾದರೆ ನನ್ನನ್ನೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕ ಶಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗು” ಅವನು ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

«ಹೋಗಿ ಭೀಮನನ್ನು ಕೇಳು, ಮಗು” ದೆ ದುರ್ಯೋಧನನು ಗದ ದಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿ 
ದನು. ಮಾತಾಡುತ್ತ ದ್ದ ಂತೆ ಶೋಕಡಿಂದ ಅವನ ತುಟ ನಡುಗಿತು. 

"ನಿನ್ನನ್ನು ಅಜ್ಜಿ; ಅಮ್ಮ ಎಲ್ಲರೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಬಾರಪ್ಪ ಹೋಗೋಣ 
Lede %ತಿದನು. ದುರ್ಯೊ ೇಧನನು ತಾನು ER 


ದುರ್ಜಯನು ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ. “ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೊಂಡು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. 

ದುರ್ಕೊ ೇಧನನು ಅವನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ವನೆಂದು ಹೇಳಲು ನುಸಿಯ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಮಹಾರಾಜನು ತಿರುವ ನೆಂದು ಅಜಿ ಕಿ ಅಜ್ಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಮೇಲೇಳಲಾರದೆ ಹುಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ ಕುಳಿ ತಿರುವನೆಂಬುವನ್ನು ಹೇಳಿ ಧೃತರಾಡ ನ 
ಸೋಕದ ಕಟ್ಟೊಡೆಯಿತು. ಅಳುವ ತಾಯಿತಂದೆಯರನ್ನು 


ಸಂತ್ರೈಸಿದನಾ. 
೧ 


೮೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


“ಆಯ್ಯೋ , ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾನದಿಂಡಿರಲಿ? ನೂರು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕ ಳಲ್ಲಿ" ನೀನೊ 
ಬ್ಬ ನು ಉಳಿದಿದ್ದ €ಯೆ. ಈಗ.ನೀನೂ ಗತಿಸಿದಕೆ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬಾಳಲಿ ?” 
ಮೌದು ಕಣ್ಣಿ (ರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಧ್ರ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದ ನು. 

ದುರೊ ೀಧನನು “ಅಪ್ಪಾ, ಕೋತಿಸಬೇಡ. ಹ ಶತು ವಿಗೆ ಜಿನ್ನು ತೋಂ. 
ಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ನಮಸ್ತೆ ರಿಸಿದ “ನ ನನ್ನ 
ಶಿರನೆನ್ನು ಆನ್ನ ಗೂ ಬಾಗಿಸದೆ ಇದುವರೆಗೆ ಸನಯಸ ಬದುಕಿದೆ. ಮಾನವನ್ನು 
ಒಡಗೊಂಡು ಹುಟ್ಟ ದೆ. ಈಗ ಅದರ ಜೊತೆಯಸ್ಲೇ ಸ ರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೆ ಫೆ” 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 
ಇದರಿಂದ ಧೃ ತರಾಷ್ಟನ ಶೋಕ ಇಮ್ಮ ಡಿಸಿತು. “ಅಯ್ಯೋ ! ಹುಟ್ಟುವಾಗಲೇ 
ನಾನು ಕುರುಡನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದೆ. ಈಗ ವ ೈದ್ಧಾ ಪ್ಯವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ಬದುಕಿನಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಯಾವ ಆಸೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಪುತ್ರಶೋಕೆ ನನ್ನ್ನ ಎದೆಯನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಿದೆ” 
ಎಂದು ಗೋಳಾಡಿದನು. ಅದುವರೆಗೆ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಅಲ್ಲೇ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಬಲರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಮುಖವನ್ನು ಧೃ ತರಾಷ್ಟ ಸಿಗೆ ತೋರಲು ಬಲು 
ಸಂಕಟವಾಯಿತು. 

ದುರೊ ೀಧನನು ಗಾಂಧಾರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಅಮ್ಮ , ನಿನಗೆ ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಬೇಡು 
ತ್ರೆ ನೆ ನಾನು ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೆ ಜನ್ಮಜನ್ಮಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಸನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಾಗು” ಎಂದು ಕೂತುಕೊಂಡೇ ನಮಸ್ಕ ರಿಸಿದನು. 

ಆಮೇಲೆ ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಸಿ ಅಳುವ ತನ್ನ ಬ" ಮಾಲವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಸಿ ಸ್ಸ ಪತಿ 
ಹಿಮೆ ಟದ ಕತ್ತು ಗಳೊಡನೆ ಕಾನಾಡಿ ಮಡಿದನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಕ ಯ 
ರನುಣೆಯಾದ ನೀನು ಏಕೆ ಅಳುವೆ?” ಎಂದು ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಂತ್ರೈ ಸಿದನು. 


ಪೌರವಿಯೆಂಬ ಅರಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಾನು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ವಾಗಿ Rr 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದೆ. 'ಹೆಟಂಪ್ಟ ರನ್ನು ಸಲಹಿದೆ. ಆಶ್ರಿತ ಜನರ ಅಫೆ 

ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಿದೆ. ಯುದ್ಧ ದಲಿ ಕೃತಿ ಯ ರಾಜರನ್ನೆ ಲ್ಲಾ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ತ 
ದಿಂದ "ನಡುಗಿಸಿದೆ. ನನ್ನಂತಹ “ಮಾನ ನಂತನನ್ನು ಕೂಡಿದ” ವೀರಸಿ ಯಾದ 
ನೀನು ಹೀಗೆ ಅಳುವುದೆ ? ಸಂತ್ರೈ ಸಿಕೊ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸಿದನು. 

ಅನಂತರ ಅವನು ದುರ್ಜಯನನು ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು 
“ಪಾಂಡವರನ್ನು ನನ್ನೃಂತೆಯೆಃ en ಅವರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡು. 
ಕುಂತೀಮಾತೆಯ ಆಜ್ಜಿ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸು. ಸದಿ ಸುಭಪ್ರೆಯರನು ಶಿ ತಾಯಿ 


A 


KAN f 
ವ ಗ್ಯ ಹ 
ಒಟು ಟಲಿಗಿ ೮₹ 


ಯಂತೆ ಪುಣಜಸು. _ ಅಭಿಮಾನಧನನಾದ ದುರ್ಯೋಧನನು ಸಮಬಲನೊಡನೆ 
ಯುದ ಮಾಡಿ ಗತಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ನೀನು ದುಃ ಖವನ್ನು ಬಿಡು. ನನಗೆ 
' ಪಾಂಡವರು ತರ್ಪಣ ಕೊಡುವಾಗ ನೀನು ಧರ್ನುರಾಯನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ನನಗೆ ತರ್ಪಣ ಕೊಡು" ಎಂದು ತನ್ನ ಕೊನೆಯ ಸಾದೇಶನನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 


ರ ್‌ಲಚರ್ಷ್ಯ್ಸುೂ್‌ೂುಾ್‌ 
ಕಡಗಾಲ ' ಸನಿ ಹಿತವಾದಂತೆ ದುಂ ರೋ ಧನನ ಮನಸ್ಸು ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ಮಾಪವಡ 
ತೊಡಗಿತು 


ಹುರ್ಯೋಧನನ ಸೋಲೂ ಅವನಿಗೆ. ಪಾಂಡವರು ಮಾಡಿದ ಮೋಸವೂ 
ಅಶ್ತ ತಾ ಮನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅವನು, ಪ್ರಳಯಾಗ್ತಿ. ಯಂತೆ ಮೊರೆಯುತ್ತಾ, 
ತುಶೆಕ್ಷತ್ರದ ಮೌನವನ್ನು ಕಲಕುತ್ತಾ, ತನ್ನ ಸ್ವಾ ಮಿಯನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು 
ಬಂದನು. ಉಗಾ ಸ ವೊಂದನು ರಭಸದಿಂ ಂದ ಎಳೆಯುತ್ತಾ 'ಔೀಹದಲ್ಲಿ ಕಾಡಿ 


ಚ್ಛನ್ನೂ ತಲೆ ಮಿಲ್ಲಿ ಮಳೆಬಿಲ್ಲನೂ ಧರಿಸಿದ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ ಅವನು 
ತೋಭಿಸುತ್ತಿ ಪನು. 


ಅವನು ಮರ್ಯೋಧನನ ಕಡೆ ವೇಗವಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ “ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ, ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು 
ಫೇಳೆ, ನಾನು ದ್ರೊ ಣನ ನ ಅಶ್ವ ತಾ ಮ. ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿರುವ 


ಕೌರವನಲ್ಲ ಇದೋ, ನಾನು ಶಸ್ತ್ರಸಸ್ನದ್ದೆ ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. 
tw 


ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಜಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸು 
ತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತ ಮುಂಜಿ ಬಂದು “ನಾನು ತಂದೆಗೆ ಸ ಕೊಡು 
ತಿ ದ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕ” ಸಭ ನಂಚೆತನಾದನು. ಇಷ್ಟೊಂದು ಸೈನ್ಯ 
ವಿದೂ ತಾನೇ ಅತಿರಥನಾಗಿದೂ ದುರ್ಯೋಧನನು ಕಾಲನಶದಿಂದ ಸೋತನು? 
ಎಂದು ವಿಷಾದಪಡುತ್ತ ಸ ಸ್ತ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 


ಅಶ್ವ ತಾ ಮನು ದುರ್ಯೋಧನನ ಅಆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ “ಕುರುರಾಜ, ನಿನ್ನ್ನ 
ಟ್ಟ ಲಿಗೆ ಕಾರಣರಾದವರನ್ನು ಹ್‌] "ನೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು 
ಆಯುಧಗಳ ಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಷ್ಣ ನೇ ಬಂದರೂ ಪಾಂಡವರನ್ನು ನಸು 


ೂಲುತ್ತೇನೆ, “ಅವರ ವಂಶವನ್ನೆ. ೯ ನಿರ್ಮೂಲ ಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ? ಎಂದು; ಆರ್ಭಟ 


ಗ 
ಬರ, 


ಹಗೆಯನ್ನುು ಮರೆತು. ಶಾಂತಚೆತ್ತ ನಾದ 
ತ ಖಡಿ pe ಕರ್ಣ, ಭೀಷ್ಮ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿರೆಲ್ಲಾ "ಮಡಿದರು. 


ದುರ್ಯೋಧನನು “ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ರಾಜ 


೯೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ನನಗೆ ಈ ಸಿತಿ ಬಂತು. ನೀನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿಯಬೇಡ” 
ಎಂದು ಸಮಾಧಾನಮಾಡಿದನು. 

“ಏನು ! ಭೀಮನು ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮುರಿದಾಗಲೆ ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನೂ 

ಮುರಿದನೆ ?? ಅಶ್ವ ತ್ಕಾ ಮನು ಕೋಪದಿಂದ ವ್ಯ ಂಗ್ಯ ವಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 

“ಹಾಗಲ್ಲ, ಕೆ ಮಾನವೇ ಪ್ರಾಣ. ಈ ನಾನಾ, ಗಿಯೇ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡಿಜಿ. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಆಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆನೆದುಕೊ. ದ್ರೌಪದಿಯ 
ಮಾನಭಂಗ, ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕಾಡಿಗಟ್ಟ ದುಡು; ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೆಗಗಳಂತೆ 
ಬದುಕಿದುದು. ಅನ” ತರ ಅಭಿಮನ್ಯುವನ್ನು ಕೊಂಡುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ. ಇವು 
ಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದರೆ ಅವರು ನನಗೆ ಮಾಡಿದುದು "ಅತ್ಯಲ್ಪ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಗುರುಪುತ್ರ ಅವರನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿಬಡು” ಶಾಂತ ಚಿತ್ತದಿಂದಲೇ ನುಡಿ 
ದನು. 


«ಏನೇ ಆಗಲಿ ನಾನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ. ನಿನ್ವಾಣೆಯಾಗಿ, ನನ್ನಾಣೆ 
ಯಾಗಿ, ವೀರಲೋಕಗಳಾಣೇಯಾಗಿ ರಾತಿ. Sr ದಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ತ್ರೆ ನೆ? ಎಂದು ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗೆದನು. ವಿಕ ಅವನು 'ದುರ್ಜಯನ ರಮ. ಹತ್ತಿ ರಕ್ತೆ 


ಕಕೆದು “ ತಂಡಿ ಗಳಿಸಿದ” ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರವಚನದಿಂದ ನೀನೇ ae. 
ಎಂದು ನೇಮಿಸಿದನು. 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಅವಸಾನ ಕಾಲ 'ಸಫ್ಲಿಹಿತವಾಯಿತು. ಉಸಿರು 
ಜೋರಾಯಿತು. “ಇಡೋ ಪೂರ್ವಜರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸಹೋದರರು 
ಕರ್ಣನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದಾ ರ.  ಅಭಿಮನು ಹವ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕರೆಡೊಯ್ಯಲು ಯಮ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಗೋ ಭಜೆ “ಬಂಡೆ” ಎಂದುಸುರುತ್ತಾ ಮೇಲೆ ಡಿ 
ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ ನು. 

ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರನು ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಬಹು ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ “ಇನ್ನು 
ನಾನು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಾ ಆಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. 
ಗುರುಪುತ್ರನು ಪಾಂಡವರನ್ನು ಕೊಲೆಗೈ ಯ್ಯಲೋಸುಗ ಪಾಳಯದತ ನಡೆದನು. 


ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣ 


ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ವತ್ಸದೇಶವ ನ್ನು ಉದಯನ ರಾಜನು ಆಳುತ್ತಿ ದ್ದನ ನು. ಅವನು 
ವೀಣೆ ನುಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ ನ ನು.» ಘೋಷವತಿ ಎಂಬ ” ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿ, 'ಆನೆಗಳನ್ನು ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯ:ವುದರಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ತುಂಬಾ ಆಸಕ್ತಿ. "ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಹೆಚು, ಕಾಲವನು ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವೀಣಾವಾದನ ದಲ್ಲಿಯೂ “ಕಳೆಯುತ್ತ ದನ್ನು ಜ್ರ ವನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ನೂ ಚತು 
ಕೋಪಾಯ ಕೋವಿದನೂ ಆದಯ ಯಾಗಂಧರಾಯಣನೆಂಬ ನ ನ ಪ್ರಧಾನ ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ರಮಣ್ರಂತನೆಂಬ ಸೇನಾಪತಿಯೂ ಇದ್ದ ರು 
ಅನರಿಒ ರಿಗೆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ವತ್ಪಃ ರಾಜನು ನಿಶ್ಚಿ ಂತನಾಗಿದ್ದನ 


NN ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ 
ಗೋಪಾಲಕ, ಪಾಲಕ ಎಂಬಿಬ್ಬರು ಗಂಡುಮಕ್ಸಳೂ ವಾಸ ಸವದತ್ತೆ ಯೆಂಬ ಮಗಳೂ 
ಇದ್ದ ರು... ಚಂಡಮಹಾಸೇನನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ವತ್ಸ "ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋ ಚಿಸಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೂ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೂ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಹೆಗೆತನವಿತ್ತು. ಹೇಗಾದರೂ ವತ್ತ ಶರು ಜಥಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಕಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಅಳಿಯನೂ ಸಿಕ್ತಿ ಶತು ವೂ ಮಿತ್ತ ;)ನಾಗುವನೆಂಬುದು ಅವನ 
ಎಣಿಕೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ “ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಾವು ಬಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯ 
ಳನ್ನಾಗಿ ಸ್ವಿ (ಕರಿಸಿ ಅವಳಿಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕು" ಎಂದು ಒಬ್ಬ! 
“ದೂತನ ತ ಯಲ್ಲಿ ವತ್ತ ತೃ ರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದ ನು. ತಾನಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ಅವಳು 
ಬಂದರೆ ಕಶಿಸುವುದೆಗಿ ವತ್ಸರಾಜನು ದರ್ಪದಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದನು. 
ವೃತ್ಸ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕಳಿಸುವುದು ತನ್ನ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಕಡಮೆಯೆಂದು 


ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ ಉಪಾಯವೊಂದನ್ನು ಚಂಡಮಹಾ 
ಸೇನನು ಹೊಡಿದನು. ವತ್ಸ ರಾಜನಿಗೆ ಆನೆಯ ಬೇಟಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸೆಯೆಂಬು 


ದನ್ನು ಅವನು YS ಯಂತ್ರ ದೆ ಆನೆಯನ್ನೊ ಂದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಅದ 
ಕೊಳಗೆ ಕೆಲವು ಭಟರನ್ನು ಇರಿಸಿ ಅದನ್ನು ವಿಂಧ್ಯ ಪರ್ನತದ “ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಿ 
ಸಿದನು. 

ವಿಂಧ್ಯಾ ಟವಿಗೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ರಾಜಭಟರು 
ವತರಾ ಸಿ ಆ ವಿಷಯನನ್ನು ಬಿನ್ನ. ವಿಸಿದರು. ರಾಜನು ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಿತಪರಿವಾರರೊಡನೆ ಹೊರಟು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟ ನು. ಅವನ 


೯೨ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರುಮಣ್ವಂತನಿದ್ದ ನು. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ರಾಜನು ನೀಣೆಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಆ ಮಾಯಾಗಜವನ್ನು 

ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಹಿಡಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ ದನು. 

ಚಂಡಮಹಾಸೇನನು ವತ್ಸ ರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಮಾಡಿದ ಸಿ ಉಪಾಗುನನ್ನು 
ಗೂಢಚಾರರು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ ತಿಳಿ ಸಿದ್ದ ರು. ಆದ್ದರಿಂದ ವತ್ಸರಾಜನು 
ನಾಗವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಬೀಳುವ ಮೊದಲೇ ಈ ಸುದಿ ಯನ್ನು 

ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಕಿದು pe ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿ ಆ ಪತ್ರ ವನ್ನು 

ತನ್ನ ಸ್ವಾ ಮಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಲು ನಂಬುಗೆಯ ಓಲೆಕಾರ ಸಾಲಕನನ್ನು ಸೇಮಿಸಿದನು. 


ಪ್ರ hfe ಬಂದು ವತ 5 ರಾಜನಿಗೆ ಬರೆದಿದ ಲೇಖನವನ್ನು ಧಾನಿಗೆ 
ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಇರರು ಜನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ನಹ ನನು 
ಮುತ್ತೆ ದೆಯರೆಲ್ಲರ ಕೈಯಲ್ಲೂ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬೇಗ ಕಳುಹಿಸ ಸುವುದಾಗಿ ರಾಜ 
ಮಾತೆಯವರು ಹೇಳಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಎಲ್ಲ ಮುತ್ತೆ ,ದೆಯರ ಕೆ ಯಲ್ಲೂ 
ರಕ್ಲಾಸೂತ್ರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿಸಿ ತರಬೇಕಾನಕೆ ಹೊತ್ತಾ ಗಿ ಹೋಗುತ್ತ ಜಿ ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು “ಎಲ್ಲರ ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಸಿದರೂ ಸರಿಯೆ ಮುಟ್ಟಸ ಎ 
ದಿದ ರೂ ಸರಿಯೆ. ರಕ್ಕಾಸೂತ್ರವನ್ನು . ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ರಾಜಮಾತೆಯವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ta 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸ ವತ ರಾಜನ ಬೆಂಗಾನಲಿಗನು : ಹ ಕೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಸ ಎಂದೂ ಸ್ನಾಮಿಯನ್ನ ಗಲದ ಹಂಸಕನು ಇಂದು ಒಬ್ಬನೇ ಬರ 
ಬೇಕಾದಕೆ ಯಾನ ಅನಿಷ್ಟ ಒದಗಿದೆಯೋ ಎಂದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಎದೆ 
ತಲ್ಲಣಗೊಂಡಿತು. 
ಅವನು ತಕ್ಷಣವೆ “ಹಂಸಕ, ಸ್ವಾಮಿಯವರು ನಾಗವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಕುಗ್ಗಿದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹಂಸಕನು ಅವರು ನೆನ್ನೆಯೇ ಹೋದ 
ಕೆಂದನು. 

ಯೌಾಗಂಧರಾಯಣನು ಮುಂದಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಂಡು “ಇನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುವುದು ವ್ಯರ್ಥ. ಇನ್ನೂ ಅಸೆಯೇನಾದರು ಇದೆಯೊ ಅಥವಾ 
ನಾವು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾಣ ಬಿಷಜೀಕೋ ೨? ವಿಷಾದಪೂರಿತವಾದ ಕ್ಷೀಣ ಸರ 
ದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದನು. ಸ 


ಹಂಸಕನು “ಪ್ರಭು ಇನ್ನೂ ಜೀನಿಸಿದಾ ಕೆ” ಎಂದನು. 


ಪ SR ಚ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಜಭನೌಿಗಂಧರಾಬ: x 


“ ಹಾಗಾದಕಿ ಸಾ ಸಾಮಿ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ ? ಡ್ಯ ಇನ್ನು ವಶ್ಸರಾಜನ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳಿಗೆ « ಅಪಕೀತಿ್‌ ತಟ್ಟತು. ಕಾರ್ಯಪಟುವಾದ ರುಮಣ್ವಂತನೆ ಹೋದನು? 
ನಮ್ಮ ಸೇನೆ ಶತ್ರು ವಶವಾಯಿತೊ ಇಲ್ಲವೆ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಮಡಿಯಿತೊ ?” 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಸೈನ್ಯ ವ್ರ. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇದಿ ದರೆ ಈ 
ಅನರ್ಥವು ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲನಿಂದು ಹೆಂಸಕನು ಹೇಳಿದನು. 


ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಹಂಸಕನನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನು ಸೆರೆಯಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಕೇಳಿದನು. 


ಹಂಸಕನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. “ಬೆಳಕು ಹರಿಯುವುದಕೆ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಭು 
ಪಾಳಯದಿಂದ ಹೊರಟು ನರ್ಮದಾ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟ ವೇಣುವನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸ 
ರನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆನೆಯನ್ನು ಹಿಸಿಯಲು ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಸೈನ್ಯ ವನು ಮಾತ್ರ ಜೊತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಯ” ನಾಗವನಕ್ಕೆ ಹೋದರಾ. ಹೊತು. ನ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮೇಲೆ ಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಒಂಡೊಂದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲಾ 
ಳೊಬ ನು "ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಂದು ಕ್ರೋಶ ದೂರದಲ್ಲಿ" ಉಗುರು. ಮಂಗಳ ಳಿದು 
py ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ನೀಲಿ ಬಣ್ಣ ದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ಪುಟ ಮ ಠಜಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. ಕೇಳಿದ್ದೆ ತಡ ಪ ಭೆ ಅವನಿಗೆ ನೂರು ಹೊನ್ನನ ನ್ನು ಬಹುಮಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು "ಇದು “ಜಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ನೀಲಕುನಲಯು ತನುವಿನ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಲಕ್ಷಣವುಳ್ಳೆ ಆನೆ. ಹೋಪಾನ. ನೀವು ಈ ಹಿಂಡನ್ನು ಕಾದು 
ಕೊಂಡಿರಿ. . ನಾನು ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಅದನ್ನು ತರುತ್ತೇನೆ? ವದ », 


ಯಾಗಂಧರಾಯಣನು ಕೇಳಿದನು. “ಆಗ ರುಮಣ್ರ ಂತ ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಏತೆ 
ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ?” 

ಹಂಸಕನು ಮುಂದುವರಿಸಿದನು........ “ನಿಮಗೆ ದಿಗ್ಗ ಜವನ್ನಾ, ದರೂ ಹಿಡಿದು 
ತರುವುದು ಅಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ಹೋಗುವ ಸ್ಥಳ ಅಪಾಯಕರನಾದುದು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಗಡಿನಾಡಿನ ಡ್‌ ಅನಾಗರಿಕರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ಹಿಂಡನ್ನು ಕಾಲಾಳು 
ಗಳು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಲಿ. ನಿಮ್ಮೊ! ಡನೆ ನಾವೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತೇವೆ. ನೀವೊಬ್ಬ ಶೀ 
ದು ರುಮಣ್ವ ತನು ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಂಡನು. 


«ಆದರೂ ಪ್ರಭು ಒಪ್ಪದೆ ತಮ ಪ್ರಾಣದ ವ ಆಣೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಬನನ 
ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನ ಕಾಲಾಳುಗಳೆನ್ನು ಮಾತ್ರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿದುಕೊಂಡು ಕುದುಶಿ 


೯೪ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಯನ್ನೆ (ರಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟರು. ಹಾಗೆ ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋದಮೇಲೆ ಸಾಲ 
ವೃ ಕ್ರದ ನೆಳಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಆನೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 

ಸಾ ಮಿ ಕುದುರೆಯಿಂದಿಳಿದು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕೃ ರಿಸಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಡಗು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಗಡೆಯಿಂದ ಅರ್ಭಟವೆದಿ ತು. ಮಾವುತರಿಂದಲೂ 
ಆಯುಧಧ: ರಿಗಳ ದ ಭಟರಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ ಆ ಕೃತಕ ಆನೆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ಸಾಗಿ ಬಂತು. ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲು ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಶತ್ರು ಸೈ ಸೆ, ನ್ಯ 
ದೊಳಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ದರು. K 

“ಯುದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಸಾಗಿತು. ನಮ್ಮ ಕಡೆಯವರಿಲ್ಲಾ ಉರುಳಿದರು, 
ಕೂರರುತೆ ಹೋರಾಡಿ ಸಂಜೆಯ ಇಳಿಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಣಿದ ಸ್ವಾಮಿ ಎಚ್ಚರದಷ್ಪಿ 
ದರು. ಶತ್ರುಗಳು ಅನೇಕ ಅಂಬುಗಳನ್ನು "ತಂದು ಅವರನ್ನು ಕಟ 4 ಹಂಸಿದರು. 
ಸ್ನಲ್ಪ ಹೊತಿ 3 ನಮೇಲೆ ಪ್ರಭು ಎಟ್ಣೆ ತ್ತರು. "ಅಯ್ಯೋ ಇವನು ನನ್ನ ಒಡ 
ಪೆಬ್ಬಿಡವನನ್ನು ಘೆ ಇವನು ನನ್ನ ತಂಜಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿದನು.. ಇವೆ 
ನಿಂದ ನನ್ನ ಮಗ ಸತ್ತ ನು? ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಶತ್ರುಗಳು ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ 
ಡಿಕಾ ಸಾ ಓಡಿಹೋದರು. ಅನಂತರ ಅವೆರಲ್ಲೊ ಬೃ ಬಂದು ಪ್ರಭುವನ್ನು 
ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಕೂರಿಸಿ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ಮವಾದ ಅವರ ಮುಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ರಭಸದಿಂದ ಅವನು ಓಡಿ 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಉದ್ವೇಗದಿಂದ “ಹಂಸಕ, ಸ್ವಲ್ಪ ನಿಲ್ಲಿಸು. 
ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ” ಎಂದನು, ಬಹು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಉಸಿರೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ ॥ 


'ಹಂಸಕನು ಸ್ವಲ್ಪ ತಡೆದು ಮತ್ತಿ “ಅವನು ಓಡಿಬರುತ್ತಾ ರಕ್ತದ ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಜಾರಿ ಬಿದ್ದು ಸತ್ತನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. “ಸದ್ಮ ಆ ಪಾಪಿ ಬಿದ 
uj ಶಿ ಎ 
ನಲ್ಲ. ಸ್ವಾಮಿಯನ್ನು ಭೂದೇವಿಯೇ ಕಾಪಾಡಿದಳು.” 


ಹೆಂಸಕನು ಮುಂದುವರಿಸಿ “ಪ ಶ್ರದ್ಯೋತನ ಅಮಾತ್ಯ ಶಾಲಂಕಾಯನು ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಿಂದ ಎಚ್ಚ ತ್ತು ಬಂದು ಸ್ವಾ ಮಿಯ ಕಟ್ಟು ಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಸಾಮಿ 
ಯನ್ನು ಶಿನಲಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಡನು ಉಜ್ಬ ಯಿನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದನು ೫ ಅವನು ದುಃಖದ ಕಫೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಪಾರ್ಟು 


೨. ಫಾ ಕಲ ಕ್‌ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಖಕಗಂಧರಾಜಂಣ $4 


RU ಮುಂಜೆ ತನ್ನ ಸ್ನಾಮಿ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾದ ಅನಮಾನ 
ನೆನೆದು «ಈ ಕೇಡಿನಿಂದ ಧು idk ಪಾರಾಗುವನೋ ! ಪ್ರಡ್ಯೋತನು 
SN ನಡೆದುಹೋಯಿತಲ್ಲವೆ ! ಸೆಕಿಮನೆಯ ಬನಣೆಯನು 
~ ಷೆ 


ಸ್ತಾ ಮಿ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುವನೊ |! ಎಂದು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. 

ಪ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯು ಮುತ್ತೈದೆಯರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ತಂದ ರಕ್ಷಾಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಯಾಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ ಕೊಡಹೋದಳು. ಅದನ್ನು ಅವನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಸಾಮಿ 
ಗೊದಗಿದ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ಪ್ರತೀಹಾರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ರಾಜ 
ಮಾತಿಗೆ ಬಿನ್ನ: ವಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಈ ದುಃ ಖವಾರ್ತೆಯನ್ನು Lr 


ತಟಿಕ್ಟ ಬ ತಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ ರೆ ಎಲ್ಲಿ ಅವಳ ಹೈ ದಯ ಬಿರಿಯುತ್ತ ಜಿಯೊ. ಎಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಚಿಂತೆ 


ಆದ ರಿಂದ “ರಾಜಮಾತೆಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮೊದಲು ಯುದ ವರ್ಣನೆ 

ಮಾಡು. ಬಳಿಕ ಸಂಶಯದಿಂದ ಅವಳು ಶೋಕಿಸುವಾಗ ಸೆರೆಯಾದ ನಿಔರನನು 

ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ಪ್ರ ತೀಹಾರಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

ಹಿ ಯು ಅಮೇಲೆ “ಸ್ಟಾ ಮಿಯನ್ಸು ನೀನೇಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಂಜೆ?” ಎಂದು 

ನ್ರು ಕೇಳಿದನು. 

(( ತ್ತ ಹೋಗಜೇಕೆಂದಿದ್ದೆ, ಆದರೆ ಶಾಲಂಕಾಯನು ಈ ನಿಷಯವನ್ನು 
ಫೌಶಾಂಬಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಅಪ ರಣೆ ಮಾಡಿದನು” ಹೆಂಸಕ ಉತ್ತ ರಿಸಿದನು. 

“ಸರಿ, ಸ್ವಾಮಿ ನನಗೇನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ 7”. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು 

ಪ್ರಶ್ನಿ ದನು. 

ನಾನು ಬರುವ ಮುನ್ನ ಅವರನ್ನು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಹರಿಮಂಬಿದ ಕಣ್ಣಿ ದ 

ನೋಡುತ್ತಾ ಎಷ್ಟೋ "ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವಂತೆ ತೋರಿದರೂ "ಹೋಗಿ 

ಯೌಗಂವರಾಯಣನನ್ನು ಕಾಣು? ಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದರು” ಹಂಸಕನು 

ಕುಗ್ಗಿ ದ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ದನು. 

ತನ್ನೊಬ ನನ್ನೇ ಜಾ ರಾಜನು ಏಕೆ ಹೇಳಿದನೆಂದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ 

ಚಿ ಡನೆಯಾಯಿತು. ರಸನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಾನು ತಿಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ 

ಕೃ ತಜ್ಞ ತೆಯನ್ನೂ ತಾನು ನಾಟ್‌ “ಶಿವನು ಬೇಗುಡಿಗೊಂಡೆನು. 
ವ್ರತೀಹಾರಿಯು ಜತಗ ಆ ವ್ಯಸನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವಳಿಗೆ 


ಯೌಾಗಂಭರಾಯಣನ ಬಳಿಗೆ es ಬಂದು “ಈಗ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಯ ಲ್ಲ ಇದೆ 
ಟೆ ಒತೈಸಿ ಗಳನ್ನು ಕರಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 

ಕಷ್ತಗಳಲ್ಲಿ ' ಚರನ ಕೆಲಸ ಬಿದಾ ಗ ಸುಮ್ಮನೆ 

ಇರದೆ, ಬಾಲ್ಲದಲಿ ನನ್ನ ಮೆ ಮಗನಿಗೆ ಜೊತೆಗಾರನಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಮೆಗನಂತೆಯೇ 
ಇರುವ ಬುದಿ ವೇತನಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನನ್ನು, ನನ, ಮಗನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು rl ಎಂದು ಕೇಳಿಕೆ ಇಳು ಸತ್ತೇ ನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕವಣೆ 


© 


Sod ಲನಾದ ಯಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ ರಾಜಮಾತೆಯ ವೀಠೋಚಿತ 

ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹುರುಪ್ರಹುಟ್ರತು. ತಾನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ 
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ಭಾರ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿತು. 


ಅವನು ನೀರನ್ನು ತರಿಸಿ ಆ ಮನ ಮಾಡಿ “ಪ್ರಭು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ರಾಜ 
ಮಾತೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶತ್ರುಗಳ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ರಾಹುಗ್ರಸ್ಮ “ಚಂದ್ರನಂತಿ 

ರುವ ಒಡೆಯನನ್ನು ಸಿತೆಯಿಂದ ಸ ತರದಿದ್ದ ಕಿ ನಾನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೇ 
ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಯೌ ಾಗಂಥರಾಯಣನ ಕಾರ್ಯಭಾರಿ ನಿರ್ಮುಂಡಕನು ಅಸ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಯ?ಗಂಧ 
ರಾಯ'ಣನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಪ್ರಭುವಿನ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ. ಸಂತರ್ಪಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ ಹುಚ್ಚ ನಂತಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣನೊಬ್ಬ ನು “ನೀವೆಲ್ಲಾ 
ಸಂತೋಷವಾಗಿ ಊಟಮಾಡಿ. ಮುದಿ ಈ ರಾಜವಂಶಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ ಕ ಯದಾಗುವುದು' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆದ ಶ್ಯವಾದನ ನು” ಎಂದು ಪ್ರಧಾನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಇನೊಬ್ಬ ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ “ದ್ರ ಪಾಯನರೇ ಈ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು ನೀಡೆ ಭವಿಸ್ಯ ವನ್ನು ನುಷಿಕು ಹೋದರು” ಎಂದು 
ಆಹ. ಚ್ಚು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಿಚ್ಚಿದ 2 ಬಟ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ನು. 


ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಅವನ್ನು ಉಟ್ಟುಕೊಂಡು “ಇದೇ ನನ್ನಿರವನು 
ಮಾರ್ಪಡಿಸಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದು. ಮರವನ್ನು ಕಡೆದರೆ ಬೆಂಕಿ ಹಟ್ಟು 
ವುಮು. ನೆಲವನ್ನು ಅಗೆದರೆ ನೀರು ಬರುವುದು. ಉತ್ಪಾಹಶಾಲಿಗಳಿಗೆ 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ೯೭ 


ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೊ ಇಲ್ಲ, ಸರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲ 
ನೆರವೇರುವುವು'' ಎಂದು ಅವನು ರಾಜಮಾತೆಯನ್ನು ಹೋಗಿ ಕಂಡನು. 
ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಮಳಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಮದುವೆಯ ಚಿಂತೆ ಮಹಾಸೇನ ಅಂಗಾರ 
ವೆತಿಯರನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅನೇಕ ರಾಜಪುತ್ರರು ಕನ್ಫಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ದೂತರನ್ನು ಮಹಾರ್‌ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಹಾಸೇನನು ವತ್ಸ ಡ್‌ 
ನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದು ದರಿಂದ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ 
ಒಪ್ಪಿರಲಿಲ್ಲ. “ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೃತಕ ಗಜವನ್ನು "ರಚಿಸಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿದ್ದನು. 
ತನ್ನ ತಂತ್ರ ಕ್ರೈ ವತ್ಸರಾಜನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದ ಕ್‌ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದು ಅವಸಿಗಿನ್ನೂ 
ಗೊತ್ತಿ ರ್ಸ್‌ ಆತ್ರ ದಿನವೂ ಬರುವ ಕನ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಜ್‌ ಆವನು 
ಕಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ವನು. 
ಅವನು ಬಯಸಿದ ಗುಣಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಬ್ಬನಲ್ಲೆ ಇರುವ ವರಸು ಅದುವರೆಗೂ 
ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆಸರಾಂತ ಕುಲದವನೂ, ರೂಪವಂತನೂ, ದಯಾಳುವೂ, 
ಮ MMi ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವರನನ್ನು ಅವನು ಹುಡುಕು 
ತ್ರಿ ಜ್ತ ನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಮೆಹಾಸೇನ ಆಂಗಾರವ ಯರು ಮ: ಗಳ ಮದುವೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿ ನೆ ರು. ಪಾಸವದತ್ತೆಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಆಸೆಯಾಗಿಜಿಯೆಂದೂ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ 'ಿಷಾಧ್ಯಾಯನನ್ನು ನೇಮಿಸ ಬೇಕೆಂದೂ ಆಂಗಾರವತಿ ವಿಜ್ಞಾ ಫಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. 
ಮಹಾಸೇನನು “ಮದುವೆಗೆ ನೆರೆದಿರುವ ಮಗಳಿಗೆ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯನೇಕೆ ! ಗಂಡನೇ 
ತಲಿಸಿಕೊಡುವನು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, «ಕಾಶಿರಾಜನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯನು ತಮ್ಮ 
ರಾಜಪುತ ವಿಗೆ ಕನ್ಯೆ ಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಂದಿದ್ದಾ ನೆ” ಎಂದನು. 
“ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ತ pe ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡಿ” ಎಂದು ತನ್ನ 
ಆಭಿಪಾ ್ರಯವನ್ನು ಅಂಗಾರವತಿ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಆದರೆ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಯಾರಿಗೆ 
ತೊಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಂತೆ ಮಹಾಸೇನನು ಅಂಗಾರವಳಿಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಕಂಚುಕಿ ತ್ರ ಕೆಯಿಂದ ಬಂದ ು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಶಾಲಂಕಾಯನು 8 
ಹಿಡಿದನೆಂದನು. 


ರಾಜನು ಹರ್ಷದಿಂದ ಏನಂದೆ?” ಎಂದನು. 
ಕಂಚುಕ ಮತ್ತೆ ಶಾನು ಹೇಳಿಗುದನ್ನೇ ಹೇಳಿದನು 


೯೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


"ಉದಯನನೆ 7? ಮಹಾಸೇನನು. ಆಶ್ಚರ್ಯಡಿಂದ ಕೇಳಿದನು 
"ಹೌದು, ಸಂದೇಹವೇಕೆ ?? 
ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ತನ್ನ ಉಪಾಯ ಇಷ್ಟುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕೈಗೂಡುವುದೆಂದು ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿರಲಿಲ್ಲ. ವತ್ಸರಾಜನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಿಕ್ಕಿದನೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಂದೇಹವೂ 
ಹರ್ಷವೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲುಂಬಾದವು. 
ಆದ್ದರಿಂದ “ಏನು ಶತಾನೀಕನ ಮಗ! ಸಹಸ್ರಾನೀಕನ ಮೊಮ್ಮಗ! ಕೌಶಾಂಬಿಯ 
ಒಡೆಯ ! ವತ್ಸರಾಜ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿ ದನೆ !» ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅವನು ಕೇಳಿ 
ದನು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಲ್ಲಾ ಕಂಚಕಿಕಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ವತ್ಸ ರಾಜ ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದನೆಂದು ಉತ್ತರಿ 
ಸ 
“ಹಾಗಾದರೆ SEE. ಸತ್ತನೇನು?” ಮಹಾಸೇನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಕಂಚುಕ “ಅವನು ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆ” ಎಂದನು. 


ಆದರೂ ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ ಅನನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ಸ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನಂತಹ ಮೇಧಾವಿ ಇರುವಾಗ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ವತ್ಸರಾಜನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕಿರ 
ಲಾರನೆಂದು ಅವನ ಎಣಿಕೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು “ಹಾಗಿದ್ದರೆ ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು 
ಹಿಡಿದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 


ಶಾಲಂಕಾಯನೇ ವತ್ಸರಾಜನೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ಕಂಚುಕಿ 
ಹೇಳಿದಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ನಂಜಿಕೆಯಾಯಿತು. ಈಗ ತಾನು ಮಹಾಸೇನನಾದೆ 
ನೆಂದು ಅವನು ಹಿಗಿ ದನು. | 


ಅಂಗಾರವತಿಯು "ವತ ಶೈರಾಜನನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದ ರೆ ಇನು ವಾಸವದತ್ತೆ, 
ಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಾನು ವಾಗಾ ನ ನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು. 


ವತ್ಸರಾಜನು ಮಾತ್ರ ಸೆರೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ಘೋಷವತಿ ವೀಣೆಯೂ ಶಾಲಂ 
ಕಾಯನ ಕೈಸೇರಿತ್ತು. ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಉಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ತರಿಸಿ ಕರೆತರ 

ಬೇಕೆಂದೂ We ನನ್ನು, ಕರೆತರುವಾಗ ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬರುವ ಯಾರಿಗೂ 
ಆಡಿ _ಮಾಡಕೂಡದೆಂದೂ ತನ್ನ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯಾದ ಭರತರೋಹಕನಿಗೆ 
ಕಂಚುಕಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಮಹಾಸೇನನ 
ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನು “ಕಂಡು ಅಂಗಾರವತಿಯು ಅವನು ಇಷ್ಟು ಸಂತೋಷಸನಟ್ಟುನನ್ನು 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ee ನೌಗಂಧರಾಯಣ ೯೯ 


ತಾನೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟಿಳು. ಮಹಾಸೇನನು ಅವಳಿಗೆ 
ವತ್ಸರಾಜನ ಕುಲ, ರೂಪ್ರ, ಎದೆ, ಗರ್ವಗಳನ್ನು ನಿವರಿಸಿ ಅವನು ಹೇಗೆ 
ತನ್ನನು ಿ ಗೌರವಿಸ ದಿರುವನೆಂಬುದನು, ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಕಂಚುಕಿಯು ಘೋಷವತಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ತಂದು ಮೆಹಾಸೇನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಅದನ್ನು ವಾಸನದತ್ತೆಗೆ ಕೊಡಲು ಮಹಾಸೇನನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿದನು, | 
ಆಮೇಲೆ ಅವನು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕಕೆದುತಂದು ಅವನ ಗಾಮ 
ಗಳಿಗೆ ಔಷಧೋಪ ಚಾರವನ್ನು ಜ್‌ ತನ್ನ ನುತ ಮಂತ್ರಿಗೆ 
ಹೇಳಲು ಕಂಚುಕಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಬಸಿದನು. ವತ್ಸರಾಜನೆ ಮೇಲೆದ್ದ ಅವನ ಹಗೆತನ 
ಕರಗಿ ಮನ ನಸ್ಸು ಅವನ ಕ್ಷೇನುದ ಬಗ್ಗೆ ಕಾ ಡು ವ್‌ ರಾಜನು ಗುಣ 
ಮುಖನಾದಮೇಲೆ ಅನನಿಗೆ ಯಾನ ಅನಾನುಕೂಲವೂ ಗ ಅವನು 
ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಇಡಿಸಿದನು. 
ಯೌಾಗಂಧರಾಯಣನು ಪ ಶ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದಮೇಲೆ ವತ್ಸರಾಜನ ವಿದೂಷ ಕ ಮತ್ತು 
ರುಮಣ ಂತರೊಡನೆ ವೇಷ ಮಕಿಸಿಕೊಂಡು ಉಜ್ಜ ಸಾ ಹೋದನು. ನಿದೂಸ 
ತನು ತಿರುಪೆಯವನಂತೆ ವೇಷ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ನಶ್ರಿಮಾತಿನವ ಜನರನ್ನು 
ನಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಯಾಗಂಧರಾಯಣನು ಹುಚ್ಚ ಸೆಕ ನಟಸುತ್ತಿ ದ್ದನು ನು. ರುವ 
ಣ್ತ್ತ ೦ತನು ಶ್ರ ಮಣಕನ ವೇಷವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಕ 
ಹೀಗೆ ಮೂವರೂ ತಮ್ಮ ಸುಳಿವು ಇತರರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಾ ವತ್ಸ 
ರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸುವ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 
yo ತನ್ನ ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ಜನರನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ, ಅರಮನೆಗೆ 
ತ್ರವಲ್ಲ, ವತ್ಸ "ರಾಜನಿದ್ದ ಸೆರೆನುನೆಗೂ ಹೋಗಿ ಬರುವಷ್ಟು ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಗಿದ, ಧು ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ನಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೊರತು ಅವನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ : ವ್ಸ 
ರಾಜನ ನನ್ನು gr: ಅವನಿಗೆ ಸಮ್ಮ ಪ ಯತ್ನವನ್ನೂ ಕೌಶಾಂಬಿಯ ಸುದಿ 
ಯನ್ನೂ "ಅವನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ರನು 
'ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ರುಮಣ್ರ ತರು ಬೀದಿಬೀಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತ ಆಯಕಟ್ಟಿನ 
ಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ತಮ್ಮವರನ್ನು ನೇವಿ.ಸುತ್ತಾ ಸ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಸಗ್ರಹಸುತ್ತಿದ್ದ ದ: ಎ ಆಗಾಗ್ಗೆ, ಎಲ್ಲಾ ದರೂ ಒಂದು ಗೊತ್ತಾ ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮೂವರೂ ಸೀರಿ ಮುಂದಿನ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


೧೦೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ ದ £9 ( 
ಒಂದು ದಿನ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ವಿದೂಷಕರು ಕಡುಬಿಗಾಗಿ ಜಗಳವಾಡು 


ವಂತೆಯೂ ಅವೆರ ಜಗಳವನ್ನು ಶ್ರ ಶ್ರಮಣಕ ವೇಷಧಾರಿ ರುಮಣ್ತಂತನು ಬಿಡಿಸು 
ವಂತೆಯೂ ನಟಿಸುತ್ತಾ ನ ಅಗಿ ಗೈ ಹಕ್ಕ ಹೋದರು.” 


ವಿದೂಷಕನು ತಾನು ಅಂದು ವತ್ತರಾಜನನ್ನು ಭೂ ಅವನ ಯೋಗ 
ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು... ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮರುದಿನ 
ರಾಜನನ್ನು. ಗ ಮಾಡುವ ಹಣಚಿಕೆಯನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದ ನು. ಯಾವ ಕುಓಲ 
Mekal ವತ್ಸ ರಾಜನನ್ನು ಮಹಾಸೇನನು ಸರಿಡದಿದೆ' "ನೋ ಅದೇ ಗಜ 
ನೆಪದಿಂದ ಅವನನ್ನು ವಂಚಿಸೆ ಸುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಅವನು” ಮಾಡಿದ್ದನು 


ಮಹಾಸೇನನ ಗಜಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ :ನಲಾಗಿರಿ' ಎಂಬ ಆನೆಯಿತ್ತು. ಆದಕ್ಕೆ ಟು 
ಬರಿಸಿ, ಅದು ಮಾವುತನ ಅಂಕೆ ತಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ 'ಮುಹಾಸೇನಸು ವತ್ಸ 
ರಾಜನ ಸಹಾಯನನ್ನು ಕೋರಿ ಸೆರೆಯಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವನು. ಆ 
ವೀಣೆಯನ್ನು ಬಾರಿಸಿ ಸ ಆನೆಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಏರಿ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಕಜೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಅನುಕೂಲಗಳನ್ನು 


ಗಾಗಂಧರಾಯಣನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿದನು, 


ನಲಾಗಿರಿಗೆ ಮತ್ತು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅದು ನಿಲ್ಲುವ ಮತ್ತು ಮೀಯುವ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರೌಷಧಿಗಳನ್ನು ಅವನು ಇಡಿಸಿದ ನು. `ಅದಕ್ಕೆ ಧೂಪ 
ಹಾಕಲೂ, ಆನೆಗಳು ಬೆಂಕಿಗೆ ಹೆಜಿರುವುದರಿಂದ ಗಜಶಾಲೆಯ ಹೆತ್ತಿ ಕದ ಮನೆ 
ಯೊಂದಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಯಿಡಿಸಲೂ ಮತ್ತು ಅದು ದಿಗಾ ಂತವಾಗುವೂತಿ ಮಾಡಲು 
ಅದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ. ಗಂಟಿಗಳು ಮೊಳಗುವಂತೆಯೂ ಅವನು 
ಆಗಲೇ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ ನು. ತನ್ನ ಈ ಉಪಾಯವನ್ನು ನಿದೂಷಕ ರುಮ 
ಣ್ವಂತ ತರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ “ನಾಳೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಲು ಸಕಾಲವಾಗಿದೆ? 
ಎಂದು ಪ್ರಭುವಿಗೆ ತಿಳಿಸುವಂತೆ ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಅವನು ಹೇಳಿದನು. 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಆಪ ಪ್ರಯತ್ನ ಹಾಳಾಗುವುದೆಂದು ವಿದೂಷಕನು ಖಿನ್ನ 
ನಾದನು. ಏಕೆಂದರೆ ವ ವತ್ಸರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ ಕೃನಾಗಿರುವುದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್ತು. 
ವತ್ಸರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಆನುರಕ್ಷ ನಾದುದು ಹೀಗೆ_ಒಮ್ಮೆ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಭಗವತಿ ಯಕ್ಷಿಣಿಯ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಪೂಜೆಗೆಂದು ಮೇಲು ಸುಕಿಲ್ಲದ 'ನಲ್ಪಕಿ ಯ 
ಕುಳಿತು ಹೋಗುತ್ತಿ ದಳು. ಬೋಯಿಗಳು ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯನ್ನು ಹೊತ್ತು ತೊಂಡು 


SN ಯೀ ಗಾಗಿ ರಾಜಾ ಸಹ ಸತಾ ಗಳಲ ಾಮಿಾಾರ ನಾರಾ. 2ಕಾಶಾಯಾಪಾಭಾಾಭಘಾಚಾರಾ ಪಾಪ ಾಮಾರೀಾನೆಯಾನಪಾಪಾಪಪವಾಾಷನಾಸೋ್ಟ ಪಕಾರ ಸಮಿತತಾ ಭಾಷಾ ಸಿವಾ ಚಡಮಾಡಯು ಸಾಚಾ ತತಾ 2೫೩ ಬಸು ಎನ 037353 


ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ೧೦೧ 


ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ಹಾಗ ಅವರು ಹೆಗಲು ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸೆರೆಮನೆಯ ಮುಂಜಿ ಸ ಲ್ಪ 
ನಿಂತರು. ಸೆತೆಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ ವತ್ಸರಾಜನು ರಾಜಪುತ್ರಿಯನು. 
ಕಣ್ಣಾ ರೆ ನೋಡಿ ಅವಳ ರೂಪುಲಾವಣ್ಯಗಳಿಗೆ Re ಅವಳೂ. 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಅವರ ಹದಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗಪು ಉದಿಸಿತು. 
ಅಂದಿನಿಂದ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಬಂಧನವೇ ಹಿತವಾಗಿ ಕಂಡಿತು. 


ವತ್ಸರಾಜನ ಈ ಪ್ರಣಯ ಪ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಯಾಗಂಧರಾಯಣ, ರುಮಣ್ವ ಂತರಿಗೆ 
ಎದೊಷಕನು ತಿಳಿಸಿ “ನಿನ್ನ ಪ್ರ ಯತ್ನ ನನಗೆ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕಾಮಾ 
ತುರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ಭಾವಿಸ en ಮಹಾಸೇನನು ಮಾಡಿದ ಅವಮಾನಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಲು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದೆ ನೆಂದು ನೀನ ಉಯಾಗಂಧ 
ರಾಯಣ ಸಿಗೆ ತಿಳಿಸು” ಎಂದು ನನಗೆ ಪ್ರಭು ಹೇಳಿದರೆಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಮುಂದಿನ ಆಗುಹೋಗುಗಳನ್ನು ನೆನೆಯದೆ ಹೀಗೆ ರಾಜನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾ 
ಸಕ್ಷ ನಾದನೆಂದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು. 
ವಿದೂಷಕನಿಗಾದರೊ ಆ ಛದ್ಮವೇಷ ಸಾಕಾಗಿತ್ತು. ನಿರುತ್ಸಾಹದ ಧ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನು “ಸಾ ಮಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಪುರುಸಪ್ರಯತ್ನ; ವೆಲ್ಲಾ ex ಇನ್ನು 
ನದವ ನಾವು ಮರಳೋಣ” ಎಂದನು. 

ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಬದ್ದ ನಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ತಮ ನೆ € ನಂಬಿರುವ ರಾಜನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದನು. 
ಹ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ "ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದರೆ ನಾವು ಮುಪ್ಪಾಗಬೇಕು? 
ಎಂದನು. 
“ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ಸಾ ತ ಮಿಗಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮುಪ್ಪು ಬಂದರೂ 
ಒಳ್ಳೆ ಯಡಿ” ನಿರಾಶನಾಗದೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಹೇಳಿದನು. 
(4 ನಮ್ಮ ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ತ ಜನರಿಗೂ ರಾಜನಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋದರೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” 
ವಿದೂಷಕನು ಲಕ್ಷೇಪಿಸಿದನು. 
ಅದಕೆ ಯಾಗಂಧರಾಯಣನ ಉತ್ತರ “ಗೊತ್ತಾಗಲಿ ಬಿಡಲಿ, ಸ್ವಾ ಮಿ ಕಾರ್ಯ 


ವಿದೂಷಕನು «ಹಾಗಾದರೆ ರಾಜನನ್ನೂ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಿ 
ಓದಕ್ಕೆ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದು” ಎಂದನು. 


೧೦೨ ` ಭಾಸ ಕಥುಮುಂಜರ 


ತಕ್ಷಣ : ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು «ಅರ್ಜುನನು ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಒಯ್ದ 0ತೆ 
ರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಹೆರಣಮಾಡುವಂತೆ : ಮಾಡದಿದ್ದ ಕೆ ನಾನು 
ಯಾಗಂಧರಾಯೆಣನೇ ಅಲ್ಲ. ಇದು ನನ್ನ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಅವಳೊಡನೆ ಘೋಷವತಿಯನ್ನೂೂ ಆ ನಲಾಗಿರಿಯನ್ನೂ ಹರಣ ಮೌಡಸದಿದ್ದ ಕಿ 
ನಾನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಲ್ಲ? ಎಂದು ಪುನಃ ಪ್ರತಿ ಸೈದನು. 


ಅಂದಿನ ಅವರ ಮಾತುಕತೆ ಮುಗಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾಗಿ 


ಬೇಕಿ ಜೇಕಿ ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. 
ಯಾಗಂಧರಾಯಣನು ಅನೇಕ ಸಾ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ರಾದ ಯೋಧರನ್ನು ಸ್ಯಾ 
ಯಿಂದ ಕರೆಸಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ ಆಯಕಟ್ಟನ ನಸ ಸ್ಥಳ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ತೆ ಕೆಲವರನ್ನು, ಮಹಾಸೇನನ ಅರಮನೆ ಸಿಕಿಮನೆಗಳ ಉಳಿ 
ಗಕ್ಳೂ ಯಾರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗದಂತೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳು ವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. , 


ಒಂದು ದಿನ ಯಾಗಂಧರಾಯಣನ ಹಂಚಿಕೆಯಂತೆ ನಲಾಗಿರಿಗೆ ಮತ್ತೇರಿ ಅದು 
ಸಿಟ್ಟ ಗೆದ್ದಿತು. ಅದನ್ನು ಹಕೋಟಗೆ ತರಲು ಮಾವುತರು ಮಾಡಿದ. ಪ್ರಯತ್ನ 
ವೇ ವಿಫಲವಾಯಿತು. ಅದರ ಭಯಂಕರ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಜನೆ ಬೆದರಿತು. 

ಆಗ ಮಹಾಸೇನನು ವತ್ತರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಗು ಮಾಡಿ ಆನೆಯನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಲು ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿತೊಂಡನು. ವತ್ಸರಾಜನು ವೀಣೆಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸಿ ಆನೆಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಅನಂತರ ಮಹಾಸೇನನು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯಲ್ಲೇ 
ಅವನು ಇದ್ದುಕೊಂಡು ವ ನಾಸವದಕ 8 ಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದು 
ಹೋರಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ವತ್ಸರಾಜನೂ ಒಪ್ಪಿ ಕೊಂಡನು. 

ಕ್ರಮೇಣ ವತ್ಸರಾಜ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯರಲ್ಲಿದ್ದೆ. ಪ್ರೇಮ ಬೆಳೆದು ಗಾಢವಾಯಿತು. 
ಯೌಗಂಢರಾಯಣನು ಅಬಿರು. ತಪ್ಪಿ We ಹೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ 
ಏರ್ಪಾಟನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಒಂದಾ ರಾತ್ರಿ ವಾಸವದತ್ತೈಯದೇ ಆದ ದಾ ೨್ರವತಿ” 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಪ್ರಣಯಿಗಳು ವತ್ಸ ದೇಶಕ್ಕೆ. ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರು ಮಗಧ ದೇಶದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಟುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನ ಕಡೆಯವರಿಗೆ 
ಅದು ಗೊತ್ತಾ ಗ ಆವರು ನಲಾಗಿರಿಯ ಮೀಲೆ ಕುಳಿತು ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು -ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ 
ದರು. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ತಡೆದು ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಹೂಡಿದನು. ವೇಷ 
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ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ವತ್ಸರಾಜನ ಭಟರೂ ಬಂದು ಯ್‌ಗಂಧರಾಯಣನನ್ನು 
ಕೂಡಿಕೊಂಡರು. 

ಎರಡು ಪಕ್ಷಕ್ಕೂ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧ ವಾಯಿತು. ಹೋರಾಡುವಾಗ ಯಾೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನ ಕತ್ತಿ ಆನೆಯೊಂದರ ದಂತಕ್ಕೆ ತಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋದುದರಿಂದ 
ನಿರಾಯುಧನಾದ ಅವನು ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಸೆರಿಸಿಕ್ಕಿದನು. ಆದರೂ ತನ್ನ ಸ ಸ್ವಾಮಿ 
ಕಾರ್ಯ ನಿರ್ವಿಘ್ನವಾಗಿ ನೆರವೇಂತೊದ ನಿ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು 
ಟೆ ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ನೆರೆಯುತ್ತಿ ದು ದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಭಟರು ತಳ್ಳು ತ್ರಿ ದ್ದರು. 


ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು “ನೋಡುವವರೆಲ್ಲ ನೋಡಲಿ. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ಹುಚ್ಚು 
ವೇಷವನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕನರು ಇಂದು ನನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ? 
ಎಂದು ನಕ್ಕು ಭಟರೊಡನೆ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಸೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಲು ಭಟನೊಬ್ಬನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಸೆರೆಸಿಕ್ಕ ದನೆಂದು ಹುಸಿದನು... ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನು ಆ pe ನಂಬಲಿಲ್ಲ. ಭದ್ರಾವತಿಯ: ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಈಗಾ 
ಗಲೇ ತನ ಸ್ವಾ ಮಿ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟು ಮಗಧ ದೇಶದ ಗಡಿಯನ್ನು ದಾಓರುವ 
ನೆಂದು ನಿರಾಕಕಿಸಿಬಿಟ್ಟ ನು. 


ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಭಟನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ನೀವು ಆಯುಧಾಗಾರದಲ್ಲಿರಬೇಕು. 
“ಅಲ್ಲಿ ಕಾಪೆಲುಗಾರರಿದ್ದಾ ರೆ” ಎಂದನು. 

ಯೌೌಗಂಧರಾಯಣನು ಓಹೊ ಕಾವಲೊ ! ಕಾವಲಿರಬೇಕಾದ ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು. ರತ ಕಳುವಾಯಿತಾ ! ಇನ್ನೇಕೆ ಬರಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ತಾಯುವುದು” ಲಮಾಡಿ ನಕ್ಕನು ; 
ಮಹಾಸೇನನ ಮುಖ ಮಂತ್ರಿ ನನು ತನ ನ್ನೇ ವಂಚಿಸಿದ ಸಾಮಿ 
ಕಾರೈ ದುರಂಧರನಾದ" ಯೌಗಂಧರಾಯಣನನ್ನು “ನೋಡಲು ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ದನ್‌ ಹೋದುದೇ ತಡ ಅವನು ಯೌೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮಾಡಿದ 
ವಂಚನೆಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಆಡಿ ಮೂದಲಿಸಿದನು. 

ಯೌಾಗಂಧರಾಯಣನು ಸುಮ ನಿರದೆ “ಅಂದು ಕೃತಕಗಜದಿಂದ ನಮ್ಮ ರಾಜನನ್ನು 
ನಿಕಿ ಹಿಡಿದಿರಿ. ನೀವು ಮಾಡಿದಂತೆ ಈಗ ನಾವೂ ಮಾಡಿದೆವು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ತಪ್ಪೇನು 7೫ ' ಎಂದು ಪ್ರತಿಯಾಡಿದನು. 


eee 


6. 

೧೦೪ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 
ಭರತರೋಹಕನು “ಆದರೆ ಮಹಾಸೇನನ ಮಗಳನ್ನು ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಶಿಷ್ಯೆ 
ಯೆಂದು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ರಾಜನು ಕಳ್ಳ "ತನದಿಂದ ಹಕು 
ಹೋದುದು ಸರಿಯೊ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು» 
“ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ ತಮ್ಮ ವಂಶಮರ್ಯಾದೆಗೆ ಆನುಗುಣವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗಲ್ಲದೆ 
ಮಿಕೃವರಿಗೆ ಪಾಠ ಕಲಿಸುವುಡಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು?” ಯಾಗಂಧರಾಯಣನು 
ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 
“ವತ್ಸ ರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ನಮ್ಮ ರಾಜನು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೆ?” 
ಭರತಕೋಹಕನು ತಿರಸಾ )ಿರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಪ್ರಶ್ನ ಸಿದನು. 
ಮಹಿ ನಲಾಗಿರಿಯ "ಮನವನ್ನು Ak: ವತ್ಸ ರಾಜನೂ ಉಪಕಾರಮಾಡಿ 

ನು” 
“ಸರಿ, ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಿಕೆಯಲ್ಲಿಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದು ಉಸಕಾಕವಲ್ಲವೆ ಸಿಳ 
“ಸತ್ತಾರ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ನೀವು ಅವನನ್ನು Sata ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟರಿ ಜನರು ದೂರುವರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ 
ಖಷಿ ೬೪ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು. 

ಭರತಕೋಹಕನು “ವಧಾರ್ಹನಾದರೂ ವತ್ತ ರಾಜನನ್ನು ನಾವು ಸತೃರಿಸವಿಲ್ಲವೆ?' 
ಎನ್ನಲು “ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ ನಂವು ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಅಪಹರಿಸ ಸಲಿಲ್ಲ”. ಅವನ 
ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚು ನಂತೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು “ಮಾತಿಗೆ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಭರತರೋಹಕನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣರಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಲಬೇಕಾಯಿತು! 


ಕಂಚುಕಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಬಂದು ಮಹಾಸೇನನು ಸಾ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತ ನಾದ ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ಬಹುಮಾನವಾಗಿ ಕಳಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಹೋದನು. ಆದರೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಶತ್ರುವಿನ ಮೆಚ್ಚನ್ನು 
ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 


ಅತ್ತ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಗಾರವತಿ ಮಗಳ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಮಾಳಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಆತ್ಮಹತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಮಹಾ 
ಸೇನನು ಅವಳನ್ನು ತಡೆದು “ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಮದುವೆ ಕ್ಷಾತ್ರಥರ್ಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ನಡೆದಿದೆ. ಸಂತೋಸಪಡಜೇಕಾದಾಗ ಚಿಂತಿಸುವುದೇಕೆ? ಅವರ 


* 
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ಚಿತ್ರವನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿ ಅವಕ್ಕೇ ಇಲ್ಲಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಬಿಡೋಣ” ಎಂದು ಸಮಾ 
ಧಾನಪ ಪಡಿಸಿದನು. ಆಗಲೇ ಅವರ ಪಟಗಳಿಗೆ ಮಹಾಸೇನನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಸಿದನು. 


ಯೌಗಂಧರಾಯಣಸಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಶತ್ರು ಮಿತ್ರನಾದನೆಂದು ಕಂಚು 
ಚ ಕೆ ಯಿಂದ ಬಂಗಾರದ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅವನು ಮಹಾ 


ಸೇನನ ಅಪ ಶ್ಸಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪ ್ರತಿಜ್ಞೆ ಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಮ 
ರಾರಾಂಬಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಂದಿರುನಿದನೆ 


ಸ್ವಸ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ 


ವತ್ಸದೇಶದ ರಾಜ ಉದಯನನು ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಅವಳ ಮಧುರ ಸಾನಿ ಧ್ಯದಲ್ಲೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿ ದ ನು. 

ವತ್ಸ ರಾಜನು ಅನ್ಯಮನಸೈನಾಗಿದು. ದರಿಂದ ಯೂ ಪ 'ಧಾನಸುತ್ರಿ ಯ್‌ ಗಾಗಧ 
ಡಕ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಯಿಂದ ರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿ 
ಸಿದನು. 

ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೆರೆಯ ಮಗಧ ದೇಶದ ರಾಜ ಪ್ರದ್ಯೋತನು ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ ನು. ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಾ ವತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಿದ ಳು. ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನೂ 

ಮದುವೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವತ ರಾಜನಿಗೆ ಪದ್ಮಾ ವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ವತ್ಸಜೇ (3 ವಿಸಾ ೨ ರವಾಗುವುಜಿಂದು ಯಾಗುಧರಾಯಣನು 
ಎಣಿಸಿದನು. 


ಅಲ್ಲದೆ ಉದಯನನ ಆಸ್ಫಾನ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟರಾದ ಪುಷ್ಪಕ, , ಭದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಮುಂಜೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಉದಯನನ ಅರಸಿಯಾಗುವಳೆಂದು ಭವಿಷ್ಯ ನುಡಿ 
ಡಿದ ರು. ಅವರ ಭವಿಷ್ಯ ನೆರವೇರುವುದರಲ್ಲಿ ಯಗಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ ಸಂಶಯ 

ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಜಕೆಂದರೆ ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಕೇಡಾಗುವುದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತು 

ಸುಳಾ ಗಿರಲಿಲ್ಲ. : ಆದ ರಿಂದ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾಗಂಧರಾಯಣಕನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ 

ಹುಟ್ಟಿತ್ತು 

ಆದರೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮರು ಮದುವೆಗೆ ಉದಯನ 
ಒಪ್ಪವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯ ಹೆಂಡತಿ ಇರುವಾಗ ಹೆಣ್ಣಿ ನ. ಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣು 

ಕೊಡಲು ಪ್ರದ್ಯೊ (ತನು ಒಪ್ಪುವುದು ಅಸಂಭವವಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ದ್ದ ರಿಂದ ಸಾ ಸ್ವಾ ಮಿಯ ಕಾ ಯ ಲೌಗಂಧರಾಯಣನು ರುಮಣ ಂತನೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೂಡಿದನು. ಅದನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೂ ಅವಳ 
ಸಹೋದರ ಗೋಪಾಲಕನಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ ಅವ ವರನ್ನೂ ಒಡಂಬಡಿಸಿದನು... ತರುವಾಯ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ತನ್ನ ಹೆಂಚಿಕೆಯಂತೆ ಲಾವಾಣಕವಹಿ ಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿ 

ಸಿದನು. 

ಮಗಥದೇಶಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿರವಾಗಿ ವತ್ಸದೇಶದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಲಾವಾಣಕವೆಂಬ ರಮ 


ಣಿ ಯವಾದ ಗ್ರಾಮವಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಟಿಯ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆರಸ ಅರಸಿಯರು 
ಹೋಗಿ ಬೀಡುಬಿಡುನಂತೆ ಯೌಾಗುವರಾಯಣನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. 


Rad ಇ ಭೋ ಎ 
ಸ್ವಿಬ್ನಿವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ ೧೦೭ 


ಒಂದು ದಿನ ವತ್ಸರಾಜನು ಬೇಟಿಯಾಡಲು ಬೀಡಿನಿಂದ ದೂರ ಹೋಗಿದಾ ಗ 
ಯರೌಗಂಧರಾಯಣನು ಬೀಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿಸಿದನು. ಆ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸನ 
ದತ್ತ ಸುಟ್ಟು ಹೋದಳೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನೆಗೆದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೂ 
ಸತ್ತ ನೆಂದೂ. ಸುಳ್ಳುಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹರಡಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ಅವನು ವೃದ್ಧ 
ಬಾ ತ್ರಹ್ಮಣನಂತೆಯೂ, ವಾಸವಿ ಆವಂತಿ ಕನ್ನೆ ಯಂತೆಯೂ ವೇಷ ಧರಿಸಿ 
ಸತಾ. ಗದಂತೆ ಲಾವಾಣಕದಿಂದ 'ಅವಹಿ ಹೊರಟು ಸಮೀಪ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಗಧ 
ಜೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ರುಮಣ್ವ ೦ತನು ಉಳಿದನು 
ಮಗಧರಾಜನ ನಗರೋದ್ಧಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯೋತನ ರಾಣಿ ಮಹಾದೇವಿ ವಾಸಿಸು 
ತ್ರಿ ದ್ವಳು. ತಾಯಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ರಾಜಕುಮಾರಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಆದು 
ಬಂದಿದ್ದ ಳು. ಅನಳನ್ನು ತೀಡಲು ಜನ ಕಿಕಿ ರಿದಿದ್ದ ರು. ತಾಯಿಯನ್ನು 
ds ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಟ ಅವಳಿಗೆ ದಾರಿ “ಮಾಡಿಕೊಡಲು ರಾಜ 
ಭಟರು ನೆರವಿಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನೂಕುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಯಾ ಾಗಂಧರಾಯಣ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯರು 
ಬಂದು ಜನರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಆವರನ್ನೂ ರಾಜಭಟರು ತಳ್ಳ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗಿ “ನಾನು ಹೀಗೆ ನೂಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕಾದ 
ಸಿ ತಿಗೆ ಬಂಜೆನಲ್ಲವೆ ' ; ಇದರಿಂದ ನನಗಾದ ವ್ಯಫೆ ಮಾರ್ಗಾಯಾಸದಿಂದಲೂ 
ಆಗಲಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನೊಡನೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಕೊರಗಿದಳು. 
ಅವನು ಏನು ತಾನೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯ. ಆವನಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ಅನುಭವ ಹೊಸ 
ತಲ. . “ವೇಷ ಮರೆಸಿಕೊಂಡ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ತಿರಸ್ಕಾರ ತಪು ವುದಿಲ್ಲ. ಇವೆಲ್ಲ 
ನ ಮೊದಲೇ ಅನುಭವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟ ವೆ  ಭವಗಳಲ್ಲವೆ! ` ಭಾಗ್ಯ ವಿತಾನವು 


ಚಕಾ ್ರರಪಂಕ್ಷಿ ಯಂತೆ ಉರುಳುತ್ತಿ ರುತ. “ಎಂದು ತ ಟು 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಂಚುಕಿ ಬಂದು “ಅರಸನಿಗೆ ನಿಂದೆ ಬಾರದಂತೆ ನೀವು ನಡೆಯಬೇಕು. 
ಪಟ್ಟಿ ಇದ ಪರಿಭವಕ್ಕೆ ಅಂಜಿ ತಪಸ್ತಿಗಳು ವಾಸಿಸುವ ಇಂಥ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಟೊಕ್ತಿ ತಕ್ಕು ವಲ್ಲ ಎಂದು ಭಟರನ್ನು ತಡೆದನು. 


`ಕಂಚುಕಿಯ | ಕೇಳಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಸು ನಿವೇಕಿಯೆಂದು 


ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ಬಂದು “ಹೀಗೆ ದಾರಿ ಬಿಡಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು?” ಎಂದೂ ಅವ 
ನನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 


೧೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಅದಕ್ಕೆ ಕಂಚುಕಿ “ತಾಯಿಯ ದರ್ಶನದ ಬಳಿಕ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಪದ್ಮಾವತಿ ಇಂದು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಆಶ್ರಮ 
ವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಮುನಿಗಳು ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ತನುಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಫಲಪುಷ್ಪತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಬಹುದು. ಧರ್ಮಪಿ ಯಿ 
ಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿ ಯಾರನ್ನೂ ಅಡ್ಡಿ ಪಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದನು. 


ಯೌಗಂಧರಾಯಬನಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ತಮ್ಮ ಭಾವೀ ರಾಣಿಯೆಂಬ ಮನುತೆಯ್ಯೂ 
ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸೋದರೀ ಸ್ನೇಹವೂ ಉಂಟಾದುವು. 
ಪದ್ಮಾವತಿಯು ಚೇಟಿಯೊಡನೆ ತಾಪಸಿಯಿದ್ದ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ತಾಪಸಿ 


ಆದರದಿಂದ ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ಟಾಗತಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ ಆಕೆಯನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿ 
ಸಿದಳು. 


“ಕುಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ರೂಪವೂ ಇದೆ. ರೂಪಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ತೆ ಮಾತೂ ಅತ್ಯಂತ ಮಧುರ 
ವಾಗಿಜಿ? ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ "ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ 
ತನ್ನ ಲ್ಪ ಅಂದುಕೊಂಡಳು. 

ತಾಪಸಿ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಕುರಿತು “ನಮ , ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ವರಿಸಲು ಅನುರೂಪ 
ನಾದ ಯಾವ ರಾಜಕುಮಾರನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೆ ' ?» ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 


ಕೂಡಲೆ ಚೇಟ ಹೇಳಿದಳು _-“ಉಜ ನ ಯಿನಿಯ ದೊರೆ ಪ್ರದ್ಯೋತನು ತನ್ನ 
ಮಗನಿಗೆ ರಾಜಪ್ರತಿ, ಯನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ದೂತರ  ಕೃಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕಳಿಸು 
ತ್ರಿರುವನು.” 

ತಾಪಸಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು, ಆದು ಸರಿಯಾದ ಸಂಬಂಧದ: ವಾಸವ 
ದತ್ತೆ ಹಾಗಾದಕೆ ಇವಳು ನಮ ವಳಾದಳೆಂದುಕೊಂಡಳು.. 


ಆಮೇಲೆ ನದ್ಮಾವತಿ ತಾನು ಸ ಬಂದುದಕೆ ತನ್ನ ಅಲ್ಪ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ತಾಪಸರಿಗೆ ಸಲ್ಲಿಸುವ ಬಯಕೆಯಿಂದ “ಮುನಿಜನರ ಇಷಾ ರ್ಥವೇನಾದರೂ 
ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮಿಂದ ಪಡೆಯಬಹುದೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿ ಬಾ? ಎಂದು ಕಂಚುಕಿಗೆ 
ನೇಮಿಸಿದಳು. 

ಕಂಚುಕಿ ಶಾಪಸರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, “ಯಾರಿಗೆ ತೀರ್ಥಘಟ, ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು 
ಗುರುವಿಗೆ ದೀಕ್ಷಾಂತದಲ್ಲಿ ಕೊಡಬೇಕಾದ ಧನದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟ ನಿದೆಯೊ ಆನೆ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ್‌ ಬಯಕೆ ಏನಿದ್ದ ರೂ ಉದಾರಿ 04. ರಾಜಕುಮಾರಿ 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ ೧೦೯ 


ಅವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ನನ ನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಲ್ಲೆ “ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕೇಳುವಂತೆ ಅವನು ಗಟ್ಟ ಯಾಗಿ ೩ 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಯಿತು. ಏಕೆಂದರೆ ಲಾವಾಣಕ 
ದಿಂದ ಬಂದಮೇಲೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ಯಾವುದಾದರೂ ಸುರಕ್ಷಿಕವಾದ ಸ್ಥಳ 
ದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ತಾನು ವತ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ತನ್ನ ಮುಂದಿನ ಉಪಾಯವು ನಿರ್ವಿಘ್ನ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವಂತೆ ಅನನು ನೋಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ತಕ್ಕ ಆಶ್ರ ಸು 
ದೊರೆಯದೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶೋಗುನಂತರಲಿಲ್ಲ. ಆದ ಎಕ 
ಪದಾ, ,ವತಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬಹುಜಿಂಬ 
ಉಪಾಯ ಹೊಳೆದು ಅವನಿಗೆ ತ 


ತಟ್ಟನೆ ಅವನು ಮುಂದೆ ಬಂದು “ಅಯ್ಯಾ, ನನ್ನದೊಂದು ಕೋರಿಕೆಯಿದೆ? 
ಎಂದನು. 
ಪದ್ಮಾವತಿ ತಾನು ಈ ತವೋನಂದನಕ್ಕೆ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಬಂದುದು ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹಿಗಿ ದಳು. 
ಈ ತಪೋವನವಾಸಿಗಳೆಲ್ಲ ನಿತ್ಯತೃಪ್ತರು! ಇವನು ಆಗಂತುಕನಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
| ತಾಪಸಿಗೆ ಸಂದೇಹ. 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು “ಇವಳು ನನ್ನ ತಂಗಿ. ಈಕೆಯ ಪತಿ ದೇಶಾಂತರ 
ಹೋಗಿದಾ ನೆ. ಕೆಲವು ಕಾಲ ಇವಳಿಗೆ ನೀವು ಆಶ್ರಯ ಕೊಡಬೌಕು. ಧನ 
ಕನಕವಸ್ತ್ರ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಆಸೆಯಿಲ್ಲ. ಗುಣಶೀಲೆಯಾದ ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ನನ್ನ ತಂಗಿಯ ಶೀಲವನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆ” ಎಂದನು. 


೧೨ 
ವಾಸನದತ್ತೆ ಗೆ ಮಂತ್ರಿ-ತ ತನ್ನ] ನ್ಪ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವನೆಂದು ವ್ಯಸನವಾದರೂ 
ಅವನು ಮಂದಾಲೋಚನೆಯಿಲ್ಲಡೆ' ಕತ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡನೆಂಬ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಕಂಚುಕಿ "ಹಣ ಪ್ರಾಣ, ತಪೋಧನವನ್ನಾದರೂ ಕೊಡಬಹುದು. ಆದರೆ 
| ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೆ ೦ತ ನ್ಯಾಸರಕ್ಷೆ ತುಂಬ ಕಸ್ಟ ಹು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ಸಿ ತ 
ಪ್ರಜ್ಞ ಳೂ ಸತ್ತಸಂಧಳೂ ಆದ ಸ ಪದ್ಮಾವತಿ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಆಶ್ರ ಯ ಕೊಡಲೊಪ್ಪಿ 
ದಳು. ತಾಪಸಿ, ಜೇಟಯರು ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಆ ಔದಾರ್ಯನನ್ನು ಮೆಚ್ಚ 


ಕೊಂಡರು. 


೧೧೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


“ವತ್ತ ಪೂಜೈ ಯ ಬಳಿ ಹೋಗು” ಎಂದು ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ವಾಸವ 
ದತ್ತ ಇ ಹೇಳಿದನು 


ವಾಸವದತ್ತೆ “ಮೆಂದಭಾಗ್ಯ ಳಾದ ತಾನು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ. ಬೇಕೆ ಗತಿಯೇನು” 
ಎಂದು ತನ್ನ ಲ್ಲೆ ತಕ 20 ಹೋದಳು. 


ಪದಾ ವತಿಗೆ ಆಗಲೇ ವಾಸ ಸವದತ್ತೆ ಯ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಪ್ರೇಮವುಂಟಾ 
ಯಿತು.. “ಬಾರಮ್ಮ ಬಾ. ಈಗ ನೀನು ನಮ್ಮ; ವಳಾದೆ? ಪದ್ಮಾಃ ವತಿ ಪ್ರೀತಿ 
ತುಂಬಿದ ಧ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ ತರಳು. 

ತಾಪ ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು 
ತಾಪಸಿ ಜೇಟಿಯರು ನೋಡಿ, ಈಕೆ ಯಾವಳೋ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಸಂದೇಹಪಟ್ಟಿ ರು. 

ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಚ ಹೊರೆ ಇಳಿದಂತಾಯಿತು. ರಾಣಿಯನ್ನು ಸುರಕ್ಷಿತ 
ವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಹತ್ತ ಸಮಸೆ ಸೈಯಾಗಿತ್ತು ; ಅದು ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಬಗೆಹರಿಯಿತು. ಆಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆಲ , ಯಾರ ಬಳಿಯೋ ಇರಿಸುವ ಬದಲು 
ಮುಂಜಿ ವತ್ಸ ರಾಜನ ಶೋದ) ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಆಶ್ರ ಯವಿತ್ಮುದು 
ಅನುಕೂಲಟೀ, ಆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಮುಂದೆ Sua ಗುಟ್ಟು 'ಬಯಲಾವಾಗ 
ಅವನು ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಶಂಕಿಸಲು ಕಾರಣನಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಅವಳ ಶೀಲಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಪದ್ಮಾ `ನತಿಯೇ ಇರುತ್ತಾಳೆ. | | 


ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆನೆದ ಹಾಗೆ ತಾನು ಹೂಡಿದ ಉಪಾಯ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯ 
re ಮೆತ್ತು ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರ ಆದೇಶ ಹುಸಿಯಾಗದೆಂಬ ನಂಬುಗೆ ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನಲ್ಲಿ ಬಲವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಉಪಯನನ ಪ್ರಾಣ ರಕ್ಷಣೆ ಎರಡನೆಯ 
ಕೆಲಸ. ` ರುಮಣ್ಮಂತನು ರಾಜನ ರಕ್ಷಣಾಭಾರವನ್ನು "ಹೊತ್ತು ಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಆದರೂ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗೆ ಕಳವಳ. 


ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ದ ಉರಿಬಿಸಿಲಿಗೆ ಬಳಲಿದ ದಾರಿಹೋಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬನ ನು ಮಾರ್ಗಾಯಾಸವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲು ಆಶ್ರ ಮಕ. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಚುಕಿ ಸಾ ಗಂ ಪರಪು ರುಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮ: ಲ ಎದುರಿಗೆ 


— 
> 


ಇರಲು ವಾಸವವತೆ ಅಸಮಾಧಾ ನಗೊಂಡಳು. ಇದನ್ನ ರಿತ ಪದ್ಮಾ ವತಿ ತನ್ನ 


— 


ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿರುವ ಈಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ನೋಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳು ) ಪುಮ ತನ್ನ 


ಕರ್ತವ ೈವೆಂದುಕೊಂಡಳು. 


ದದ 
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ಬ ಹ್ಮ ಚಾರಿ ಆಚಮನ ಮಾಡಿ ದಣಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಯೌಗಂಧೆರಾಯಣನು “ತಾವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರಿ? ' ಎಲ್ಲಿಗೆ. ಹೋಗುವಿರಿ? 
ತಮ್ಮ ಸ್ಪ ಳ ಯಾವುದು?” ಎಂದುಬ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 
ಬ ಹ ಚ “ವೇದಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಾರ್ಥವನ್ನು ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡಲು ವತ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದ ಲಾವಾಣಕ ಗ್ರಾ ಮದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಗ ಅಲ್ಲಿಂದ ಬರುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ » ಎಂದನು. 
ರ ಜಿ «ಆಮೇಲೆ ?» ಕ್ಕೆ 


ಲಾವಾಣಕದ ಹೆಸ ರನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆ ದುಃಖ ಒತ್ತರಿಸಿ ಬಂದಿತ್ತು 
ಪತಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದ. 


ಬೀಡಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಲಾವಾಣಕದಿಂದ ಹೊರಟ ಮೇಲೆ ಮನೇನ 
ಮತ್ತು ತನ್ನ ತಂತ್ರ 'ಎಷ್ಟುಮಟ್ಟ ಗೆ ಯಶಸ್ವಿ ಯಾಯಿತೆನ್ನು ವುದು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಯ್‌ಗಂದರಯಣನಿಸೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ನಿಷಯ. ” ಉದೆಯನ 'ವಾಸವದತ್ತೆ, ಯರ 
ಪ್ರೇಮದ ಸರಿಯನ್ರು ಆವನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು ನು. ಹಗಲಿರುಳು ರಾಜನ: "ಕ್ಷೇಮ 
ಚಿಂತನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ "ಮನಸ್ಸು ನಾಟಿತು ತಾನು ಬಂದ ಮೇಲೆ ವತ್ಸರಾಜನಾ 
ಹೇಗಿದಾ ನೆ, ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದಾ ನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಅವಾಸ ತುಂಬ 
ಕಾತರ. ಯಾರೂ ಗುರುತಿಸದಂತೆ" ವೇಷಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದೇ. ಪ್ರಯಾಸ 
ವಾಗಿರುವಾಗ ರಾಜನ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ! ¥ 

ಸಂದರ್ಭನಶಾತ್‌ ಬ ಹ್ಮ ಚಾರಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದು ಕಾದ ನೆಲಕ್ಕೆ ಮಳೆ ಬಂದಂತಾ 
ಯಿತು. ತನ್ನ ವ್ಯಫೆಯನ್ನು 'ಬಿಗಿಬಿಡಿಸುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಮುಂದಿನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು $೪೩ದನು, ಕೇಳುವವರ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳುವಂತೆ" “ಲಾವಾಣಕ 
ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ವತ್ಸ ರಾಜನೂ ಅವನ ಅರಸಿ ವಾಸವದತ್ತೈಯೂ ಬೀಡುಬಿಟ್ರದ ರು. 
ತ್‌ ರಾಜನು “ಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಗ ಆ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿಬಿದು ಆದರಲ್ಲಿ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಸ ಸಿಕ್ಕಿ ಸುಟ್ಟು ಹೋದಳು” ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಹೇಳಿದನು. 


ತಾನು ಜೀವಿಸಿರುವಾಗಲೇ ತನ್ನ ಸಾವಿನ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ವಾಸವದತ್ತೆ 


"ಮಂದಭಾಗಿನಿಯಾದ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಜೀನಿಸಿರುವೆನಲ್ಲವ' ಎಂದುಕೊಂಡು 


ಸಂಕಟಕ್ಕೊ ಳಗಾದಳು. 3 
ಯ್‌ iE ಮುಂದಿನ ಕಫೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ಅವಸರ.  “ಆಮೇಲಾ 
ಮೇಲೆ!” ಎಂದನು. 


೧೦೨ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


«ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಯಾಗಂಧರಾಯಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಯೂ ಬೆಂಕಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಸುಟು ಹೋದನು. ಬೇಟೆಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಜಪ ಪ್ರಿಯ 
ಭಾರ್ಯಿಯ ಮತ್ತು ಇಷ್ಟ ಕಮಂತ್ರಿಯ ವಿಯೋಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ ವಚ 
ಅದೇ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ 'ಏಿದು "ಫ್ರಾಣಬಿಡಲು ಪ್ರ ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸುತಿ ರುವಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ರುಮಣ್ವ ೦ 
ತನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಅವನನ್ನು ಮಹ 'ಪ್ರಯತ್ನ ದಿಂದ "ತಡೆದರು 3? 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮ! ಚಾರಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 


ಸತಿಗೊದಗಿದ ಶೋಕವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಂಡು ವಾಸವದತ್ತೆ ಹನಿಗಣ್ಣಾ ದಳು. 
“ಪ್ರಿಯೆಯ ದಗ್ಗ ಶೇಷವಾದ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಎದೆಗೊತ್ತಿ ಕೊಂಡು ವ್ಯ ಸನದಿಂದ. 
ರಾಜನು ಮೂರ್ಛೆತನಾದನು” ಬ್ರಹ್ಮ! ಚಾರಿ “ಹೇಳಿದನು... 

ಎಲ್ಲರೂ “ಹಾ! ಕಷ್ಟ ಕಷ್ಟ” ಎಂದು ಉದ ರಿಸಿದರು. 

ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರೂ ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ 
ಹೊಗೆನ್ನೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕಂಬನಿ ಸಾಲಿಟ್ಟ ತು. | 
ಅದನ್ನು "ನೋಡಿದ ಚೇಟ ಪದ್ಮಾಃ ಸ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಎಲ್ಲರ ದೈ ಷ್ಟಿ ಯೂ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ ಫು ವಾಸವದತ್ತೆ ತಲೆಬಾಗಿದಳು. 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು “ನನ್ನ ತಂಗಿ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ದುಃಖವನ್ನು ಸನ 
ಲಾರಳು”. ಎಂದು ಹೇಳದಿದ್ದ ಕೆ.ಎಂಥ ನಾಚಿಕೆಗೇಡು! 

ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಮಾತಂತಿರಲಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದವರ ಹೃ ದಯವೂ ಕರಗಿತು. ಅವರು 
ಉದ್ರೈ (ಗಡಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು” ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಅನಂತರ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ರಾಜನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಎದ್ದನೆ ನೆಂದಾಗ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯಿಂದ ಉದ್ದೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. “ದೈವಕೃಪೆ ಫೆಯಿಂದ 
ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿರುವನಷ್ಟೆ ಅನನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದುದನ್ನು 'ಕೇಳಿ ನನ್ನ 
ಹೃದಯ ಶೂನ್ಯವಾಗಿತ್ತು ೫ ಬ ವಷ್ಟು ಅವಳು ಎದೆಗರಗಿದ್ದ ಳು ue 
ಮುಂದೇನಾಯಿತೊ ಎಂಬ ಕಳವಳದಿಂದ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಪ ಶಬ ಸರೋವರ 
ದಂತಾಗಿತ್ಮು. 


ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಹೇಳಿದನು... “ಆಮೇಲೆ ಧೂಳಿಧೂಸರಿತವಾದ 'ಜೇಹಜೊಡನೆ 
ನೆಲದಿಂದ ಥಟ್ಟನೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತ ' ಬಹು ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಸೋಳಾಡುತ ತ್ತಿದ್ದನು." ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿನಿಂಜೇನು ? ಸತಿನಿಯೋಗದಿಂದ 
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ಕ ಬ nah 
ನ್ನೂ ಮಾರಿಸಿತು. ಅವನು ಯಾವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾ ನೋ 
ಅವಳೇ ಧನೈ. ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದಳಿದರೂ ಅವಳು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳ ಹೆಸರು ಚಿರಸ್ಲಾಯಿಯಾಯಿತು.” 

ಮುಂದಿ ರಾಜನೇನಾದನೋ ಎಂಬ ಕಾತರದಿಂದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು “ಕಾಜ 
ನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ ನ 
ಬಂದನು, 

“ರುಮಣ್ಣಂತ ಮಂತ್ರಿ ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು ತನ್ನ ಕೈಲಾದ ಪ್ರಯತ್ನ 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ಮಂತ್ರಿಯ ದುಃಖವನ್ನು ತಾನೆ ಏನೆಂದು 
ಹೇಳಲಿ! ರಾಜನಂತೆ ಮಂತ್ರಿಯೂ ದೀನವದನನಾಗಿ ನಿದ್ರಾಹಾರ, ಆಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದು ರಾಜನ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡು ಹಗಲಿರುಳೂ ರಾಜನನ್ನು 
ಉಪಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು ರಾಜನೇನಾದರೂ ಗತಿಸಿದಕಿ ಮಂತ್ರಿಯೂ ಸಾಯು 
ವುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿರುವವರೆಗೆ ರಾಜನು ಅವಳನ್ನೇ ನೆನೆದು ಹಂಬ 
ಲಿಸಿ ಮರುಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅವನು ಹೋದಮೇಲೆ ಆ ಗ್ರಾಮವು 
ಚಂದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಆಗಸದಂತೆ ಶೂನ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಾನೂ ಇತ್ತ ಬಂಡೆ.” ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದನು. ' 
'ವತ್ಸರಾಜನ ತೋಕ ತಾಪಸಿ, ಚೇಟ, ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ 
ಬಹಳ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಅವರ ಹೆಂಗರುಳು ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಿಂದ ಮಿಡಿಯಿತು. 

«ಆ ಗ್ರಾಮಕೆ ಆಗಂತುಕನಾಗಿ ಹೋದ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯೂ ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸಬೇಕಾದರೆ ಆ ರಾಜನು ಬಹಳ ಗುಣಶಾಲಿಯಾಗಿರಬೇಕಲ್ಲವೆ ?” 
ಎಂದು ತಾಪಸಿ ಬಿಸುಸುಯ್ತರೆ, “ಅಂತಹ ಮಹಾನುಭಾವನನ್ನು ಬೇರಾವ 
ಪುಣ್ಯವತಿ ಕೈಿಡಿಯುವಳೋ |? ಎಂದು ಚೀಟ ಉದ್ದ ರಿಸಿದಳು. 

ಫಡ್ಮಾವತಿ “ನನ್ನ ಹೃದಯವೂ ಇದನ್ನೇ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿದೆ” ಎಂದುಕೊಂಡಳು, 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಕ 
ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆದು ತನ್ನ ಪ್ರಯಾಣವನ್ನು 
ಮುಂದುವರಿಸಿದನು. ಯೌಗಂಧರಾಯಣಗಸಿಗೆ ಬೆಳಕಾದ ಸುದ್ದಿ ಯೆಲ್ಲ ತಿಳಿದಂತಾ 


೧೧೪ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಯಿತು. ವಾಸವದಕ್ತಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು 
ಉದಯನ ಪದ್ಮಾವತಿಯರ ಕಲ್ಯಾಣದ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಬೇಕು. ಇದಿಷ್ಟಾದರೆ 
ಅವನ ಕಾರ್ಯಭಾರ ಮುಗಿಯಿತು. 


ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅವನು ಅವರೆಲ್ಲರ ಅಪ ಸಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಎಂದಾದರೂ 
ಬರುವ್ರಿದಾಗಿ ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಬೇಕೊ ಂಡನು. 


ಆಗಲೇ ಇಳಿಹೊತ್ತಾ ಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿ ಸರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೊರಟಳು. 
ಪದ್ಮಾವತಿ ವಾ ಸವದತ್ತಿ ಯರು ತಾಪಸಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. ತಾಪಸಿ “ಅನುರೂಪ 
ನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದು” ಎಂದು. ಪದ್ಮಾವತಿಗೂ, ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಪತಿ 
ಯೊಡನೆ ಸಮಾಗಮವಾಗಲಿ? ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೂ ಹರಸಿದಳು. ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪರ್ಣಶಾಲೆಗೆ ಹೋದರು. 


ಪದ್ಮಾಃ ವತಿ ಆಶ್ರ ಮದ ಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಳೆದು ವಾಸವದತ್ತೆಯೊಡನೆ ಆರ 
ಮನೆಗೆ ಕಳಸ ವಾಸವದತ್ತೆ ತನ್ನವಳಾದಾಗಿನಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಅವಳ 
ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಮಮತೆಯುಂಟಾಗಿತ್ತು. ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಸ್ನಲ್ಪವೊ ನೋಯ 
ದಂತೆ ಅವಳು ಸತಿ ಭು ದಳು, ಅವಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ ".ಹೌನುಭೂತಿಯನ್ನು 

ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು, ಅವರಿಬ್ಬರು ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿ ನ ಗೆಳತಿಯರಂತಾದರು. | ತನ್ನ 
ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅನಳ a ಸಾತ್ರನಾದುದು ಆಶರ್ಯ 
ವಲ್ಲ. "ಅವರು ನತ್ತ ರ "ಸಖಿ? ಎಂದು ಸಂಬೋ (ಫಿಸುವಷ್ನು ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹ 


ಬೆಳೆಯಿತು. ದವರು ವಾಸ ಸವದಕ್ತೆ ಯನ್ನು "ಅನೂತಿಸುಂದರಯೆದು 
ಕರೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ 7 ್ಲ 


ಅರಮನೆಯ ಸೌಕರ 2 ಸೌಲಭ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿ, ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಮಧುರ ಸಾನಿ ಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಕೊರತೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಲ್ಲ. 
ಅವಳಿಗೆ ಹಗಲಿರುಳೂ ಪತಿಯ ಚಿಂತೆ. ಯೌಗಂನಣಯಣನು ಹೋದವನು 
ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ವತ್ಸರಾಜನ ಮುಂದಿನ ಸಿ ಸಿಯನ್ನು 4 ಸಲು ಬ್ರಹ 
ಚಾರಿಯಂತಹ ಬೇರಾನನೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಹ ಪ್ರಪಂಚದಿಂದ gw: "ಕವಾದ 
ಅಂತಃಪುರದ ಆವರಣದಲ್ಲಿ ಅವಳು ದಿನವನ್ನು ; 'ಎಣಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಅವಳು. 
ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಇರುವತನಕ ಪ್ರಸನ್ನ: ತೆಯ ಸೋಗುಹಾಕಿದರೂ 
ಒಬ್ಬೊಂಓಗಳಾದಾಗ ತನ್ನಿ ನಿಯನನ್ನು ” ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ಚಿತ ತ್ರಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 


ಆವನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತಿ ಸಿಕೊಳು: ತಾ “ಅನನ್ಯ. ಮನಸ ೈಳಾಗಿ ಕುಳಿಪಬಿಡು 


ಸ್ನಷ್ಟವಾಸವದತ್ನ ನಾಟಕ ೧೧೫ 


ತ್ತಿದಳು. ಹಿಂದೆ : ಒಂದರೆಗಳಿಗೆಯೂ ಪತಿಯನ್ನು ಅಗಲದಿದ್ದ ಅವಳ 
RE ವಿರಹಾಗ್ಮಿಯಿಂದ ಬಚೇಯುತ್ತಿತ್ತು. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ 
ಪಾಯ ಸಿದ್ದಿ ಸಿ ತನ್ನ " ಸ್ವಾಮಿಯನ ನ್ನು ಮುಂದೆ ಕೂಡುನೆನೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ 

pe ಜೀವನೆನ್ನು ಹಿಡಿಬದ್ದ ಳು. ಹೀಗೆ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ದಿನಗಳು 
ಉರುಳುತ್ತಿ ದುವು. 
ವತ್ಸರಾಜನು ಲಾವಾಣಕದಲ್ಲಿ ಇರುವವರೆಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆ, ಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು 
ಆಸ ನಾನು ಅವಳೊಡನೆ ನಗುತ್ತಿದ್ದೆ, ಇಲ್ಲ ಮಾತಾಡುತ್ತ, ಜಿ ಅವಳೊಡನೆ. 
ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅವಳೊಡನೆ " ಫೋಸಗೊೊಂಡಿಕೆ ಯು 
ಇಂದು ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಿ ತೆ 

ಆ ಗ್ರಾಮದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಹೋದಮೇಲೂ ಅವನ 
ಎದೆ ಧರಂ: ಅವಳ ನೆನಪು ಅವನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಹಸುರಾಗಿತು. 
ಅವಳಿಗೆ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಮತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಫೋಷನತಿ 
ವೀಣೆಯೂ ಅವಳೊಡನೆಯ್‌ ಕಳೆದುಹೋಗಿತ್ತು. ರುಮಣ್ವ ಂತನ ಸಮಾ 


ಥಾನೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವನು ಹೇಗೋ ಜೀವ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು ಅವನಿಗೆ ಅರಸುತನ, 
ಅರಮನೆ ಯಾವುವೂ ಬೇಡವಾಗಿದು ಪು. . 
ಫದ್ಧಾವತಿಯ ಮುಗ ಮನಸ್ಸು ಉದಯನನ ದುಃ ಖಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗಿನಿಂದ 
ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಮರುಕವನ್ನು ತಾಳಿತ್ತು... ಅವನ ಉದಾತ್ತ ತ್ರ ಗುಣಾ, ಪ್ರಣಯ 
ಸ್ಪಭಾವಗಳಿಗೆ ಆವಳು ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದ ಳು. ದಿನಗಳೆದಂತೆ. ಅವಳಿಗೆ ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅವನ ಕೈ ಹಿಡಿಯುವ ಪುಣ್ಯ ತನಗೇಕೆ ಬರಬಾರದು 
_ ಎಂದು ಯೋಚಿಸು ದ ಳು. ಅವಳ, ಗುಪ್ತ: ಅನುರಾಗ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುವಷ್ಟರ 
ಮಟಗೆ' ಅವಳ ನಡೆನುಡಿ ರ್‌ ಸೂಕ್ಷ್ಮ; ಮೆತಿಯಾದ ಜೀರಿಗೆ 
ಅದು ತಿಳಿಯದಿರಲಿಲ್ಲ. | , 
Me ಡಿನ ವಾಸವದತ್ತೆ, ಜೇಓಯರೊಡನೆ pe ಮಾಧವೀಲತೆಯ 
ಮಂಟಪದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಚಿಂಡಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಆಡಿ ಸಾಕಾದುದರಿಂದ ಆಟವನ್ನು 
| ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವರು `ೊತಾಡುತ್ತಿ, ದ್ರಾ ಗ ವಾಸ ವದತ್ತೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು “ಮಹಾ 
ಸೇನನ ಸೊಸೆ” ಎಂದು ಸರಃ ನಾಗಿ ಸಂಬೋಧಿಸಿದಳು. 
ಚೀಟ “ನಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರಿಗೆ.ಆ ಸಂಬಂಧ ಇಷ್ಟ ವಿಲ್ಲ, ವತ್ಸ ರಾಜನ ಗುಣಾತಿ 
ಶಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತ ಳಾಗಿದ್ದಾ ಬ ಎಂದಳು. ಇದರಿಂದ 


ವಾಸವದಕ್ತೆಗೆ ಸ ಸೊಶೋಷವಾಗಡಿರುವುಡೆ' 


೧೦೬ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಚೀಟಿ “ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು ಕುರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದ ಕೆ ಏನು ಮಾಡುವೆ?” ಎಂದು 
ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

ವಾಸವದತ್ತೆ ಸುಮ್ಮನಿರದೆ ಅವನು ಬಹು ರೂಸವಂತನೆಂದು ಶ್ಲಾ ೪ಸಿದಳು. 
ತಕ್ಷಣ ಪದ್ಮಾವತಿ “ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತು 9» ಎಂದು ಕೇಳಲು “ಉಜ್ಜ ಯಿನಿ 
ಪಟ್ಟಣದವರು ಹಾಗೆಂದು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದೆ? ಎಂದು ಚಮತ್ಪಾರ 
ವಾಗಿ ಉತ್ತ ರಿಸಿದಳು. 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದಾದಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಸಡಗರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿಬಂದು “ರಾಜಪುತ್ರಿ, 
ನನ್ನನ್ನು ವತ್ಸರಾಜ ಉದಯನನಿಗೆ ಆಗಲೇ ಕೊಟ್ಟಾ ಯಿತು” ಎಂದು ಶುಭ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು. ಬನ್ನ ವಿಸಿದಳು. 

ಉದಯನನ ತಾ ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆ ಅವನ ಕ್ಷೇಮದ ಚಿಂತೆ. 
“ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಮಹಾರಾಜನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದಿರುವನೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟಳು, 
ಬಾಯಿ ತಡೆಯಲಾರದೆ. 

ದಾದಿ ಹೇಳಿದಳು. “ಅವನು ಕ್ಷೇಮದಿಂದ ಬಂದುದು. ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ನಮ್ಮ 
ರಾಜಪುತ್ರಿಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಿಯೂ ಆಯಿತು.” 

' ದಾದಿಯ ಮಾತು ದಿಟವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಾಪ್ತ ವಯಸ್ಕ ಳಾದ ಮಗಳ. ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಪದ್ಮಾ ನತಿಯ ಶಾಯಿತಂದೆಯರು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ರು. 
ಮಗಧ. ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಉದಯನನನ್ನು ರಾಜನು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಮುಶುವಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವನ ಮಾತನ್ನು “ಮೀರಲಾರಣೆ' ಉದಯನ 

ಒಪ್ಪಿ ತೊಂಗನು. ಕೂಡಲೆ ಮದುವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಉದ್ಯಾ ಸನನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಧುವನ್ನು ಕರಿತರಲು ದಾದಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತು. 
ವತ್ಸ ರಾಜ ಜನು ತನ್ನ ನ್ನು ಇಷ್ಟು “ವೇಗ ಮರೆತು ಪುನರ್ನಿವಾಹಕೆ ಒಪ್ಪಿದನಲ್ಲ 
ಸಕು ಸಿಹಾ! ಏನನ್ಯಾಯವಿದು. ತನ್ನ ಪ್ರಥಮ ನತ್ತಿ ಗಾಗಿ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಪರಿತಫಿಸ ಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ. ಉದಾಸೀನ 
ಗಾ [೫ ಎಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಆಕ್ಟೇಪಿಸಿದಳು. 


ದಾದಿ “ಮಹಾಪ್ರರುಷರ ಸ್ಪ ಭಾವವೇ ಹೀಗೆ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಬಹು ಸುಲಭ 
ವಾಗಿ ಶಾಸ ಸ್ತ್ರಬೋಧೆಗಳಿಗೂ ಸ್ನೇಹಿತರ ಹಿತೋನ ಸದೇಶಕ್ಕೂ ಬಲು ಬೇಗ ಈಡಾ 
ಗುತ್ತ ಜೆ. ನ್‌ ಇರ್ಯಾತರದ ಮೇಲೆ ಮಗಧ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ವತ ಶೈರಾಜನ ಕುಲ, 


ಪ್ಲಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ ೧ 


9 
ಗ ಪ 


ರೂಪು, ವಯಸ್ಸು, ಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನೇ ಮಗಳನ್ನು 
ವಾಗಾ ನ ere ನಿಂದು ಹೇಳಲು ವಾಸವದತ್ತೆ, ಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಯಿತು. 

ತನ್ನ ಪತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆಣಿಸುವ ಹಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು. 
ಚೇಟಯೊಬ್ಬಳು ಸ ಯ ಬಂದು “ಇದೇ ಒಳ್ಳೆಯ ಮುಹೂರ್ತವಂತೆ 
ಈಗಲೇ ಏನಾಹಮಹೋತ್ಸವ ನಡಿದುಹೋಗಬೇಕಂತೆ” ಎಂದು ಅವಸರಿಸಿ. 
ಅವರನ್ನು ತ್ವರೆಯಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ಳು. 
ಮದುವೆಯ ಸಡಗರದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ನ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಯೊಬ್ಬ ಳೇಪ ರ್ರಮದವನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧಫಲೀ ವ ಸ 

ಜುಕಟ್ಟೈ ಯ ಮೇಕೆ ಜಬ ಸ ಮುಚ್ಚಿ ದ ಚಂದ್ರ ಲೇಖೆಯಾತೆ ಚಿಂತಾ 

ಮಗ್ನಳ ನೆಗಿದ್ದ ಳು. 

ನದ್ದಾ ವತಿ ತನ್ನ ಸವತಿಯಾಗಲೆಂದು ಅವಳೇ ಒಪ್ಪಿ ದ್ದ ಳು, ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ನೋಡಬೇಕಾದ ಸಮಯ ಬಂಹಾಗ ಅವಳ ಎದೆ ಬಃ ಸವತಿ ಬರುನ 
ಳಂದಲ್ಲ. ತಾನು ಹೀಗೆ ವೇಷಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಅನಾಮಥೇಯಳಾಗಿ ಇರುನ 
ನಿ ತಿ ಬಂತಲ್ಲ ಎಂಬ ಸಂಕಟದಿಂದ... ಮದುವೆಯ ಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಆ ಸಂಭ್ರಮ 
ಸಂತೋಷಗಳ ನಡುವೆ ತನ ಸ ದುಗುಡದ ಮುಖವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಅನಳಿಗೆ ನಿಲ್ಲ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ತನ್ನ "ಒಡೆಲುರಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಹೌಳಿಕೊಳ್ಳುವುತಿಲ್ಲ. 

ಲ್ಲುಕಟ್ಟೆ ಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಅವಳು ಮನಸಾಕೆ ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಎಷ್ಟು ಅತ್ತ ರೂ ಅವಳ ಕಣ್ಣಿ €ರು ಬತ್ತದು. “ಆಹಾ! ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರ 
ತ್‌್‌ ಸ್ತ್ರಿ ನಹೀ ಧನ್ಯೆಯಲ್ಲವೆ 3 ನಿಯೋಗವ ್ಯಫೆಯನ್ನು ತಾಳಲಾರಡೆ ಅದು 
ಬೇಗ ಸಾಯುವುದಲ್ಲವೆ! ಅಯೊ N ಭಾಗೃಹೀನಳಾದ ನಾನು ಸಾಯುವುದಕ್ಕೂ 
ಇಲ್ಲವಾಯಿತು! ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನನ್ನು ಎಂದಾದರೂ ನೋಡುವೆನೆಂದು ಜೀವವನು 
ಒಡಿದಿದೆ (ನಲ್ಲವೆ !» ಎಂದು ತುಂಬಾ ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆತ್ಮ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಲಗ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ನರ್ನಿಫೆ. ವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದು ವ್ರ, 
ಮಾಗಳವಾದ್ಯ 1'ಳು ಭೋರ್ಗರೆಯುತ್ತಿ ದು ವೆ. ಒಬ್ಬ "ಕೇ ಕುಳಿತು ಕಣ್ಣಿರಿಡ. 
ವುದಕ್ಕೂ ವ ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಾಯಿತು. 
ಜೀಟಯೊಬ ಳು ಪುಷ್ಪ ಗಳೊಡನೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಾ ಅವಸರ 
ಡಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಸ ಬರಬೇಕೆ 1 ಮಹಾರಾಣಿ 'ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಕೈಯಿಂದ ವರಣ 
ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟ? ನ ತರಲು ಆ Ee ಸವದತ್ತೆ ಮಾಲ 
ಕಾರಣವ 

ಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತ ದ್ಲುದೇ ಅ 


ಯೀಲ ಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ವಾಸನರತ್ತೆಗೆ ಹುಣ್ಣಿ ನ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಹಾಕಿದಂತಾಯಿತು. “ವರಣ ಮಾಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾನೇ ಕಟ್ಟ ಬೇಕಾಗಿ ಬಂತೆ! ಯಾವ ಜೀವತೆಗೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕರುಣೆ 
ಯಿಲ್ಲ ನಾಯಿತೆ” ಎಂದು ಮೌನವಾಗಿ ವ ಫೆಪಟ್ಟ ಳು. 
ಜೀಟ “ಬೇಗ ಕಟ್ಟ ಕೊಡು, ಹೊತ್ತಾ bd ದು ಅವಸರಿಸುತ್ತಿದ ಳು, 
ಅದರೂ ವಾಸವದತ್ತೆ “ನೀನು ವರನನ್ನು ನೋಡಿದೆಯ ? ಹೇಗಿದ್ದಾನೆ 9» 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
"ಇದುವರೆಗೂ ಅಂಥವನನ್ನು ನೋಡಿಲ್ಲ:  ಧನುರ್ಬಾಣಗಳಿಲ್ಲದ ಕಾಮದೇವ 
ನೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು? ಜೀ ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 
ಹೂಗಳೊಡನಿದ್ದ "ಅನಿಧವಾಕರಣ' `` ಮೂಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ "ಸಜೆ /ಸಮರ್ದನ? 
ವಃ ಎಲಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಜಿ “ಮೊದಲನೆಯ ಹೆೊಡತಿ ಇದ ರಲ್ಲವೆ ಸಪತ್ನ್ನೀ 
ಮರ್ದನದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ” ಎಂದು ಉಪಾಯವಾಗಿ ಹೇಳಿ. ವಾಸವದತ್ತೆ ಮಾಲಿ 
ಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಮುಗಿಸಿದಳು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕೂಡಲೆ `ಜೀಟ 
ಕಣ್ಮರಿಯಾಗಲು ಹಾಸಿನಲ್ಲಾದರೂ ಮಲಗಿ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಯೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ರು ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 
7ದ್ಮಾನತಿ ವತ್ಸರಾಜರ ಮದುವೆಯು ನಿರಿಫ್ಲೈವಾಗ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತು. 
ಬಾಧುಬಳಗದನೆ ಆಶ್ರಿತಪಾಲಿತರೆಲ್ಲ ಸಂತೆಸೀಷೆಪಟ್ಟ ರು. ಮಾವನ ಪ್ರೀತಿಗೆ 
ಟ್ರುಬಿದ್ದು ವತ್ಸರಾಜನು ಮಗಧ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಟ್ಟ ಅವನಿಗೆ 
ಕಾಲ ) ಕಳೆಯೆಲು ಇಿಯನಾದ ವಿದೂಷಕನೂ ಅವನ ಮನಸ ನ್ನ್ನ ರೆಮಿಸಲು 
ರೂಪವತಿಯೂ ಗುಣವತಿಯೂ ಆದ ಪ ಪದ್ಮಾವತಿಯೂ ಇವ ಸ 
ಆದರೂ ಉದಯನನು ಸಂತೋಷದಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನೆ ಹೃದಯ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿತ್ತು. ಎರಡನೆಯ ಮದುವೆಯಾದರೂ ಪ ಪ್ರಥನು ಭಾರ್ಯಯಾ 
ಮೇಲಿನ ಅವನ ಪ್ರೇಮ ಕುಗ್ಗ ಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲಿರುಳೂ ಅವಳ ನೆನಪು ಅವನನು, 
ಹಂಡುತ್ತಿತ್ತು. ಅವನಿಗೆ "ತನ್ನ ಖನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಏನೆದುಕೊಂಡಾಳೆಂಬ ಸಂಕೋಚ. ಚೀಕಿ! ಅವಳೆದುರಿನಲ್ಲಿ ಗೆುವಿಿಂದರುವತೆ 
ತೋರಿಕೊಂಡರೂ ಆವಳಿಲ್ಲಡಿದ್ದಾಗ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ನೆನೆದುಕೊಂಡು 
ಒದು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ ನು. ಮಾವನ ಮನೆಯ ಊಟ pT 
ಅಳಿಯನಿಗೂ ಅವನ 'ಗೆಳೆಯನಿಗೂ ಮಿತಿಮೀರಿದ್ದುವು. ಗೆಳೆಯನಿಗಂತೂ 
ಹೊಟ್ಟೆ ಬಿರಿಯ ನುಂಗಿದುದರಿಂದ ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಣ್ಣಿ ನಂತೆ ಅವನ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತೊಳ ತೊಡಗಿತ್ತು. 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ 


ಪದಾ ವತಿ ಯಾನ ಕಸಟವನ್ನೂ ಅರಿಯದ ಮುಗ್ಧೆ. ಮೊದಲೇ ವತ ಶೈರಾಜನ 
ಪ್ರ ಯಸ ಶಿ ಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಥನು ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರೇಮಿಯಾದ 
ಬ್ರಯನಲ್ಲ "ಮುನಿಸು, ಇಟ್ಟ ಗೆ ಬಿಡ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಅನನ 


ಮನಸ್ಸ ನ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳಿಸಲು ಅವಳು ಏನು ಮಾಡಲೂ ಸಿದ್ಧ ಳು. 
ಶರತ್‌ ಹ ಒಂದು ಬೆಳಿಗೆ. 


pve 
೩0 ನ 


ಪದ್ಮಾವತಿ ಶೇಫಾಲಿಕಾಲತೆಯು ಇ ಹೂ ಷ್ಟ 
ಇಲ್ಲವೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ವಾಸವದತ್ತೈ ಚೇಟಯರೊಡನೆ ಉದ್ಧಾನವನಕೆ, 


ಹೋದಳು. ಹೂ ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ನಿಶೇಷ ಚೆ ಚೆಲುವಿನಿಂದ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಕಣ್ಣು 
ದಂತೆ ಮೆರೆಯುವ ಆ ಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 

ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. | 

ಚೇಬ ಕೆಲವು ಶೇಫಾಲಿಕಾ ಪುಪ್ಪೆಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಂದು ಒಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಲ ಇನ್ನ ತ ಸು ಹೂವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತರಲೆ?» ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಪದ್ಮಾಃ ವತಿ “ಇಲ್ಲಿಗೆ ನ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನು ಬಂದಾಗ ಆ ಪುಷ್ಟ ಸಂಪತ ತ್ತನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ಬ ಅಜೀ ನ ನಗೊಂದು ಬಹು: ಮಾನವಲ್ಲವೆ? ಬೇಡ್‌ ಎಂದಳು. 
ಹೊಸದಾಗಿ re ಹೆಣ್ಣಿನ ದಾಂಪ ಪತ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಕೇಳುವ ಅವಳ ಜೊತೆಗಾತಿಯರಂತೆ ಹಾಂಗೆ ಸುಳಿಯದ ಅಂತಃಪುರವ 
ಆ. ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ, ಅವರು ಮೂವರೂ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. 

ವಾಸವದತ್ತೆ “ಸಖಿ, ನಿನಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಕಾಂತನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೇಮವೆ?” 
ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 

ಸ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವ ಥೆ ರ್ಯದಿಂದ ನಾಚಿಕೆ ಬೆರೆತ ದನಿಯಲ್ಲಿ 


ಅನರು ಒಂದು ಶಿಲಾತಲದ 


ದಾವತಿ “ಆರ್ಯೆ, ಏತಕ್ಕೋ ಕಾಣೆ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಆಗಲಿವರೂ 
ದ: ತವಕಗೊಳು ವುದುಗ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ವ್ವ ನ್ನ ದ ಮೇಲೆ 
ಅವಳಿ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಗಾಢವಾದ ಪ್ರೇಮ ಬೆಳೆಡಿತ್ತು. 


ವತರಾಜ Sr ಅಷ್ಟೆ. ತನ್ನ ದುಃಖ ಎಸ್ಟಿ ದ್ದರೂ ನಳಿಗೆ ತೋರಗೊಡದೆ 
ಗು 


ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ ಯನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ನು” ಆದ್ದ ರಿಂದ ತೆ ರಾಜನು 
ತನ ಲಿ. ಎಷು, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದಾ ನೊ ಅಷ್ಟೆ € ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 


9 
ಥಮ ಪತ್ನಿ ಯನ್ನಿಯೂ 1 ಅನನು ತೋರಿಸುತ್ತ ದ್ದ ) ರಬಹುಜೆ ನ ಸಹೀ 


ಏ 5 pal 1») 
(ಮನವು ಅ ಲ್ಪವಾಗಿದ್ದಕೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆಷ್ಟು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿ ದ ನೀವಿ | 


೧೨೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


“ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೂ ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಸಿಕೊಡು ಎಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಕಾಂತನನ್ನು 
ನೀನೇಕೆ ಕೇಳಬಾರದು?” . ಎಂದು ಜೀಟ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 
"ನಾನಾಗಲೆ ಕೇಳಿದೆ. ಅವನು ಮಾತನಾಡದೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು 
ಸುಮ್ಮನಾದನು” ಎಂದು ಪದ್ಮಾವತಿ ಬಿಸುಸುಯ್ದು ಉತ್ತ ರಿಸಿದಳು. 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯಿಂದ ವತ್ಸರಾಜ ವಿದೂಷಕರು ಆ ಉದಾ ನವನದಲ್ಲಿ ಬರು 
ತ್ರಿ ದ್ರ ಕು. ಬಂದುಗೆಯ ಹೂಗಳ ಸುರಿದು ಅಲಂಕ ತವಾದ ಆ ವೆನಸ್ರದೇಶ 
ವಲ್ಲಿ “ನಡೆಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಂತೆ ರಾಜನು ಕಾಮವಶನಾಗಿ “ಅಂದು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿ ನಟ್ಟ ಣ 
ಡಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆ. "ಯೊಡನೆ ನಾನು ಪ್ರಯಾಣ. ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಬವ 
ಬಿಟ್ಟಿ ಬಾಣಗಳು ನನ್ನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ 'ಇನ್ನೂ ನಾಟವೆ. ಈಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನ ನನ ನ್ಹನು ಸಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದರೆ ಪಂಚಬಾಣನಿಗೆ ಆರು 
ಬಾಣಗಳು ಹೇಗೆ "ಎಂದವು? ಇ ಎಂದು ಆಶ್ಚೆರ್ಯಡಿಂದ ಉದ ರಿಸಿದನು. 
ಅವನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಸೆಳೆಯಲೆಂದು ವಿದೂಷಕನು ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಧಾಟಾಗ ಹಾರಿಹೋಗುನ ಸಾರಸಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. 
ವತ್ಸರಾಜನು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಣ್ಣಿ ಸುತ್ತಾ ಪಡ್ಮಾವತಿಯಿದ್ದ. ಕಡೆಯೇ 
A ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರನ್ನು ಕಂಡು ಔಲರುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದುಕೊಂಡು 
ಪದ್ಮಾವತಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಜೀಟಿಯರೊಡನೆ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾಧವೀಮಂಟಪ 
ದೊಳಕ್ಕೆ. ಶಿಲಾತಲಡಿಂದ ಎದ್ದು ಹೋದಳು. 
ಅದೇ ಹೂವು ಕಿತ್ತಿ ದ್ದ ಶೇಫಾರಿಕಾ ಲತೆಯ ಕುಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪದಾ, ಪತಿ 
ಆಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಲಾತಲದ ಮೇಲೆ ರಾಜ 
ವಿದೂಷಕರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ಆ ಲತೆಯ ಪುಷ್ಪ ವೈಚಿತ್ರ ತನನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವಾಯಿತು. ಆ ಶರತ್ಕಾಲದ ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಕಾದ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ 
ಅವರು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕೂರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಮಾಧವೀಮಂಟಪದ ನೆರಳಿಗೆ ಹೊರಟರು. 
ರಾಜನು ಒಳಕ್ಕೆ ಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಡುವನೋ ಎಂದು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಕಳವಳವಾಯಿತು. 
ಚೀಟ ತಾವಿರುನಲ್ಲಿಗೆ ರಾಜನು ಬಾರದಿರುವಂತೆ ಬಡ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದಳು. 
ಮಂಬಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ತೂಗಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಅವಳು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟ ಳು. ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ನಿದಾಷಕನಿಗೆ ದುಂಬಿಗಳು ಮುತಿ ತಿ ಕೊಂಡವು. 
| ot ಅವನಿಗೆ ಹೆದರದಿರುವುತೆ ಹೇಳಿ “ದುಂಬಿಗಳನ್ನು ಓಡಿಸುವುದು ಸರಿ 
ಯಲ್ಲ. ಮಧುಪಾನ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸತಿಯರೊಡನೆ ನರಿಯುವ ದುಂಬಿಗಳು 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ ೧೨೧ 


ನಮ್ಮಂತೆ ವಿರಹವ್ಯಫೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯಲ್ಲವೆ 1». ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರು ಮಂಟಪದ ಹೊರಗೆ ಕುಳಿತರು. 
ಮೆಂಟಿಪಡೊಳಗೆ ಪದಾ ವತಿ, ವಾಸವದತ್ತೆ, ಚೇಟಯರಿದ ರು. ತನ್ನ ಪತಿಯ 
ಕಂದದ ದೇಹವನ್ನು ಹ್ತ ರಡಿಂದ Ne ವಾಸವದತ್ತೆ ಹೆ ಆನಂದಾಶು ಗಳು 
ಉದುರಿದುವು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಚೇಓ ಕಾರಣವ ನ್ನ್ನು ಕೇಳಲು ದುಂಬಿಗಳ 
ಹಾರಾಟದಿಂದ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲ" ಹೂವಿನ ಪರಾಗ ಬಿದ್ದು “ಣ್ಣ €ರು ಬಂದಿತೆಂದು 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನೆನ ಹೇಳಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಿ ಜೇಟ 
ಪದ್ಮಾವತಿಯರು ಸುಮ್ಮನಾದರು. 
ರಾಜ, ವಿದೂಷಕರಿಗೆ ಒಳಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿರುವುದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮಾತು 
ಗಳು ಒಳಗಿದ್ದವರಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಗೆಳೆಯನ ಪ್ರೇಮದ ಆಳವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ವಿದೂಷಕನು “ನಿನಗೆ ಯಾರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ಹೆಚ್ಚು ? 
ಹಿಂದಿನ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯಲ್ಲೊ ಇಂದಿನ ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲೊ ೪%» ಎಂದು ಕೇಳಿ 
ದನು ಸರಸವಾಗಿ. 
ರಾಜನಿಗೆ ಧರ್ಮಸಂಕಟ. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವುದು ! 

ರಾಜನು ಏನು ಹೇಳುವನೋ ಎಂದು ವಾಸ ಸವದತ್ತೆ ಗೆ ಕಾತರ. 

ವಿದೂಷಕನು ಆರ್ಯ ಪುತ್ರ ನನ್ನು ಎಂತಹ ತೊಡಕಿನಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಸಿದನೆಂದು 


ರಾಜನು ಮೌ ನವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
“ಒಬ್ಬಳು ಸತಳು ಮತ್ತೊ ಬ ಳು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಸಂಕೋಚಪಡದೆ ಹೇಳು” ಎಂದು 
ಡಿ] 


ವಿದೂಷಕನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ದನು. 
ರಾಜನು “ನೀನು ಬಾಯಾಳಿ. ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ” ಎನ್ನಲು ತಾನು 


ನೆಯೂ ಹೇಳುವುಡಿಲ್ಲವೆಂದು ಸತ ಆಣೆಯಿಟ್ಟಿ ನು. ಹಾಗೂ 


ಯಾರೂಡ ನ 
ದ ಮೇಸಲಾಣೆಯ್ಟು ಅವನನ್ನು 


ರಾಜನು ಬಾಯಿ ಬಿಡದಿರಲು ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ಟೆ 
ಬಲಾತ್ಮರಿಸಿದನು. 

ಇನ್ನು ರಾಜನು ಹೇಳದಿರಲಾರ. 
ಳಿಗೆ ನಾನು ಸೋತಿದ್ದರೂ 


ನಸ್ಸನ್ನು ತಿರುಗಿಸಲು ಆಕೆಗೆ ಅಸಾ 


ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಆಕೆಯ ಆಸ ಸದೃಶ ಗುಣ ರೂಪ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನುಲಗ್ನ, ನಾಗಿರುವ ನನ್ನ 
ಧ್ಯ 4 ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


ಕ್ಲ 


“೨೨ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಇದನ್ನು ಕಿವಿಗೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಗೆ ತನ್ನ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಬಹುಮಾನ 
ಜೊರೆಯಿತೆಂದು ಆನಂದವಾಯಿತು. 

ಡೀಟ “ನಿನ್ನ ಕಾಂತನು ಎಷ್ಟು ನಿರ್ದಯನು” ಎಂದು ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಪಿಸುಗುಸ್ಹಿ 
ದಳು. 


ಆದರೆ ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನೂ ಕಾಣದ ಸುಶೀಲೆಯಾದ ಪದ್ಮಾವ 
“ವಾಸವದತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಟ್ಟು ಅವಳ ಗುಣ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದಕಿ ರಾಜನು ಬಹು ದಯಾಳುವಲ್ಲವೆ !” ಎಂದಳು. 

ಈಗ ರಾಜನ ಸರದಿ. “ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಮೆಚ್ಚುವೆ? ಹೇಳು. ಆಗಿನ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನೊ ಈಗಿನ ಪ ಸದ್ಮಾವತಿಯನ್ನೊ 9. - ಎಂದು ವಿದೂಷಕನನ್ನು 
ತೇಳಿದನು. | 

ನಿದೂಷಕನು ಹೇಳದೆ ಜಾರಿಕೊಳ್ಳೆ ಲು ಪ್ರಯತಿ ಸಿದನು, ರಾಜನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೊನೆಗೆ ವಿದೂಸಕನು “ನನಗೇನೊ ವಾ ವಾಸವದತ್ತೆ ಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ. 
ಪದ್ಧಾವತಿಯೂ ಒಳ್ಳೆ ಯ ರೂಪವತಿ, ಗುಣವತಿ, ಅವಳಿಗೆ ಕೋಪ ಅಹಂಕಾರ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡುತ್ತಾಳೆ. , ರಸವತ್ತಾದ 
ಭೋಜನಗಳಿದ್ದಾ ಗ ವಾಸವದತ್ತೆ, 'ಅರ್ಯನಸುತನೆಲ ಎಂದು ನನ ನವ 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು. ಬರುತ್ತಿ. ದ್ದೆ ಳು ಎಂದ 


ತ್ಮಿದಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮವು 
ER ~~“ ~~ ತ 
ಮರುಕಳಿಸಿ ತಾನೆಲ್ಲಿದೆ ₹ನೆಂಬುದನೆ € IEA. eC ಇದನ್ನು ಬ್ರಜಿಭವ ಗೆ 


ವಿಮೂಷಕನು ಅವಳು ಗತಿಸಿರುವಳೆಂದು ಜಾ ನಿಸಬೇಕಾಯಿತು, ಆದರೂ 
ರಾಜನಿಗೆ ಕಣ್ಣೇರು ತುಳುಕಿತು. “ನಿನ್ನ ಹಾಸ್ಯೋಕ್ತಿ ಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸು 
ಕಲಕಿ ಹಿಂಡಿನ ಬಂಕೆಯ ತೆ ನನ್ನಿಂದ ಮಾತನಾಡಿಸಿಪು” ಎಂದನು, 

ಶೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಹಿತವೆನಿಸಿತು. ಶೋಕ ಹೆಚ್ಚಿದು 


ದಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚಿ ಕೊಂಡನು. ಸ್ರ ವಾದ 
ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆಸಲು ನಿದೂಷಕನು ನೀರನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಸ್ಹಪ್ಪ ವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ ೧೨೩ 


೬ 


ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ: 'ಮುಖನನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜನ ಕಣಿಗೆ ಬೀಳ 
ದಂತೆ ತಪ್ಪಿ ಕು ಹೊಗಲು ಸದ್ಮಾ ವತಿ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಈ 


ಆದರೆ ವಾಸವದತ್ತೆ "ವ ಸನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಾಂತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ” ಹ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ದು ಅವಳು 
ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. 


ವಾಸವದತ್ತೆ, ಚಜೇಟಯರು ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ರಾಜನು ಕಾಣದಂತೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಅಪ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನೂ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಇದೇ 
ನೆಂದು "'ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿ ಕೇಳಿದಳು. “ಕಾಶ ಪುಷ್ಪದ ಪರಾಗವು 
ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದು ) ಕಣ್ಣೀರು ಬಂದಿತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಮುಖ ತೊಳೆಯಲು ಇದೋ 
ನೀರು ತಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀನೇ ಕೊಡು ಎಂದು 
ವಿದೂಷಕನು ಡೇಳಿದನು. 
ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿಯಾದ ರಾಜನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿದೂಷಕನು ತಾನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಮಾ 
ಧಾನಮಾಡಿದನು. 
ರಾಜನು : ಪದ್ಮಾಃ ವತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ತೊಳೆದು ಅವಳನ್ನು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡನು. "ದಿಟವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಇವಳು ಸಂಕಟಪಡುವಳು. ಎಷ್ಟೇ ಧೀರೆಯೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಂಡರೂ ಹೆಂಗಸರು 
ಸಾ ಭಾವಿಕವಾಗಿ ಭೀರುಗಳಲ್ಲವೆ ! ಮದ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲೆ ಅಂದುಕೊಂಡು 
«ಗಾಳಿಯಿಂದ ಕಾಶ ಕುಸುಮದ ಪರಾಗವು ನನ್ನ ಕಣ್ಣ ಲಿ ಬಿತ್ತು” ಎಂದು 
ಕಣ್ಣೀರಿಗೆ ಕ ಕಾರಣವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದನೆ. “ಆಗಲೆ? ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಾಗಿದ್ದು 
ದರಿಂದ ಹೊತ್ತಾ ಯಿತೆಂದು ಅವರುಆಲ್ಲಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 


ಒಂಧು ರಾತ್ರಿ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಬಂದಿತು. ಏನಾದರೂ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಪದ್ಮಾಃ ಪತಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಾಣದಂತೆ ವಿನೋದಪಡಿಸುವ 
ಕಂದು ತ್ತೆ, ಯನ್ನು ಕರಿತರಲು ಜೀಜಿ ಹೋದಳು. ಅವಳಿಂದ ಪದ್ಮಾ 
ನತಿಯ 


ವಾಸವ 

ಅಸ್ಪಸತೆ 5 ನಿದೂಷಕನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಅವನು 
ವಳ 

ತ ಕರೆಯಿಂದ ಆವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಅ 


ವಿದೂಷಕನು ಬಂದಾಗ ರಾಜನು "ಪಡ್ಮಾವತಿ ನನ್ನ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿ 
ದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಲಾವಾಣಕವಹ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದಳಿದ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನೇ 
ಆಸಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದೆಯಲ್ಲವೆ !' ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ನು. ವಿದೂಷ 
ಕನು "ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಅಸ್ತ ಸೃತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 'ರಾಜನು ಅಪಾಯ 
ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅವನೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆಗಲೇ ಸಮುದ್ರಗೃ ಹದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಇರಬಹುದೆಂದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. 


ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಅವಳು ಬಂದು ಹೋಗಿರುವ ಯಾವ 
ಗುರುತೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬರಬಹುದೆಂದು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿದ ಹಾಸಿನ 
ಮೇಲೆ ಅವರು ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು. ರಾಜನಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರುವಂತೆ ಕಂಡುದರಿಂದ 
ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯಲು ವಿದೂಷಕನು “ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯೆಂಬ ಒಂದು ನಗರ.......* 
ಎಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ ಹೆಸ ರನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನಿಗೆ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದಿತು. 
“ನಾನಂದು ಉಜ ; ಯಿನಿಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ತನ್ನ ವರನ್ನು ಅಗಲಲಾರದೆ 
ವಾಸವದತ್ತೆ ನನ್ನ "ಎಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ತೋಯಿಸಿದುದು 
 ನನಗೀಗಲೂ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿ, ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ವೀಣೆಯನ್ನು ಕಲಿಯುವಾಗ 
ಸ್ನೇಹದಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ತೊಡೆಯ ಮೇಲಿನ ವಾದ್ಯವು ಜಾರಿದರೂ 


ಬಗ್ಗೆ ಯನ್ನೆ ೯ ಆಡಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು ಎಂದು ನೆನೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ಶೋಕಿಸ ತೊಡ 
ad 


ವಿದೂಷಕನು “ಹೋಗಲಿ, ಆ ಕಥೆ ಬೇಡ. ಜೀಕಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು 
ರಾಜನು ಬ್ರಹ್ಮದತ್ತನೆಂದೂ ನಗರವು ಕಾಂಪಿಲ್ಯವೆಂದೂ ಹೇಳುವ ಬದಲು 
“ಬ್ರಹ್ಮ! ದತ್ತವೆಂಬ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕಾಂಪಿಲ ನೆಂಬ ರಾಜನಿದ ನು” ಎಂದು ಕಥೆಯನು 
ಪಾ ರಂಭಿಸಿದನು. ಆ ತಪ್ಪನ್ನು ಡು ತಿದ್ದಿ ದನು, "ನಿದೂಷಕನು ಆ ಕಫೆಯ 


ರಾಜನ ಮತ್ತು ನಗರದ ಸ ನ್ನು ಬಾಯಿಪಾಠ ಮಾಡುತ್ತಿ ದಂತೆ ರಾಜನು 
ನಿದ್ದೆ ಹೋದನು, ನ 


ರಾತ್ರಿಯ ತಂಗಾಳಿ ಚಳಿ ಹುಟ್ಟ ಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ವಿದೂಷಕನು ಹೊದೆಯು 
ಕ ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ತರಲು ಅಲ್ಲಿಂದ. ಎದ್ದು "ಹೋದನು. 


ಸವದತ್ತೈಯನ್ನು ಚೇಟ ಸಮುದ್ರಗ ಹದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ತಾನು ಶಿರೋ 
fe ನವನು ತರಲು "ಹೋದಳು. ವಾಸವದತ್ತೆ ಮಲಗಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು 


ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ನಾಟಕ ೧೨% 


ಪದಾ ಒವತಿಯೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ರಾಜನು ಸುಖವಾಗಿ ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ಲುದರಿಂದ ಅವಳು. ಮಗ ಪದ್ಮಾವತಿಗೆ ಗುಣವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ಎಕೆ ಕಾವಲಿಗೆ ತಾನಿರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಳು. ತಾನು ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 
ತರೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆಂದು ಅವಳ ಪ ಸಕ್ಕದಲ್ಲೇ 
ಕುಳಿತುಕೆನಿಡಳು. ಕುಳಿತ ಕೂಡಲೆ ಅವಳಿಗೆ ಅಪೂರ್ವವಾದ ಉಲ್ಲಾಸ 
ಕಂಡಿತು. ಹಾಸಿಗೆಯ ಒಂದು ಪ ನಕೃವನ್ನು ತನಗಾಗಿ ಅನಳು ಬಿಟ್ಟಿ ರುವಳೆಂದ್ಕ 
ಕ.ದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಕೊಂಡಳು. 


ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನು “ಹಾ ವಾಸವದತ್ತೆ !» ಎಂದು ಕನವರಿಸಿದನು. 

ತಕ್ಷಣ ವಾಸವದತ್ತೆ ಮೇಲೆದ್ದು “ಆಹಾ! ಏನಿದು, ಇವಳು ಪದಾ ವತಿಯಲ್ಲ! 
ಆರ್ಯಪುತ್ರನಂತಿದೆ. ಆರ್ಯಪುತ್ರನು ನನ್ನ ನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದನೇನೊ !» ಎಂದು 
ಸಂಶಯಪಟ್ಟಿ ಳು. 

ಮತೆ ಆವನು "ಹಾ! ಅವಂತಿ ರಾಜಪುತ್ರಿ ೫ ಎಂದನು. | 
ಜತ್‌ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿರುವನೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ದ್ಲೈರ್ಯವಾಯಿತು, "ಇಲ್ರಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಯಪೆತ್ರನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ಆನಂದ 
ಪಡುವೆನು? ಎಂದು ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಅಕನ ಕನವರಿ 
ಕೆಯ ಮಾತಿಗೆ ಅವಳು ಉತ್ತ ರ ಕೊಡತೊಡಗಿದಳು. 


ರಾಜ ಕೇಳಿದನು: .“ಹಾ ಪ್ರಿಯ ಶಿಷ್ಯೆ, ಉತ್ತರ ಗ 

ವಾಸವದತ್ತೆ “ಪ್ರಾಣಕಾಂತ, ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆನಲ್ಲವೆ ? ಎಂದಳು, 

“ನವಗೆ ಕೋಪವೇನು? ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು. 

«ಕೋಪವಿಲ್ಲ. ದ'ಃಖಿಸುತ್ತಿ ರುವೆನು.” 

«ಫಿನಗೆ ಸವತಿಯಂತಿದ್ದ ನಿರಚಿಕೆಯೇನಾದರೂ `ಈಗ ಸ್ಟ ನಪಿಗೆ ಬಂದ 

ಕೇಮ ?” ದ್ರೆ ನ್ಯದಿಂದ ರಾಜನು ಕೇಳಿದನು 

"ಸಾಕು ಸಾಕು, ಇಲ್ಲೂ ಅವಳ ಚಿಂತೆಯೆ ?? ಸಿಟ್ಟ ನ ಧ್ರ ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು: 
ಮೇಲೆ ಕೋಪವಿದ್ದ ರೆ ಇದೋ, ಕೈ ಮುಗಿದು ನಿನ್ನ 

ಕ್ಕ ಗಾಗ! ಅವನು ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೆ ಚಾಚಿದನು. 

ಅವು ಹಾಸಿಗೆಯ ಹೊರಗೆ ಜೋಲಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ಯಾರಾದರೂ ಬಂದರೆ 


೧೨೬ : ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಪ್ರವ ಮಾರವಾಗುವುದೆಂದುಕೊಂಡು ವಾಸವದತ್ತೆ ರಾಜನ ಕೈಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಇರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು: 

ರಾಜನು ಕೂಡಲೆ ಮೇಡಿದ್ದ, "ಹಾ, ವಾಸವದತ್ತೆ, ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು”. ಎಂದು 
ಕಕೆಯುತ್ತಾ ಮುಂದಿ ನುಗ್ಗಿ 'ದಸು. ಅವಳಾಗಲೇ ಹೊಸಲು ದಾಟ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ ಳು ಅವನು ಹೊಸಲನ್ನು ಎಡವಿ ನಿಂತು ಇದೇನು ವಾಸವದತ್ತೈ 
ಯನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದೆನೊ ಇಲ್ಲವೆ 'ಭ್ರಾಂತಿಯೊ ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತ, 

ಬಲಾ ಇತ 

Bn ಕಂಬಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. 
ರಾಜನು ವಾಸವದತ್ತೆ ಬದುಕಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಅವಳು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಹೋದುದಾಗಿಯೂ ಆವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ಹುದ 
ರಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿ ರಬಹುದು ಆಥವಾ ನಗರದ ಅವಂತಿಸುಂದರಿಯೆಂಬ 
ಯಕ್ಷಿಣಿ ಆವನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದಿ ರಬಹುದೆಂದು ಆವನು ಸಮಾಧಾದಮಾಡಿದನು. 


ಅವೆಳ ಉದ್ದ ವಾದ ಬಕ ಕಾಡಿಗೆ ಹಚ್ಚದ ಕಣ್ಣು ಮತ್ತು ಸುಂದರ 
ಮುಖವನ್ನು. ಕಂಡುದಾಗಿಯೂ ಅವಳು ಮುಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದ ತನಗಾದ ಕೋಮಾಂ 
ಚನ ಇನ್ನೂ ಇದೆಯೆಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿದನು ಆದರೂ ವಿದೂಷಕನು ಅವ 
ನನ್ನು ಚಪುಶ್ಯಾ ಬೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದ ನು. ಕಂಚುಕಿ ಶತುವಾದ ಆರುಣಿಯನ್ನು 
ಸೆದೆಬ ಓಡಿಯಲು ವ ಮಂತಿ ಶಿ) ರುಮಣ ಇತನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ೫ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ದುರುಳನಾದ ಆರುಣಿಯನ್ನು ದಿಗ್ಬಲಿ ಕೊಡುವೆನೆಂದು ರಾಜನು 
ಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಹೊರಟನು. 
ನತ್ಸರಾಜನೊಮ್ಮೆ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಯಾರೊ ವೀಣೆ 
ನುಡಿಸುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ವೀಣೆ ತನ್ನ ಘೋಷವನತಶಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದ: ಶಂಕಿಸಿ 


ಅದನ್ನು ತರಿಸಿದಾಗ ಆದೇ ನೀಣೆಯಾನಿತ್ತು. 

ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ' ಎಚ ತ್ತು ರಾಜನು Kae ky OSPR 
೫ ಆರ್ಜಿ 

ನಿನ್ನನ್ನೀೇನೊ ನೋಡಿದೆ. ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲ್ಲ » ಎಂದು ದುಃಖಿಸುತ್ತಿದೆ ನು. 


ಸಾತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದೂಷಕನು ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದನು. “ಇದು ಚಿರಕಾಲ 
ಲಿ ಮರೆತು ಮಲಗಿದ್ದ ಕಾಮನನ್ನು ಎಚ ರಿಸಿತು” ಎಂದು ಶಿಥಿಲವಾ 
ಟಿ a ಬ 
ನೀಣೆಯನ್ನು ಸ ಸೃ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಅವನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ 


ಗ 2 


ಇ 


ಸಮುಷೆ ಮಸ ತಂ ೨ ; 

ಮುಯಕೆ ಫೆ ಮಹಾಸೀನ ಮಹಾರಾಜನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಕಿ.ಬ್ಲೈನೆಂಬ ಕಂಚು' 

ತೆಯೂ, ಆಂಗಾರವತೀ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಕಡೆಯಿಂದ ವಾಸವದತೆ ಯ ವಸುಂಧರೆ 
~ಿ 

ಯೆಂಬ ದಾಡಿಯೂ ವತ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದರು. 


ರಾಜನು ವಾಸ ಸವದತ್ತೈೆಯ ಕಡೆಯವರನ್ನು ನೋಡಲೆಂದು ಸದಾ ವತಿಯನು 
ಬಳಿಯಲೆ ೨ ಇರಿಸಿಕೆಇಿಂಡನು. ರ್ರೈಭ್ಯ , ವೆಸುಂಧರಿಯರು ಂದು ಎನು ವತನ 
ಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜ ಮಹಾರಾಣಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಹೇಳಿ ರಾಜನ ಕೇಮ 
ವನ ಸ ಕೇಳಿದರು. 


ರಾಜನು “ಇದೋ, ನ ನನ್ನ ಕುಶಲವೆ ವಲ್ಲವೂ ಹೀಗಿದೆ? ಎಂದು ದುಃಖದಿಂದ ನಿಟ್ಟು 


ಟ್ಮೆ 


ರ್ರೈಭ್ಯನು “ಸಾಯುವಾಗ ಯಾರನ್ನು ಯಾರು ತಾನೆ ರಕ್ಷಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ | . ಹಗ 
*ಶು. ಕೆಳಕೆ, ಬೀಳುವ ಕೊಡನನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆಕ್ಸಾಗುತ್ತದೆಯೇ! ಕಾಡಿ 
ನಂತೆ ಯಮನಿಂದ ಲೋಕವು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಹುಟ್ಟುತ ದೆ ಎಂದು 
ಇ 


ವಸುಂಧರೆ “ಮಹಾರಾಣಿ ಅಂಗಾರವತಿ ಇದನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ 
ಸಂದು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾ ರೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ವತ್ಸರಾಜರ 
ತ್ರವನ್ನು ದತ ಆ ಚಿತ್ರಪಟಕ್ಕೆ ಆಂಗಾರವತಿ ಹಿಂದೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿದ 
ಸಜಾ ರಾಜನಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅತ್ತೆ ಮಾನದಿರ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ವನ್ನು ನೆನೆದು 
ರಾಜನಿಗೆ ERK 
ಪದಾ,ವೆತಿ ಪಟದಲ್ಲಿರುವ ಗುರುಜನರಿಗೆ ನ ಮಸ್ತ ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸಟವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಅನುಮಾನ ನಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಚಿತ್ರವನು Ml ಹೆಂಗುಸೊಬ ಬ ನ್ಯಾಸ ಸ್ನ 
ರೂಪವಾಗಿ ತನ್ನ ಲಿರುವ ಕೈದು ಹೇಳಿ ಆ ಅವಂತಿ ಕನ್ಯೆ ತನ್ನ ಲಿಗೆ ಬಂದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದಳು. ರಾಜನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬಾ ಹ್ಮ ಣನ “ಸೋಡದರಿಯೇ ಆಗಿದ್ದ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆವಳು ಬೇರೆಯ: ವಳೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು "ಸುಮ ನಾದನು. 


ಅದೇ ಸಮಯ ಯಕ ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು . ಬಂದು 
ಪ್ರತೀಹಃ 'ಶಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಿಗಮನ್ನವೆ ನ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದನು. 


4} Se eS RE 
AWA ಅವಳೇ ಹೋಗಿ ವಾಸವದಶಿ ಯನ್ನು, NG 


೧೨೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ರಾಜನು ಆ ಬಾ ಹ್ಮ ಇನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಮಹಾಸೇನನ ಕಡೆಯವರಾದ ಕಂಚುಕಿ, 
ದಾಡಿಯರ ಸಮಕ್ಷಮದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ, ಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ವಸುಂಧರೆ ಆಗ ಮುಸುಕು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ 'ವಾಸವದಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದಳು. 

ರಾಜನೂ ಗುರುತಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಪದ್ಮಾವತಿಯೊಡನೆ ಅಂತಃಪ್ರ ರೆ ಹೋಗಲು 

ಹೇಳಿದನು. , ಆದರೆ ಬಾ ್ರಹ್ಮಣನು ಅವಳು ತನ್ನ ತಂಗಿಯೆಂದು ವಾದಿಸಿದನು: 

ಆಕೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇಸಿ ಸ್ಯ ಅವಳು ಹಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುಖ 

ಪರಜಿಯನ್ನು ತೆರೆಯಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಆಗ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ವಾಸವದತ್ತೆಯರು ತಮ್ಮ ನಿಜವೇಷದಿಂದ ನಿಂತರು. 

ರಾಜನಿಗೆ ಇದು ಕನಸೊ ನನಸೊ ಎಂದು ಡಿಗ್ಸಾ )ಂತಿ. ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನು 
ಅವನಿಗೆ ನ ಜ್‌ ತಾನು ಇದುವರೆಗೆ ದೇವಿಯನು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಇಟ ಶೆ 

ದು ದಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಕ್ಷಮಾಪಣೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನು. 

ರಾಜನು ; “ಮೆಂತ್ರಬಲದಿಂದ, ಸಮಯೋಚಿತ ಸಾಹಸದಿಂದ ಮುಳುಗಿದ ನನ್ನನು 


Jd 
ಎತ್ತಿ ಉದ್ದ ರಿಸಿದ ಸಚಿವೋತ್ತಮ ನೀನಲ್ಲವೆ!” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ದನು. ಪದ್ಮಾವತಿ ವಾಸ ಸವದತ್ತೆ ಗೆ ವಂದಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಖಯಂತೆ 


ತಾನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ಅತ್ಯಾ ಚಾರವನ್ನು ಮನ್ಸಿ ಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಳು. 
ವತ್ಸರಾಜನ ಗ ಅವನಿಗೆ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಉಪಾಯದ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿಯ ಸ್ತಾಮಿ 
ಭಕ್ತಿ ಗೆ ರಾಜನು ತಲೆದೂಗಿದನು. ವೆತ್ಸರಾಜನ ಆನಂದ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿತು. 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಲಾಭಗಳೂಟಾದುವು. ಒಂದು ಕಡೆ ಕಳೆದು 
ಹೋದ ಪೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪಡೆದನು. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಕಳೆದುಹೋದ 
ರಾಜ್ಯ ಮತ್ತೆ ಕೈಸೇರಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ಭಾಗ್ಯ ದೇವತೆಯಂತೆ ಪದ್ಮಾವತಿ ತಿಯೂ 
ಅವನ ಕೈಹಿಡಿದಳು. ದುಃಖಸಂತಪ್ತ ರಾಗಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೈಯ ತಾಯಿತಂದೆಯ 
ರನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೈಸಲು ವತ್ಸ ರಾಜನು “ಮುತ್ತಿ ಪತ ಯರೊಡನೆ ಅಂದೇ 
ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳೆಸಿದನು. 


೩. 


೨ 


ಚಾರುದತ್ತ 


ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜ ನ ಯಿನಿ ನಗರದಲ್ಲಿ ಚಾ ರುದತ್ತ ನೆಂದೊಬ್ಬ 
ಶ್ರೀಮಂತ ವರ್ತಕನಿದ್ದ ನು, ಅವನು ತುಂಬಾ ಉದಾರಿಯೂ ನಾನಶೀಲನವಿ 
ಆಗಿದ್ದ ನು. ಅವನ ಮನೆಗೆ ಯಾಕೇ ಹೋಗಿ ಕ್ಲೈವೊಡ್ಡಿದರೂ ಅವನು ಅವರನ್ನು 
ಬರಿಗೈಯಲ್ಲಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನನು ತನ್ನ ಆಪಾರ ಸಂಪತ ನು, ಬಂಧು 
ಬಳಗದವರಿಗೆ ಮತ್ತು ಅನಾಥರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷು, ದಾನಮಾಡುತಿ ದನು. ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಹೆಣವಿರುವತನಕ ಅವನ ಮನೆ ಸದಾ ಯಾತಾ ಸ ಳದಂತೆ ಜನಜಂಗುಳಿ 
ಯಂದ ಕಕ್ಕ 'ರಿದಿತ್ತು. 
ಚಾರುದತ್ತನ ನು ಎಷೆ ನ ದಾನಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅವನ ಕ್ರೈ ಸೋಲಲಿಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ತೃಫ್ಲಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವನ ಧನರಾಶಿ ಕಲವು ವರುಷಗಳಲ್ಲೇ ಕರಗ 
ಹೆಹೀಯಿತು. ಅವನು ಕಂಡ ಕಂಡವರಿಗೆಲ್ಲ i ದಟ್ಟಿ 3 ದರಿದ್ರ ನಾದನು. 
ಅವನಿಗೆ ಉಣಲುಡಲೂ ಕೊರತೆಯಾಯಿತು. ತನ್ನ I, ಮಕ್ಕ ಳ ಪೋಷ 
ಣೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಅವನನ್ನು ಆಶ್ರಯ ಯಿಸಿದ್ದ ನೆಂಟರಿಷ್ಟ ರು 
ಆವನ ಮನೆಯಿಂಟ ಕಾಲುಕಿತ್ತರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವನ ವಿಶಾಲ ಗ್ರಹವು ನೀನ 
ವಾಯಿಂತು. 

ವಿದೂಷಕನು ಚಾರುದತ್ತನ ನೆಚ್ಚಿನ ಗೆಳೆಯ. ಚಾರುವತ್ತ ಸಿರಿನಂತನಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಅವನು ಉಂಡುತಿಂದವನು.. ಅವನು ಬಡವನಾದ ಮೇಲೂ ವಿದೂಷಕನು 
ಉಳಿದವರಂತೆ ಅವನ ಕ್ರೈ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ತೊರೆದು ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಸೆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಸುಖದಲ್ಲಿ ಪಾಲುಗೊಂಡಂಕೆ ಮಃಖದಲ್ಲೂ 

ಫಾಲುಗೊಂಡು ಅವಹೊಡಕೆ ನಿಂತನು. 

ಅಂದು ಷಹಿ. ವಿದೂಷಕನು ಚಾರುದತ್ತನ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ಹೂವು ಮತ್ತು 
ನವಿರಾದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಹಿಂದೆ ಜಾರುದತ್ತನು 
ಷಹಿ ಯನ್ನು ಸೇ ಂಭಣೆಯಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರನ ನು. ಇಂದು ತಾನು 
ಕಡುಬಡವನೂತೆ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನು "ಸಂಕಟದಿಂದ ನಿಟ್ಟುಸಿರ 
ಟ್ರ ನು. ತನ್ನ ದೀನಾವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಿಗೇ ಕನಿಕರವುಂಟ ಯಿತು. 
ತನ್ನ ಸಂಪತ್ತು ಕರಗಿದುದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ವ್ಯಸನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ತಾನು 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ರಾ ವರ್ತಿಸುವುದಕೆ "ಸಾಧ್ಯ ವಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬುದೇ 
ಅವನ ಕೊರಗಾಗಿತ್ತು. ಅನನ ಐಶ್ವರ್ಯ ಹಾಳಾಗಿದ್ದರೂ ಅವನ ಸದು ಣಗಳು 


ಉಳಿದಿದ ವು. 


೧೩೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಸ ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಹಾಕಿದ ಣರಳವಾಡ ಬಲಿದಾನದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಹಂಸೆ 

ರಸಪಕ್ಸಿಗಳ ಹಿಂಡು ತಿಂದು ತಣಿಯುತ್ತಿದು ವು. ಇಂದು ಕೀಟಗಳಿಗೂ 
ಸಾಲ ದ ಒಿಡಿಧಾನ್ಯ ವನ್ನು ಹ: ಕುವಂತಾಯಿತು. ಡೆರಿದ್ರನಾದ ಮಾನಿಸ್ಟ್ರ ಬದು 
ತಿದರ AN ೩೫೬ ನ ಹೇಗೆಂದು ಚಾರುದತ್ತನು ಕೊರೆಗುತ್ತಾ ವ್ಯಸನಸಡ 


“ನೀನು ಸಮುದ್ರ ಜಿಲ್ಲೆ ಯವರೆಗಿನ ಜನರಿಗೆಲ್ಲ ಬಾನಮಾಡಿ ಸಂಪತ್ತ ನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡರೂ ಬಹುಳಪ ಪಕ್ಷದ ಬೆಳುದಿಂಗಳಂತೆ ನಿನ್ನ ಬಡತನ ರಮಣೇಯವಾಗಿದೆ” 
ಎಂಬುದು ವಿದೂಷಕನ: ಸಮಾಧಾನ. 

ಆದರೂ ಚಾರುದತ್ತನು “ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಸುಖ ಬಂದರಿ 
ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿದು ಚೆಳಕನ್ನು ಕಂಡಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ... ನನಗಾದರೋ ಸುಖ 
ಹೋಗಿ ದುಃಖ ಬಂದಿದೆ” ಎಂದು ಮರುಗಿದನು. 


ನಿನ್ನ ಅಪಾರ ಐಶ್ಚರ್ಯವೆಲ್ಲಾ ಏನಾಯಿತು?” ವಿದೂಷಕನು ನೊಂದು 


J 
“ಆದೂ ಕೂಡ ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟ ದೊಡನೆ ಹೋಯಿತು. ಮಿತ್ರ ರಿಗಾಗಿ ನನ್ನ 
'ವ್ಮ ಕರಗಿತು. ನಾನು ಬಂದವರಾರನ್ನೂ ಬರಿಗೈ ಯಲ್ಲಿ ಕಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಂಪತ್ತು 


ಹೋದರೂ ನನ್ನ ಥ್ರ ರ್ಯ ಕುಂದಿಲ್ಲ” ಚಾರುದತ್ತ. ನು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. 
"ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಸಂಪತ್ತು ಹೋಯಿತೆಂದು ನೀನು ಕೊರಗುವೆಯ ?” 
ಹೆಣ ಹೋಯಿಕೆಂಬ ಕೊರಗಲ್ಲ. ಅದೃ ಷ್ಟ ವಿದ್ದ ರೆ ಅದು ಪುನಃ ಬರಬಹುದು. 
ಸಕ ನನಗೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸಜ್ಜ ಜೆ ಸ್ನೇಹ ಸಡಿಲವಾಗಬಹುಜೆಂದು 
ಚಿಂತೆಯಸ್ಟೆ. ಅಲ್ಲೆ" ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಟರು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ದರಿದ್ರನ ಫೈ ರ್ಯ ನಗೆಪಾಟಲಾಗುವುದು. ಹಗೆತನವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಗೆಳೆಯರು 
ದೂರವಾ ಗತಾ: ರೆ. ಬ್‌ i ಬೆಳೆಯುತ್ತವೆ. ಯಾರೋ ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಕರ್ಮವನ್ನು ಮ್ಮ ದರಿದ್ರ ಆಕೆಯಿಂದ ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂದು ಆರೋಃ£ಸು 
ತ್ತಾ ಕಿ » 
“ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಚಿಂತಿಸುವುದರಿಂದ ಸಂಕಟ ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಯೋಚನೆಯನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು.” 


“ಸಂಕಟಪಡಲು ನಾನೇನು ದರಿದ್ರನೆ? ನನಗೆ ನುಕೂಲಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯಿದಾ ಳೆ. 


ಚಾರುದತ್ತ ) ೭೩೧ 


ಸುಖದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪ ಪಾಲುಗೊಳ್ಳುವ ನ ನೀನು ಇದ್ದೀಯೆ, ಅಲ್ಲಡಿ ನನ್ನ ಧೈರ್ಯ 
ಇನ್ನೂ ಇದ್ಯ, , ದರಿದ್ರರಲ್ಲಿ ಠವ ಇರುವುದಿಲ್ಲ” ” ಚಾರುದತ್ತನು ನು ಉತತಸಿರನು. 


Je ee 


ನಸಂತಸೇನೆಯು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿ ನಗರದ ವೇಕ್ರೆ ಸ್‌ ಅವಳು” ಹುಟ್ಟು ಚೆಲುವೆ, 
ಯುವತಿ. ಅವಳಿಗೆ "ರತಿಯ ಜೊಕಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೂ ಪ್ರಸ ನ್ನಾಗಿ ಳು ಆ 
ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ ಅವಳ ನರ್ಶನಕ್ತಾ ಗಿ ಹಾತೊರೆಯ ತ್ತಿದ್ದ ಎಟಿರು ಎಷ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ಯಿದ್ದ ರು. ಅನಳು ಒಲಿದರೆ ಆ ಅವಳುದ್ದೆ ಹಣನನ್ನು ಸುರಿಯುವಂಥ ಜನರಿದ್ದರು. 
ಮಲ್ಲಿಗೆಗೆರಗಿದ ದುಂಬಿ ಸಂಪಿಗೆಗೆ ಮನ ಸೋಲುವುತೆ ? ಅವಳು ಗುಣವನ್ನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ದಳೇ ಹೊರತು ಚರಿತ. ಶ)ಹೀನರನು ಗಲೀ, ಹೊನ ನ್ನ್ನ ಗಲೀ ಅಲ್ಲ. ಅನಳನ್ಲಿ 
ಮೋಹಗೊಂಡು ಅನೆಳ ಬಿನ ನ್ನುಹತ್ತಿದವ ವರಿ ಪ್ರೈ ಕ ವ ಒಬ್ಬ ನು. 
ಈ ಶಕಾರನು ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯ.ಅರಸ ನ ಭಾವನೆ ದ. ಅವನಿಗೆ ಸಿಕ ನಿಟಿನೊಬ್ಬನು 
ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದ - ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಇವನು ಕೂಡಿಕೊಂಡು ವಸಂತಸೇನಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿ ದ್ರ ಮು. 
ಆದರೆ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಚಾರುದತ್ತ ನಿಗೆ ಮಾರುಹೋಗಿದ್ದಳು. ಅವಳು 
ಅವನನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಬ್ರಿ ತಿಸುತ್ತಿದ ದ್ರ "ಳು, 
ಒಮ್ಮೆ ಉಜ್ಜ ಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಜೀವನ ಉತ ನ ನಡೆಯಿತು. ಅದಕ್ಕ ವಸೂತ 
ಸೇನೆಯು ಹೋಗಿದ ಳು. ಚಾರುದತ್ತ, ವಿದೂಷಕರೂ ಉತ್ಸ ನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ ರು. 
ಅವಳು ಚಾರುದತನ ದಾನಶೀಲತೆ “ಮತ್ತು ಔದಾರ್ಯ ಗುಣನನು, ಕೇಳದೆ ಳು. 
ಕಾಮದೇವನ ಉತ್ಸವವು ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಬ್ಬ ವಾಯಿತು. ಚಾರುದತ್ತ ವಸಂತ 
ಪೇನೆಯರಿಗೆ ಪ್ರಥಮವರ್ಶನ ನಡಲ್ಲೆ Ke ಇ ತಿಮೊ ಇಳೆಯಿತು. ಅನಳು ತನ್ನ ಸಿಯ 
ನನು ಮನಸಾರೆ ಪ್ರೀತಿಸಿದಳು. a ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿ ಅವಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಗಾಗೆ ನಿದೂಸಕನೊಡನೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗಾಡ 


ಹ ಎ 
ಣ್‌ pe ಧಾ 5 
ಎಟಿನು ಅವಳನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ ಗಟಿದರು.  ವಸಂತಸೇನೆಯ ಸಖಿಯರು 
೪೨ ER pe pd ಗ್‌ ಈ] ( 
ತಾಲಿಗೆ ಬುದಿ ಹೇಳಿದರು. ವಸಂತಸೇನಿಯೂ ದಿಗಿಲಿನಿಂದ ಓಡತೊಡಗಿದಳು 


೧೩೨ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಶಕಾರ ಮತ್ತು ವಿಟನು ಅವಳ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದರು. ಅವಳ ಸಖಿಯರು ಕತ್ತಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಾಣದಾದರು. ಅವಳು ನಿರ್ಜನ ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏದುತ್ತಾ ಓಡು 
ತ್ಮಿದ ಳು. ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಶಕಾರನು CE ಆರುಫಿಸಿದನು. 


we 


“ಲೇ ವಶಂತಶೇಣೆ ನಿಲ್ಲು, ಯಾಕೆ ಓಡಿ. ಹಾಕುವೆ, ನನ್ನ ನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆತೋರಿ 
ನಿಲ್ಲು ಕೆಂಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ. ಚಕ್ತಳದ . ಚೂರಿನಂತೆ ನನ್ನ ಮೈ ಯೆಲ್ಲ ಕಾಮದಿಂದ 
ಶುಡುತಿದೆ.” ಶಕಾರನು ಕಾಮೋದ್ರೇಕವನ್ನು ನಓಸುತ್ತ ತೋಳನ್ನು ಅವಳತ್ತ 
ಮುಂಚಾಚಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಅವಳನು, ಕುರಿತು ವಿಟಿನು ನುಡಿದನು. “ಬೆಂಬತ್ತಿ ಬಂದ ಹುಲಿಗೆ ಹೆದರಿದ 


ul 
ಜಿಂಕೆಯಂತೆ ನೃತ್ಯ ಕೌಶಲದಿಂದ ಪಾದಗಳನ್ನಿ: ಡುತ ಭಯಾಕ್ಕಾಂತ ಚಂಚಲ ' 
ನೋಟವನು, ಬೀರಿ ನೀನೇಕೆ ಓಡುವೆ ವಸಂತ ಜೀನ ? ನಿಲ್ಲು ಶಿಲ್ಲು”. “ 


ಕ 


ಲೆ 
ಒಮ್ಮೆಯೂ ವಸಂತಸೇನೆ ಹಿಂದಿಸುಗಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಇನೆ © ಸಿಕ್ಸಿ ಬೀಳುವೆನೋ 


ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನ ುಗುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಮುಂಡೆ ಓಡುತ್ತಿದ ಳು, ಅವಳು. 


ಭಾವ, ನಾಯಿಗಳು ಆಟ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರೆ ಓಡುವ ಹೆಣು ನರಿಯಂತೆ ನಶಂತ 


ಣಂ 
ಶೇನೆ ಓಡುತ್ತ ದಾ ಳೆ? ಶಕಾರನು ವಿಟನ ನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 


wv 


ವಿಟನು ಬೆದರಿಸಿದನು. «ವಶಸಂತಸೆ ಸೇನೆ ಗರುಡ ತನಿಗಂಜಿದ ಸರ್ಪಿಣಿಯಂತೆ ಆಡಿಗೆ 
ನೂರಡಿಯಿಡುತ್ತಾ ಯಾಕೆ ಓಡುವೆ? ನಾನಾದರೋ ವೇಗದಲ್ಲಿ ಗಾಳಿಗೆ ಸಮ. 
ನಾನು ನೇಗದಿಂದ ಬಂದು ಫಿನ ನ್ಫ್ರು ಹಿಡಿಯಲಾಕರೆನೇನು ?» 


£8 
ವಸಂತನೇನೆಗೆ ಭಯ ಇನೂ ಹೆಚಾ ಪಿಯಿತು, .. ಆವಳು ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡುತ್ತ 
ಶ ನಿವಳಾವ ತಿನ್ನಿಸ ಸಖಯರನ್ನು ಹೆಸರು ಹಡಿದು 
ಕೂಗುತ್ತಿ ದಳು ಆದರೆ ಯಾರೂ ಅವಳ ಉಾಗಿಗೆ ಓಗೊಡಲಲ್ಲ. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಕಾರನು ಆದ ವಳನ್ನು ಸ ಸಮೀಪಿಸಿದನು. “ಎಲೆ ಹೆಣ್ಣೆ ವಶಂತಶಶೇಣೇ, 
ಪಲ್ಲವೆಷನ್ನಾಜರೂ ಕೂಗ, ಪರಭ ತಿಕೆಯ ನ್ಹಾದರೂ ಕೂಗು. ಶರ್ವವಶಂತ 
ಮಾಶನನ್ನೂ ಬೇಕಾದರೆ ಕೂಗು. ಯಾರು ನಿನ್ನನು ನ್ನು ರಕ್ಷಿನುವರೋ ಹ 
ಬಿಡುಕ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಬಿಡಿಸುವರು? ಸ್ಮಶಾನವಾಶಿ ವಾಶುದೇವೆ 
ಇಲ್ಲ ಕುಂತಿಯ ಮಗ. ಜನಮೇಜಯನೆ ? ದುಶ್ಶಾ ಶನ ಶೀತೆಯನು ಓ 
ವಂತೆ: ನಾನು ನಿನ್ನ ಕೂದಲನ್ನು ಹಡಿದು ಎಳೆತರುತ್ತೇ ನ” ಪರಿಹಾಸ, 
ಆವನು ಅಂದನು. 


ದರ ಕ 
ವಿಂರುದತ್ತ PAN 


M pe “ಮೇವ ಮೂ ಳಿ 
"೧. ಗ್ರ * A ಹಲ ೧೨ A 
ಗಂ೬ನಿನಿ ನನಗೆ ಭಯ ತಿಳಿಯದು. ನನ್ನ ಕಸುಬಿನಿಂದಾಗಿ ಕತ ಜೆಯಿರುಳು 

ಮಾ ಕ ವಿ ೧ p J 

ಣಗ ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗಿದೆ ಇ ತರುಣಿಗೆ ಇದನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ನನ್ನ 
NH ಮಿ ಮೇಂ | 

ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇಟಿಯ ಕಾವಲುಗಾರಕೇ ಸಾಕ್ಷಿ, ನಟನ ಈ ನ ಮಾತನು, ಕೇಳಿ 
ಸತ್ತೆ ನ 


ನೆಯ ಎದೆ ಗ ತುಡಿಯತೊಡಗಿತು. 


ತೆ pea US NS pe ಐ 
ಮಾತ ತನ್ನು ನುಂದುವರಿಸಿದನು. “ಹಸಂಶಸೇನೆ ನನು, ಪನು 
[2 ಈ್‌; 
ಹಣ್ಣ [pa oR ps 2 $ ಮಿ ದ ಡೆ p 
ವನ್ನು ಒಲ್ಬಕೂ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ ಕೋಪ ಕೆರಳುತೆ. ಒಮ್ಮೆ ರೇಗಿದರೆ 
ನಾವು ಏನು ಮಾಡುವುದಕೂ, ಹಿಂಜ ಯುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಪೀತಿಸಿದರೆ 
ಇ 


Y 
ಐನ್ನಿಂದಾಗುವ ಹೆಣಿ ನ ಕೊಲೆ ತಪ್ಪುತ್ತೆ. ನೀನೂ ಬಹುಕುತ್ತೀಯೆ,? 


ಕ ದಾದ ಲ ಕ 
"ಛಳಾನೆ. ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು: ನೋಡು 


ರಾದ ನಮ್ಮ ಪ್ಲೇಮವನು ಹ ಕೂ. ಇಬ್ಬದಿದೆ 

& A KR 04 ಭಿ 
ಲ್ಲ ನೋಡು ಕತ್ತಿ ಚೂಪಾಗಿಡೆ. ನವಿಲಿನ ಕತ್ತಿನಂತೆ ಕಪ್ಪಾಗಿದೆ. ಶಾಕು 
ಮಾಡು, ನನ್ನಂಥವರನ್ನು ಶಿಟ್ಪಿಗೆಬ್ಬಿ ಶಬ್ಯಾಡ. ಇದರಿಂದ ಕೊಂದುಹಾಕು 
ತ್ನೇನೆ.?. ಹೀಗೆ ಶಕಾರನು ನುಡಿದು ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಜೋತುಬಿದ  ಒರೆಯಿಂದೆ 


ಮಾರುವ ದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಎಳೆದು ತೋರಿದನು. 


ಈ OPE, ೦ ) ಸ ಟೆ 
ಭಯದಿಂದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಬ ಅನುನೆಯದಿಂವ ಬಗಿ | ಸುವುದೆಕ್ಟ್ರಾಗಿ 


“ಆರ್ಯ, ಕುಲೀನರ ಶೀಲ ಪ್ರಿಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬದುಕುವ ವೇಶ ನಾನು. 


ಪ್ರ ದ 
ನಿಮಗೆ ನ ನನ್ನ ದೇಹ ಬೇಕೋ, ಜ್‌ ಬೇಕೊ: ಎಂದು ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಸಿದಳು 


- 


ವಿಟ ಹೇಳಿದನು “ಅಲಂಕಾರ ಬೇಡ, ಬಳಿಯಿಂದ ಹೂ ಕೀಳುವುದು ಉಚಿಶ 


ಲ್ಕ 
ಖೊ ಳಿ 
EE 
ಳಿ Jd ಕ್ಕ ಹ. ಹಾ 
«ಪಕಂತಶೇನೆ ನಾನು ದೊರೆಯ ಮಗ. ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಶು ಇತ್‌ ಶಕಾರನು 


6 Had 


ಗೋಗರೆದನು ಸ 


pe 


“ನೀನು ಹಾಳಾಗು? ವಸಂತಶೇನೆಯು ಅವನನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳು. 


೪) 


ವಸಂತಸೇನೆಯು ಪಿ ೀಿತಿಸುವಳಂದು ಶಕಾರನಿಗೆ ಅತ್ಯಾನಂದ. 

«ಫೀನು ಸೂಳೆ. ಸ್ಸ ಕಸುಬಿಗೆ ನಿಶುದ್ರ ವಾಗಿ ನೀನು ಮಾತಾಡುತಿ ಯೆ, 
ಳಿ ಯಂತೆ. ಹಣಕ್ಕೆ ಮೈಮಾರುವವಳು. ಹಣ 
ನೀನು ಉಪಚರಿಸು? ವಿಟನು ಅವಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


೧೩೪ ಭಾಸ ಕಥುಮಂಜರಿ 


ನಸಂತಸೇನೆಯು ಮಾತನಾಡುತ್ತಲೇ ಮುಂಬರಿಯುತ್ತಾ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ಕೆಲದ 
ಬೀದಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. 
ಶಕಾರನು ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. “ಭಾವ, ಈ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕಗ ತ್ತಲು 
ಕವಿದಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ತಪ್ಪಿ ಶಿಕೊಂಡಾಳು. ಕಾಮನ ಹೆಬ್ಬವಾದಾಗಿನಿಂದ 
ಆ ye ವರ್ತಕನ ಮಗ ಚಾರುದತ್ತ ನನ್ನು ಈ ಹೆಣ್ಣು ಕಾಮಿಶುತ್ತಿ ದ್ಹಾಳೆ. 
ಇದೇ ಅವನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು.” 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವವೆನಿಗೆ ಮುತ್ತು ಸಿಕ್ಸಿದಂತಾಯಿತು 
ವಸಂತಸೇನೆಗೈ ಶಕಾರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, "ಇದು ಆತನ ಮನೆಯೇ ? 
ದುಷ್ಟರ ಕೆಡುಕು ಶುಭವಾಗಿ ಸಂಣವಿ ಸತು! ಎಂದು ಅವೆಳು ತನ್ನಲ್ಲೇ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮೆಲ್ಲಗೆ ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿನತ್ತ ಹೊರಟಳು. 
ಆವರು ಕತ Wo ಕಾಣದಾದ ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಹುಡುಕತೊಡಗಿದರು. 
ಅವಳು ಎಸೆ ಲಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಟು ನುಸುಳಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಹವಣಿಸಿದರೂ ಅವಳ 
ತೊಡಿಗೆಗಳೇ ಇ ಹಗೆಗಳಾದುವು. ಅವಳು ಹೆಜ್ಜೆ ಯಿಕ್ಸಿ ದೆಂತೆ ಜೆ 
ಹೆ ಮವು. ಅವಳ ಶರೀರದ ನರುಗಂಪು ಅವಳ ತಾವ ವನು ತೋರಿಸಿತು. ಚತು5 
ಬನು ಸಾರು ಹಿಡಿದು ಮುಂಬರಿಯುವ ಬೇಟಿನಾಯಿಯಂತೆ 
ಅವಳತ್ತ ಸಾಗಿದನು. ಇನ್ನು ಹೆಚು, ತಡಮಾಡಿದರೆ ತೊಂದರೆಯೆಂದು ಅವಳು 
ಯೋಟಚಿಸಿ ತನ್ನ ಮುಡಿಯ ಹೂ ಕುಚ್ಚನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸುಟಳು. ಒಡವೆಗಳನ್ನು 
ಹಕ ಬಿಚ್ಚಿ 'ಅವಳು ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ದಳು. "ಅನಂತರ ಗೋಡೆಯುದ್ದ ಕ್ಮ 
ಬಾಗಿಲನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಕಳ್ಳ ಹೆಚ್ಚೆ ಯಕ್ಕ ತೊಡಗಿದಳು. ಸುಣ ಬಣ ಗಳಿಲ್ಲದ ನ್ಯ 
ಗೆ ಬ ni ಬೆಯಲ್ಲಿ 7 ಅವರಿಗೆ ಕೌಣಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. PR 


ಆದೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನು ವಿದೂಷಕ ಮಖ ವ 


ಮಾ ಹಾತೃದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಬಲಿಯನ್ನು ಹೊ ಹೇಳುತ್ತಿದ ನು. ತನಗೆ 
ಬಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಿ ಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಾನೊಬ ನೇ ಹೋಗಲಾಕನನಿದೂ ಮೈತ್ರೆ 
ಯನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದನು. ಚಾರುದತ್ತನು ಚೇಟ ಘಟ ವಿದೂಷಕ 
ನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವೆರಿಬ ರೂ ದೀಪ ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಯ ಹಿಂಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದಾಗ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದೆ ವಸಂತ ಮ » ' ಸೆರಗಿನಿಂದ 


ಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಗಾಳಿಗೆ 
ದೀಪ ನಂಡಿಕೆಂದು ಅವರು ಅಂದುಕೊಂಡರು. ಚೌಕದಲ್ಲಿ ಕಾದುಕೊಂಡಿಕರೆಂದು 


ಚಾರುದತ್ತ ೧೩೫ 


ರದಥಿಕೆಗೆ ಮೆ ಿತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿ ದೀಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ತರಲು ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
ಹಂಬಾಗಿಲು $ದಿತು ಈಗ ವಸ ಸಂತಸೇಟೆಯು* ನಿರ್ಭಯಳಾಗಿ ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಂತ ಸಪ 

ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಅರಸುತ್ತಾ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ವಿಟನು ರದನಿಕೆಯನ್ನು 


ನೋಡಿ ಶಕಾರನನ್ನು ಕುರಿತು ಸ್ಪಾ ನಧೂಪದ “ನರುಗಂಪು ಬರುವಂತಿದೆ” 
ಎಂದನು, 


“ಹೌದು ಭಾವ. ವಾಶನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದೆ ನೆ, ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳಿಂದ. 

| ಕತ್ತಲೆ ತುಂಬಿರುವ ಸವ ಹೊಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದ ನಾನು ಡೆ ಶಕಾರನು 

ಉತ್ತ ರಿಸಿದನು. 

ವಿಟಿನು ಕರೆಯುತ್ತಾ ಇಸ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಭೀತಿಯಿಂದ ರದಸಿಕೆ 

ನೆಲಕ್ಶುರುಳಿದಳು. 

"ಭಾವ, ಹಿಡಿದಿಕೊ ಹಿಡಿದಿಕೊ” ಶಕಾರ ಕೂಗುತ್ತಾ “ಇವಳ ತಲೆ ಕತ್ತರಿಶಿ 

ಆಮೇಲೆ ಶಾಯಿಶಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದು ಅವಳ ಮುಂದಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. 
ಅನಂತರ “ಮಹೇಶ, ರನ್ನ, ; ಶಂಕರನ್ನೈ ಈಶ್ವರನ್ನ, ಯಾರನ್ನಾ, ದರೂ ಕರೆದು 

ಕೂಗಾಡ್ಕು ಸ್‌ ಎಂದು € ಸ ಅವಳ ಮುಂನ ಲೆಯನ್ನು ಎಳೆದನು, 

“ಅಯ್ಯೊ € ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀರಿ? ಎಂದು ರದನಿಕೆಯು ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು. 


ಅವಳ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಕಾರನಿಗೆ ಅನುಮಾನವಾಯಿತು. ಆದರೆ ವಿಟನಿಗೆ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಷ್ಟ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು “ಧ್ವನಿ ಬದ 
ಲಾಯಿಸಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ್ದಾ ಳೆ ಬಿಡಬೇಡ? ಎಂದನು. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವಿದೂಸಕನು ದೀಪ ಪವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ವಿಟಿನು ಬೆಳಕಿ 
ನಲ್ಲಿ "'ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅವ ನಕ್ರಮೆ ಕೇಳಿ ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಚಾರು 
ದತ್ತ ನಿಗೆ ಹೇಳಬ ಚಡ ಬೇಡುತ್ತಾ ಆಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಶಕಾರನಿಗೆ, 
ಈ ; ಭಾವನೇಕಿಷ್ಟು ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಹೆದರುವನೆಂದು ಸೋಜಿಗವಾಯಿತು. 
ಶಕಾರನೂ ವಿಟನೊಡನೆ ನಿರಾಶೆಯಿಂಧ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು. ಅವನು ಹೋಗು 
ವಾಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಹೀಗೆ | ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿತು ಬಿ ಹೋದನು. 
«ಎಲೆ ಹೈ ದೃ. ಆ ದರಿದ್ರ ವರ್ತಕ ಚಾರುದತ್ತ ಹೆ ದನಿಗೆ ಹೇಳು. ವಶಂತಶೇನೆ 
ಯೆಂಬ ಶೊಳಿಹೆಣು ನಾವು ಚರಿತ ಡು ತ್ಮಿರುವಾಗ ಬಂಗಾ 
ದರ ಒಡವೆಯೊಡನೆ' ನಿನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕ ಳು. ಅವಳನ್ನು ನಾಳೆ ನನಗೆ 


೩೬ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ತಂಜೊಪ್ಪಿಶಬೇಕು. ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರಿ ನಮಿ ಭಗ ದೊಡ್ಡ ಮನಶ್ತಾಪ 
ವಾಗುತ್ತೆ. ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಶಿಕ್ತಿದ ಬೇಲದ ಹಣ್ಣಿ ನಂತೆ ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರಡಿಪುಡಿ 
ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೆ ನೆಂದು ಹೇಳಿದೆನೆಂದು ಅವಧಿಗೆ ಹೇಳು,” ಶಕಾರನು ವಿಓನನ್ಮು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ! ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರದೆಂದು ಅವ 
ಮಾತನಾಡಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

ಚಾರುದತ್ತನು ಮನೆಯಂಗಳದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ನು. ಪಸಂತಸೇನೆ ಕತ ತ ಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅಂಗಳಕ್ಕೆ: ಬಂದಾಗ ರದಪಿಕೆಯೇ. ಬಂದಳೆಂದು ಅವನು ಹಾ ೂಂಡನು. ಆದ 
ರಿಂದ ಅನನು ತನ್ನ ಬೆನ್ನ ಹಂಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಪಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ತಿರುಗಿನೋಡಡೆ 
“ಪೂಜೆಯಾಯಿತೆ : ಇ “ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಅವಳು ಉತ್ತರವೀಯಲಿಲ್ಲ. 
ಕೆಲವು ಕ್ಷಣಗಳು ಮೌನವಾಗಿ ಕಳೆದುವು. 


“ಸೆಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಉತ್ತರೀಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ” ಚಾರುದತ್ತನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ತಾನು ಹೊದೆದಿದ್ದ ಉತ್ತ ರೀಯವ ವನ್ನು ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆಯೇ ತೆಗೆದು 
ಅವಳತ್ತ; ನೀಡಿದನು. ವಸಂತಸೇನೆಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮೌನವಾಗಿ ಅವನು 
ನೀಡಿದ ಉತ್ತ ರೀಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 


ಅನಂತರ ಚಾರುದತ್ತನು “ರದನಿಕೆ, ನೀನು ಒಳಗೆ ಹೋಗು” ಎಂದನು. ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಅವನು ಮತ್ತೆ “ಏನು ನೀನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆ ?” 
ನಿಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 


ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಈಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದೆ ನೀರವವಾಗಿದ ಳು. ಅನನು 
ಪುನಃ “ಹೋಗದೆ ಏಕೆ ತಡಮಾಡುವೆ ?” ಅದಕ್ಕೂ ಅವಳು ಪ್ರತಿಯಾಡದೆ 
ಚಕ್ಕ ಳು. 


(8 


ಆಪ್ಟ್ರರಲ್ಲಿ ರದನಿಕೆ, ಮೈ 'ತ್ರೇಯರು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ, ಬಂದರು. ಚಾರುಪತ್ತ ನು ದೀಪದ 
ಜಿಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವಳೂ ನೋಡಿದಳು. ಮೈತ್ರೇ 
ಯನು ವಿದುತ್ತಾ ಶಕಾರನ ಸುಜೇಶವನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯು ಇದೇ ಸಕಾಲವೆಂದು ಚಾರುದತ ತ್ಮನಿಗೆ ನುರೆಹೊಕ್ತಳು. 


ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕಂಡು' ಚಾರುದತ ತ್ತನಿಗೆ ಅಚ್ಚರಿ... ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ದುರ್ಗತಿ 
ಚ್‌ 


ಹ ಡು ಇ ೨ 
ಯನ್ನು ನೆನೆದು ಸಂಪತ್ತೆ ಲ್ಲ ಕರಗಿದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮ ಬಡವನ ಕೋಪದಂತೆ 
ವೃರ್ಥವೆಂದು ಮೈತೆ ್ರೇಯನೊಡನೆ ಉಸುರಿದನು. ಅನುಮ೭ಯಿಲ್ಲದೆ ಮನೆಗೆ 


ಚಾರುದತ್ತ ೧೩೭ 


ಬಂದುದಕ್ಕೆ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಚಾರುದತ್ತನು 
ಕೂಡ ಅವ ನಳನ್ನು ದಾಸಿಯಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಂಡುದಕ್ಕೆ ಅವಳ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದನು. 
“ನಾನು ನಿನ್ವ ಅ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪಿ ಸ: ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ?” 
ಡಾರುದತ್ತನು' ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅವಳು “ಈ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿರಿ” 
ಎಂದು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ವಿದೂಷ 
ಕನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಆಗತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ತಿಂಗಳಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ 
ಸಂತಸೇನೆಯು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಹೋದಳು. 

ತಸೇನೆಯು ಮನೆಗೆ ಹೋದಮೇಲೆ ಸದಾ ಅವಳ ಮನಸ್ಸು ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಉಡಿಗೆ, ತೊಡಿಗೆ, ಊಟ್ರ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಾಸಕ್ತಿ ಯುಂಟಾಯಿತು. ಒಡತಿಯ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ದಾಸಿ 
ಯರಿಗೆ ಒಡತಿಗೆ ಯಾರಲೊ € ಅನುರಾಗವುಂಬಾಗಿಡೆಯೆಂದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ "ಬಯಕೆಯ ಭಾವ? ಯಾರೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಆಪ್ತ ಚೇಟಿಯೊಬ್ಬಳು 
ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಕೇಳಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಳು. f 
“ಚಾರುದತ್ತ ಎಂದು ವಸಂತಸೇನೆಯು ಹೇಳಿದಾಗ ಆ ದಾಸಿ “ಅವನು ದರಿದ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದಾ ತೌ ಎಂದು ಅಸಡ್ಡೆ ತೋರಿದಳು. ಬಡವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ವೇತೈಗೆ 
ನಿಂದೆ ತಟು ವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ವಸಂತಸೇನೆಯು ಕೊಟ್ಟ ಸಹಾ “ಹೂ 
ವುಮರಿದ ಮಾವ ವನ್ನು ದುಂಬಿ ಆಶ 5 ಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ' ಎರ ಚೀಟಿಯು ಆಕ್ಷೇಫಿ 
ದಳು. “ನಾನೇ ಅವನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದೆ (ನೆ? ಆವಳು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. ಅಭಿ 
ಸಾರಿಕೆಯಾಗಿ ಯಾಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಈ ಸಿ.ತಿಯಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಪ್ರತು ಪಕಾರಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ ನಾಗರುವುದರಿಂದ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 

ಇಂದು ದ್‌ ತಸೇನೆಯು ತಿಳಿಸಿದಳು. 


ಹೀಗೆ ವಸಂತಸೇನೆ ಮತ್ತು ಜೇಟ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಅವರಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಗೆ 
ಸಂವಾಹಕನು ಬಂದನು. ಈತ ಹುಟ್ಟಿ ನಿಂದ ವೈಶ್ಯ ನಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನ ಕುಲ 
ಕಸುಬು ಅವನ ಕೈಕಚ್ಚಿತು. ಅವನು ದರಿದ್ರನಾಗಿ ಫಾಟಲಿಪು ರದಿಂದ ಉಜ್ಜ ಯಿ 
ದು ಸೇರಿದನು. ಅವನು ಕಲೆಯೆಂದು ಕಲಿತಿದ ಸಂವಾಹೆಕವೃತ್ತಿ ಯೇ 

ಅವನ ಜೀವನೋಫ ಇಯಕ್ಕೆ ನೆರವಾಯಿತು. ಅವನು "ಗುಣವಂತನಾದ ಚಾರು 
ದತ ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜೀತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ದಣಿಯ ಮೆ ಕೈ ಹಿಸುಕ 


ಜನ್‌ 


ಮೊ ನವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು ಅವನ ಕಲೆಯ ರಹಸ್ಯ. ಚಾರುದತ್ತ ನು 


೧೩೮ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಗರೀಬನಾದನಂತರ ತನ್ನ ಊಳಿಗದವರನ್ನು ಸಾಕಲಾರದೆ ಬೇಕೆಯವರ ಬಳಿ 
ಊಳಿಗಕ್ರೆ ಸೇರಲು ಅವರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಚಾರುದತ್ತನನ್ನು ಸೇವಿಸಿದ ಸಂವಾಹಕನಿಗೆ ಇನೊ ಬ್ಬರನ್ಲಿ ಊಳಿಗ ಮಾಡಲು 
ಮನಸ್ಸು". ಒಡಂಬಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯಲು ಜೂಜಾಡಶೊಡ 
ಗಿದನು, ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಸೋಲುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ ನಿಗೆ ಜು ಒಂದು ಸಲ ತಾನೇ ಹತ್ತು ಹೊನು ಗಳನ್ನು 
ಸೊತುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಹೊನ್ನನ್ನು ಅವನಿನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ ರಲ್ಲ. "ಸ ದಿನ 
ಆವನು ವೇಶ್ಯಾವಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ರುವಾಗ ಎದುರಿಗೆ ಆ ಸಾಲಗಾರ ಬರು 
ತ್ರಿದನು. ಸಂವಾಹಕನು ಅವನಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಗಣಿಕೆಯ ಮನೆಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನ ಅದೃಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕೆ, ಅದು ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಯೇ ಆಗಿತ್ತು. 
ಸಂವಾಹಕನು ತನ್ನ ಕಥೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಎಜಿಗರಗುವಂತೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡನು. ತನ್ನ. ಪ್ರಿಯನಲ್ಲಿ' ಊಳಿಗಕ್ಕಿದ್ದ ಅವನ ಬಗೆಗೆ ವಸಂತಸೇನೆಗೆ 
ವಿಶ್ರಾಸವುಂಬಾಗಿ ಅಡಿ ಅವನ ಸಾಲವನ್ನು, ತೀರಿಸ ಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದಳು. 


ಸಂವಾಹಕನು ಹೋದಮೇಲೆ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಸೇವಕ ಕರ್ಣಪೂರನು ಬಂದು 
ಸ್‌ ಲ್ರಹೊತ್ತಿ ನ ಹಿಂದೆ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅವನು `ಭದ್ರಕಪೋತ' ಆನೆಯನ್ನು ಸ್ಪಾನಮಾಡಿಸಿ ರಾಜಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಕರಿತರು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ನು. ಸ್ಟ ಒಬ್ಬ ಪರಿವ್ರಾಜಕನ “ತಿಪ್ಪೆ ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಅಟ ) ಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆಡವಿತು ಕ ನಕ್ಕ ದ ಜನರೆಲ್ಲಾ, 
ಕೂಗತೊಡಗಿದರು. ಕರ್ಣಪೂರನು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಓಡಿ ಆಸೆಯನ್ನು ಗದರಿಸಿ 
ಅವನ: ನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. ಜನರು ಗುಂಪುಗೂಡಿ ಮಾವಟಗನ ಥೈ ರ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ಆ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಚಾರುದತ್ತನೂ ಇದ್ದನು. ಅಪ ಮಾವಟಿ 
ಗನ ಥೈ €ರ್ಕಿಕೆ ಗಿ ಮೆಚ್ಚ ಅವನಿಗೆ ಬಹೆ:ಮಾನವೀಯಲು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾನ ತೊಡಿ 
ಗೆಯೂ ಇಲ್ಲಮದರಿಂದ ತಾನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಉತ ತ್ತರೀಯವನ್ನೆ ೯ ಕೊಟ್ಟ ನು. 
ಕರ್ಣಪೂರನಿಗೆ ಬಹುಮಾನವಿತ್ತವನು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿಯದು. ಆವನು 
ಓಡೋಡುತ್ತಾ ಬಂದು ತನ್ನ ಒಡತಿ ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿವರಿ 
ದನು. 
ತಾನು ಹೊಡೆದಿದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೇ ದಾನಕೊಡಬೇಕಾದರೆ ಆತ ತಾನು ಮೆಚ್ಚಿರುವ 
ದಾನಶೀಲ ಚಾರುದತ್ತನಲ್ಲದೆ ಬೇರಾರೂ ಆಗಿರಲಾರರೆಂದು ವಸಂತಸೇನೆಯು| 


is ಅಚ ಯು10 


ಚಾರುದತ್ತ ೧೩೯ 
ಊಹಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಊಹೆ ನಿಜವಾಯಿತು. ಅವಳು ಒಡನೆಯೇ ಮಹಡಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ರಾಜಮಾರ್ಗದ ತಿರುವಿನಲ್ಲಿ ಮೇಲುಹೊದಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಗುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಚಾರುದತ್ತನು ಕಾಣಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ದಾನಬುದಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳ ಫೆ ನ್ರೀಮ ಗಾಢವಾಯಿತು. ನ 


ತ ದಿನಗಳುರುಳಿದುವು. ವಸಂತಸೇನೆ, ಚಾರುದತ್ತರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಧಿಸ 
ದಿದ್ದ ರೂ ಅವರ ಖೆ ಕ್ರಮ ಅಬಾಧಿತವಾಗಿತ್ತು. ವಿರಹವು ಇಬ ರನ್ನೂ ಕಾಡು 
ತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಪಿ ಯನ ಗುಣಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಚೇಟಯೊಡನೆ ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿ 
ವರೂ. ಅವಳ 1 ಸೋಲದು. ಲವಳಿಗೆ ಸ ಸದಾ ಆವನ ಚಿಂತೆಯೆ ! 
ಚಾರುದತ್ತನಿಗೆ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಯಿತು. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಅವನು ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಸಂಗೀತ ಕೇಳಲು ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ವೀಣಾ 
ವಾದನ ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಗರದ ಸದು ಅಡಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟಮಿಯ ಚಂದ, 
ಮುಳುಗಲಿದಾ ಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ. ಅನರಿಬ ರೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೊತ್ತು ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ವಸಂತಸೇನೆಯ ಒಡವೆಯ ಪ ಪಟ್ಟಗೆಯು 
ಎಲ್ಲಿ ಕಳುವಾಗಿಬಿಡುವುದೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ವಿದೂಸಕನು ಪು ತಲೆ 
ದೆಸೆ ಯಲ್ಲೆ ೯ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು. ಮಲಗಿದನು. 


3 ತೇ * 


ವಸಂತಸೇನೆಯ ಜೀಟ ಮದನಿಕೆಯು ಸಜ ಸ್ಹ ಲಕನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹಳು. 
ಅನರಿಬ,ರೂ ಮದುವೆಯಾಗಬೇಕಾದಕೆ ಮುದನಿತೆಯು “ಬಿಡುಗಡೆಯ ಹಣವನ್ನು 
ಒಡತಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ದಾಸ್ಯದಿಂದ ಮುಕ್ತಳಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು ಹಣ 
ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲು ಸಜ (ಅಕಿಗೆ ಸ ಸಾಮರ್ಥಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನು ಚೋರವೈತ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ "ನಿಪುಣನಾಗಿದ್ದ ನು. , ಎಲ್ಲಾದರೂ ಕನ್ನಹಾಕಿ 
ಹಣವನ್ನು ತಂದು ದಾಸ್ಯ ದಿಂದ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು "ಅವನು ತೀರ್ಮಾನಿ 
ಸಿದ್ದ ನು. 

ಸಜ್ಜ. ಲಕನು ನಗರದ ಸದ | ಡಗುವುದನ್ನೆ € ಕಾಯುತ್ತಿ ದ್ದ ನು. ಅವನು ಆಷ 
ಮಿಯ ಚಂದ್ರ ಮುಳುಗಿದ ಮೇಲೆ ಚಾರುದತ್ತ ನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನಕೊರೆದನು. ಆದೇ 
ತಾನೇ ಘ್‌ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ 'ತಾರುಪತ್ತ, ನಿರೂಷಕಗೆ ನಿದ್ರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಆದರೂ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲೂ ಒಡವೆಯ ಸೆಟ್ಟ ಗೆ 
ಯದೇ £ ಯೋಚನೆಯಾಗಿತ್ತು. 


೧೪೦ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ಅವರು ಮಲಗಿದ್ದೆ ಕೊಠಡಿಗೆ ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಕನ್ನ ದ ಮೂಲಕ ಬಂದನು. ಆವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿ ಬಹುದಾದ ಯಾನ ಪದಾರ್ಥವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ತಾನು 
ಬಂದುದು ವೈರ್ಥವಾಯಿತು. ಮನೆಯ ಯಜಮಾನ ದರಿದ್ರನಿರಬಹುದು * 
ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಭೋಗಿಸಿ ಈಗ ದರಿದ್ರನಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ | 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಅವನು ತನ್ನಂತೆಯೇ ದರಿದ್ರಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕುಲೀನನನ್ನು ಫೀಡಿಸಬಾರದೆಂದುಕೊಂಡು ಹೊರಡಲನುವಾದನು. 
| 
| 
| 
| 


A ಅಪ್ಟ ರಲ್ಲೇ “ಅಯ್ಯಾ ಈ ಬಂಗಾರದ ಪೆಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ” ಎಂದು 

ಮೊಷಳನು "ಕನವರಿಸಿದನು. ಸಜ್ಜ ಐಪಿ ಮೊದಲು ಬೆಚಿ ಕಿಬಿದ್ದನು. 
ಕ ಥೈ ರ್ಯವಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ ಕನವರಿಕೆಯೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾ ಮ ಅವನು ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ ನೋಡಿದಾಗ ಅವನು 
ಗಾಢನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದ ನು. ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಸುತ್ತಲೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿದಾಗ ದೀಪದ 
ಮಂದಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೊದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಥೊಳೆಯುವ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯು ಕಾಣಿಸಿತು. 
ಅದನು. ನಿದೂಷಕನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದನು. ದೀಪವಿದ್ದ ಕೆ ಕೆಲಸ ಕೆಡುವು 
ದೆಂದು ತಾನು ಮೊದಲೇ ಯೋಚಿಸಿ ತಂದಿದ್ದ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದುಂಬಿಯನ್ನು 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಅವನು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಅದು ಹಾರಿಹೋಗಿ ದೀಪದ ಸುತ್ತಲೂ ನಾಲ್ಕಾರು 
ಸಲ ಸುತ್ತಿ ದೀಪವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿತ್ತು. 


“ಅಯ್ಯೋ, ದೀಪ ಆರಿಹೋಯಿತು. ಇನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಕಳುವಾದ ಹಾಗೆಯೆ. 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ವರ್ತಕನಂತೆ ನನಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅಯ್ಯಾ ಚಾರು 
ದತ್ತ ನನ್ರಾ ಣೆಗೂ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊ ವಿದೂಷ ಕನು ಕನವರಿಸಿದನು. 


ಗ ಸಜ್ಜ ಲಕನು “ಇಗೋ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ? ಎನ್ನು ತ್ತಾ ಸೆಟ ಸಗೆಯನ್ನು 
ವಿದೂಷಕನ ಕೆ ಯಿಂದ ಈಸಿಕೊಂಡನು. 


“ಇನ್ನು ಸರಕನ್ನು ಮಾರಿದ ವರ್ತಕನಂತೆ ನಾನು ನಿಶ್ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಮಲಗುತ್ತೆ ನೆ? 
ವಿದೂಷಕನು ನುಡಿದನು. ` ಕ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಂಬಿ ನನ್ನ ಕ್ರೈ ಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕದಿಯ: ವುದೆಂದು 
ಸಜ್ಜ belt ಮನಸ್ಸು ಇಬ್ಬಗೆಯಾಯಿತು. ಶಿಷ್ಟ ರಲ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಾ ಗುವ 


ನಗಾರಿಯ ಸದ್ದಾ ದುದರಿಂದ ಅವನು ಪೆಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನು, ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋದನು, 


ಚೌರುದತ್ವ ೧೪೧ 


ನಗಾರಿಯ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಚೇಬಗೆ ಎಚ್ಚರನಾಯಿತು. ಅವಳು ಎದು ಹೊರಗೆ 
ಹೋದಳು, ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಪಕ್ಪನೆ ಗೋಡೆಯ ಕನ್ನನನ್ನು ಕಂಡು "ಭಯದಿಂದ 
ಕೂಗಿ ನಿದೂಷಕನನ್ನು ಎಚ್ಚೆರಗೊಳಿಸಿದಳು. ಅವನು ತಬಿಬಾಗಿ ಥಟ್ಟನೆ 
ಬ .ಬ ಲೆ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ದ್ದನು 
Nr ಗೋಡೆಯ ಕನ ವನ್ನು ನೋಡಿ ಚಾರುದತ ನನ 
ದನು. “ನೋಡು, ನೀನು "ನನ್ನನ್ನು ದಡ್ಡ ಎನ್ನುತ್ತೀಯೆ. ನಾನು 
ಒಡವೆಯ ಪೆಟ ಗೆಯನ್ನು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಿನ್ನ ಕೆಲಿ ಬುಡಿ ವಂತಿಕೆಯಿಂದ 
ಕೊಟ್ಟುದು ಒಳ್ಳೆ ಯದಾಯ . » 7 ಅವನು ಕನವರಿಸುತ್ತಾ ಕಳ್ಳನ ಕೈಗೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ದುದನು. ಚಾರುದತ್ತ ನ ನ ಕೈಗೇ ಕೊಟ್ಟಿ ನೆಂದು ಭ್ರ ಗೊ ಂಡಿದ ನು. 


ಆದರೆ ಟ್‌ ಸಂಡೇಹ. “ನೀನು ಇಟ ಗೆಯನ್ನು ನನಗೆ "ಯಾವಾಗ 


ಒಲ 


ಕೊಟ್ಟಿ 9» 
“ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರ 
“ಅಯ್ಯೋ ಹಾಗಾದ್ರೆ ಅದು ಕಳುವಾಗಿದೆ.” ಚಾರುದತ್ತನು ವಿದೂಷಕನ 


ಮಾತನ್ನು ಸುಮ ನೆ ಒಪ್ಪಬೇಕಾಯಿತು. "ದರಿದ್ರನಾದ ಚಾರುದತ್ತನು ನ ವ 
ದಿಂದ ಸುಳ್ಳು ಹೆಳುವನೆದು ಜನರು ಭಾವಿಸುತ್ಮಾರೆಂದು' ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲೆ 
ಅಂದುಕೊಂಡು ತನಗೆ ಬಂದ ಕಷ್ಟ ವನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಮೌನವಾಗಿದ್ದ ನು 


ಚಾರುದತ್ತನ ಮನೆಯ ಸ ಕಳ್ಳತ ತನನ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಯಿತು. 'ರದನಿಕೆಯೇ 
ಯಜಮಾಸಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ತನ್ನ" ಗಂಡನಿಗೂ ನಿದೂಸಕನಿಗೂ ಯಾವ 
ಅಪಾಯವೂ ಸಂಭವಿಸದೆ ಕಳುವು ಮಾತ್ರ ಆಗಿರುವುದು ಯಜಮಾನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು: ಂಟುಮಾಡಿತು. ಆದರೆ ಕಳುವಾದ ಒಡವೆಗೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ನಾಯಿ. ಒಡವೆಯ ಬೆಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾದುದಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಆಕೆ 
ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ತನ್ನ ವಜ್ರ 
ದೋಲೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಲು ಕವಿಗೆ ಫೆ ಹಾಕಿದಳು. ಆದರೆ ವಜ್ರದೋಲೆ ನ ಕ್‌ 
ಬಿಜೊ ಲಲೆಯಿತ್ತು. ಅನಂತರ ತನ್ನ ತೌರುಮನೆಯಿಂದ ತಂದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಕೊಡೋಣವೆಂಬ ಯೋಜನೆ ಬಂತು. ಆ ಯೋಚನೆಯ 
ಹಿಂದೆಯೇ ಸಾ ಭಿಮಾನಿಯಾದ ಆರ್ಯಪುತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೋ ಇಲ್ಲವೋ 


ಎಂಬ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಯಿತು. ಆದರೂ ಕೊಟ್ಟು ಸೋಡೋಣನೆ ದರಿ 


ಅದನ್ನು ತರಲು ಆವಳು ಹೋದಳು. 


೧೪೨ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ವಿದೂಷಕನು ತಾನು ದಿಟಿವಾಗಿಯೂ ಒಡವೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನ 
ಕೆ.ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುನೆನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಹಂದಕೆೆ, ಕೊಡಲು ಅವನನ್ನು 
ಲ 
ಒತಾ ಯಿಸ And ಚಾರುದತ ತನಿಗೆ 'ಉಭಯ ಸಂಕಟ್ಕ ಅವನು ಕೊಡ 
ಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಲಾರ. “ನನ್ನ ನಡೆ "ನುಡಿಯನ್ನು ಬಲ್ಲ ನೀನೇ ನಂಬದಿರುವಾಗ 
ಇನ್ನು ನಾಟ್ಯದಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಅವಳು ಹೇಗೆತಾನೆ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ನಂಬು 
ವಳು” ಕ. ನುಡಿದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟಿ ನು. ಈಗ ನಿದೂಷಕನಿಗೆ ಸಂಜೀಹವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ತಾನೇ. ಕಳ್ಳ ನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರಬಹುದೆಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿ ಪೆಚ್ಚಾ 
ದನು. 


ಚಾರುದತ್ತನ ಮಡದಿ ತನ್ನ ಮುತ್ತಿನ ಹಾರವನ್ನು ತಂದು ಮೆ ತ್ರೇಯನನ್ನು 


ಕರೆದು ಈ ದಾನವನ್ನು ಸ್ತಿ “'ಕರಿಸೆಂದು ಕೊಡಹೋದಳು. ಅವನು ಈ ದಾನವೇ 
ಕೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತ "ಮ ಒನಿದ್ದನು 


ಚಾರುದತ್ತನ ಮಡದಿ ಹೇಳಿದಳು. “ನಾನು ಷಷ್ಠಿ ಯ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ 
ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತೇನಸ್ಸೆ ಸ್ಟೆ. ಅಂದು ಉತ್ತಮ ವಸ್ತು "ವನ್ನು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ದಾನ 
ವಿತ್ತು ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯಬೇಕು.” 


«ಈವೊತ್ತು ಅಸ್ಪ ಮಿ? ವಿದೂಷಕನು ಹೇಳಿದನು. 


“ನನಗೆ ಮರೆತು ಹೋಗಿತ್ತು. ಇಂದೆ ಪೂಜೆಮಾಡುತ್ತೆ ನೆ.” ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ 
ಹೇಳಿದಳು. ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಒಡತಿಯ ಇಂಗಿತ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅವನು ರದರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಕೇಳಿದನು. ಅವಳು ಸತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರೇಕೇಪಿ ಸಿದಳು. 


ವಿದೂಷಕನು ಹಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಚಾರುದತ್ತ ನಿಗೆ 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. "ಸ್ರಿ ೀಧನದಿಂದ ನಾನು ಖಯೆಣಮುಕ್ತ ನಾಗ 
ಬೇಕಾಯಿತೆ ?»  ಚಾರುದತ್ತನು ಮರುಗಿದನು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ 
ಬೇಕೆಂದು ವಿದೂಷಕನು ಒತ್ತಾ ಸ ಯಪಡಿಸಿದಾಗ ಚಾರುದತ್ತನು “ಅದನ್ನು ವಸಂತ 
ಸೇನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರಲು ಅವನನ್ನೆ € ಅವಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 


ಚಿನ್ನದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗೆ ಇಂಥ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಸರವನ್ನು ಕೊಡುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ವಿದೂಷಕನು ಆಕ್ಷೇನಿಸಿದದು. ಆದರೆ ಚಾರುದತ್ತನು “ಅವಳು ಯಾನ ನಂಬಿಕೆ 


a 


ಚಾರುದತ್ತ ೧೪೩ 


ಯಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿಳೋ ಆ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಬೆಲೆಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು” 
ಎಂದನು, ವಿದೂಷಕನು ಮರುಮಾತಿಲ್ಲದೆ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಸಂತಸೇನೆಗೆ ಚಾರುದತ್ತನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ ವ್ಯಫೆಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತೊಡಗಿತು. ಅವಳಿಗೆ ಕಾಲಕಳೆಯುವುದು ಕಷ್ಟ ವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ ಪ್ರಿಯನ ಚಿತ್ರವನ್ನು ಚಿತ್ರದ ಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಮೂಡಿ 
ಸಿದ್ದಳು. ಆವಳು Ey ಚಿತ ಜೇೀಟಯು ನೋಡಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಆ ಸ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಹತಾಶನಾದ ಶಕಾರನು ಆಭರಣದ ಆಸೆಯನ್ನು ತೋರ 
ಂತಸೇಸೆಯನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅನೇಕ ಆಭರಣಗಳೊಡನೆ 
pe ಆತೆಯನ್ನೂ. ತಿಳಿಸಿ ವಸಂತಸೇನೆಯ ತಾಯಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ ದ್ದ ನು 

ಹೊಳೆ ಹೊಳೆಯುವ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ತಾಯಿಗೆ Ra 
ಅವಳಿಗೆ ಮಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ 
5೫ ಕೂಂಡು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶಕಾರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಚೀಟಓಟಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಮಗಳ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಳು ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 

ಈ ಕೊಂಡು ಆ ಚಳಿಯು ಒಡತಿಯನ್ನು ಸಮಿಣಿ ಸಿದಳು. 


ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಚೇಟಯ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದಾಗ ವಸಂತ 
ಸೀತೆಗೆ ಅಸಾಧ ಸಿಟ್ಟು ಜ್‌ ಚಾರುದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯಾಗಿ 
ಹೋದಾಗ. ಆಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆ ನೆ? ನಂದು ವಸಂತಸೇನೆಯು ತಾಯಿಗೆ 
ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿಬಿಟಿ ಳು. 


ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದನು. ಕಳೆದಿ 
ರುಳು ತಾನು ಹ ನೀಚ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಅಳುಕುತ್ತಿತ್ತು. 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಮದನಿಕೆ ತನ್ನ: ನಳಾಗುನಳೆದು ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಹಿಗ್ಗಿ ನಿಂದಿತ್ತು. 
ಕ ಮದನಿಕೆಯನ್ನು 25 ವೆಳು ಅವನ ಧ್ವಥಿಯನ್ನು' ಗುರುತಿಸಿ 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊಂಗೆ iv. 


ಕೊಠಡಿಯ ಒಳಗಡೆ ವಸಂತಸೇನೆಯಿದ್ದಳು. ಮನೆಯ ಹೊರಗಡೆ ಸಜ್ಜಲಕ, 
ಮದನಿಕೆಯರು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗುಟ್ಟಾ ಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದ ರು. ಹೊರಗಿ 


೧೩೪ ಭಾಗ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


" ಹೋದ ಮದನಿಕೆ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸಿ ವಸಂತಸೇನೆಯೂ ಹೊರಕ್ಕೆ 


ಬಂದು ಸದು ಮಾಡದೆ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. 


ತಾನು ತಂದಿದ ಆಭರಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ನನ್ನು ಮದನಿಕೆಗಿತ್ತು ಅದನ್ನು ವಸಂತ 
ಸೇನೆಗೆ ಕೊಡಲು ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಹೇಳಿದನು. ಮದನಿಕ್ಗೆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇವು ಪರಿಚಿತವಾದ ಒಡವೆಗಳು, ಇವು ಇವನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದುವು ಎಂದು ಅನು 
ಮಾನಪಟ್ಟ ಳು. "ಈ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ತಂದೆ ?? ಎಂದು ಮದನಿಕೆಯು 
ಅವನನ್ನು ಹೀ ದಾಗ ಅನನು ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಸಾಹಸವನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದನು. 


ಮದನಿಕೆ ಸಜ್ಜ ಲಕರ ಮಾತುಗಳನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಯು ಕೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದಳು 
ಅಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತೆಂದು ಸ ಸಜ್ಜ ಲಕನಿಗೆ ನಶಾ ತ್ತಾ ಪವಾಗುತ್ತಿ' py 5 
ಸದ್ಯ ಯಂಗ ಆಯುಧದಿಂದ ಗಾಯನಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಮದ್ದಾಕೆಗೆ ಸಂತೋ 


ನಾಗಿತ್ತು A 


| 


ಮುಂದೇನು ಮಾ ಡುವುದು?” ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಮದನಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿ. ಸಿದನು. - 
“ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ಒಡತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ಮಾಲೀಕರಿಗೇ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು” 
ಮದನಿಕೆಯು ಸಲಹೆಯಿತ್ತಳು. | 
"ಅವನೇನಾವರೂ ಕಳ್ಳ ನೆಂದು ಕಾವಲಿನವರಿಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟ ಶಿ? 


“ಅವನು ಒಳೆ ] ನಮ್ಯ ನಿನ್ನ ಗುಣವನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ” 
ಮದನಿಕೆಯು ಉತ್ತರಿಸಿದಳು. 


ಮದನಿಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಿ ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ತೃಪ್ತಿ ಸ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆದರೆ ಸಜ್ಜ 
ಲಕನು ಒಡನೆಗಳೊಡನೆ ಚಾರುದ ತ್ಮನ ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಲು ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ. 


ಕೊನೆಗೊಂದು ಉಪಾ *ಯವನ್ನು ಮದನಿಕೆಯು ಮಾಡಿದಳು. “ಆರ್ಯಪ್ರುತ್ರನು 
el 4 ಹೇಳಿ ವಸ ತಸೇನೆಗೆ ಇವನ್ನು ಕೊಡು. ಇದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 


ಕ್ಷೇಮು, ನನಗೂ ಸಂತೋಷ, ಆಲ್ಲಜಿ ಒಡತಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿದರೆ ನನ್ನ ಬಿಡು 
RN“ ಎಂದಳು. 


ಮದನಿಕೆಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಜ್ಜಲಕನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. 


ತ 
ಹಾ 


ತೆನರ ಮಾತನ್ನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. “ನಾನು ಕೂಗುವತನಕ ಇಲೆ € ಕಾದಿರು” ಎಂದು ಮದನಿ 
ಕೆಯು ಆವನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಆವಳು ಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
ಆದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನಿದೂಷಕನೂ ಕೂಡ ಸ ನ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ವಸಂತಸೇನೆಯ ವ:ನೆಗೆ ಹೋದನು, ವಸಂತಸೇನೆಯು ತ ಗೌರವ 
ದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡಳು. ಘೇ 
“ನನ್ನ ಗೆಳೆಯ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸೋತುಬಿಟ್ಟ. ಅದಕ್ಸೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಈ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ” ನಿದೂಷಕನು ಹೇಳಿ 
ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ತೊಡಲು ಹೋದನು. “ಅವಳು ಸ ಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ದಿದ್ದ $ ತಪ್ಪಾಗುವುದೆಂದುಕೊಂಡು ಆ ಸ ಸರವನ್ನು ಸ 
ಅನಂತರ ಆವನನ್ನು ಬೀಳೊ ಟ್ಪಳು, ದುರ್ದೆಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ ತನ್ನ ಮಾನವನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡ ಚಾರುದ ತನ ನ ಹೀರೆ ಅವಳ ಗೌರವವು” ಇವು ಡಿಸಿ. 
ಆನಂತರ ಮದನಿಕೆಯು ತನ್ನ ಒಡತಿಗೆ ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಡ್‌ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
೪ಿಸಿ ಅವಳ ಅಪ್ಪ ಯುತ ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಒಡತಿಗೆ ಭೇಟ 
ಮಾಡಿಸಿದಳು. | 
“ಮನೆ ಭದ್ರವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮತ್ತು ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾವಲುಗಾರರು ಇಲ್ಲದಿರು 
ದರಿಂದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನೆ ವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ಗು) ke ತಿಳಿಸಿ ಒಡವೆ ವೆಗಳನ್ನು ಚಾರುದತ್ತ ನ ನು ಕಳುಹಿಸಿರು 
ವನು ನಿಂದು ಸಜ್ಜಲಕನು ಹೇಳಿ ಒಡವೆಯ “ಬ ಗೆಯನ್ನು ವಸಂತಸೇನೆಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ವ ರ್ರತಿಯಾಗಿ “ಇದನ್ನು ವರ್ತಕಪುತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಿ” ಎಂದು ಮುತ್ತಿನ 
ಸರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಹೋದಳು. ತೆ. 
“ನಾನು ಮತ್ತೆ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ” ಸಜ್ಜ ಲಕನು ಹೇಳಿದನು. 
“ಅವರ ಮನೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ಒಡವೆಯನ್ನು ತಂದಿದ್ದೀರಲ್ಲವೆ ?? 
ಹೇಗೆ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, `ನಾಚಿ : ಅನನು ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗಿ ಸಿದನು. | | 
ಆನಂತರ ವಸಂತಸೇನೆಯು ಗಾಡಿಯನ್ನು ಸಿದ ಪಡಿಸಲು ಚೀಟಿಗೆ ಹೇಳಿ ಮದನಿ 


೩ ಛಿ 
ಕೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು “ಇವಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇನ್ನು ನೀವು ಸ ಸ್ಪತಂತ 


| 
೧೪೬ ಭಾಸ ಕಥಾಮಂಜರಿ 


ವಾಗಿರಿ* ಎಂದು ಸಜ್ಜ ಲಕನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಳು ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಉದುರಿದುವು. WW. ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಕೆ'ತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿ ಹೂಡಿ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಮ್ಮ ಊರಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿದರು. 

ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಹಿಗ್ಗು ವಸಂತಸೇನೆಗೆ. ಅವಳು ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಚೀಟಿಯನ್ನು 
ಕರೆದು “ಬಾ, ಇನ್ನು ಈ ಅಲಂಕಾರದೊಡನೆ ಆರ್ಯ ಚಾರುದತ್ತನ ಬಳಿಗೆ 
ಅಭಿಸಾರ ಹೋಗೋಣ? ಎಂದಳು. 

ಒಡತಿಯ ಸಂತೋಷ ಮತ್ತು ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡ ಜಚೀಟಗೂ ಆನೆಂದ 
ವಾಯಿತು. ವಸಂತಸೇನೆಯು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಅವಳ ಸಾರೋಟನ 
ಬಂಡಿ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳೂ ಚೇಟಿಯೂ ಕುಳಿತು 
ಚಾರುದತ್ತ ನ ಗೃ ಹಕ್ಕೆ ಇದರು, ಹ 
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